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Terjemahan ini merupakan usaha bersama
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Mukadimah

Saya mula-mula mengetahui Revolusi Satu Jerami Fukuoka melalui ulasan buku
dalam majalah Amerika, Mother Earth News, kira-kira penghujung tahun 1983.
Walaupun pendek, ulasan itu direndam dalam keajaiban dan kuasa buku kecil yang
luar biasa ini. la membangkitkan dalam diri saya keinginan yang tidak dapat ditolak

untuk membacanya. Tetapi tinggal di Pusat Luar Bandar Sahabat, Rasulia, saya pernah

tiada dekat kedai buku.

Jadi saya menulis kepada seorang kawan di London. Dia segera membalas
tetapi menghantar buku itu melalui surat biasa. Menyedari bahawa masa transit
mungkin mengambil masa selama enam bulan, saya meminta rakan lain untuk
menghantar salinannya. Itu datang agak cepat.

Saya tidak boleh lupa bagaimana, semasa menerima buku daripada posmen, saya
duduk di bawah pokok terpencil dan membaca sehingga menjadi terlalu gelap untuk dilihat.
Saya bernasib baik rumah kami tidak terbakar pada petang itu, kerana saya mungkin
tidak bergerak untuk memadamkannya! Tidak perlu dikatakan saya telah
menghabiskan membaca buku sebelum tidur. Keesokan harinya saya tidak bercakap apa-apa kecuali buku.
Menjelang petang saya telah memujuk beberapa rakan untuk berkumpul untuk
membaca bersama penemuan saya. Kami menghabiskan keseluruhan jilid dalam

enam sesi petang. Semua orang berasa dihargai. Buku itu menyentuh hati kami.

Kami mula berkongsi buku dengan pelawat kami dan mendapati 100 setiap

sen tindak balas positif. Saya mula bermimpi untuk menerbitkan buku di India.
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Nasib baik bagi kami rakan pencetak kami dari Pune, Sujit Patwardhan, datang melawat
kami bersama keluarganya. Sujit menyedari keghairahan saya terhadap buku itu dan bersetuju
untuk menyediakan anggaran untuk mencetak semula. Menyedari kekangan kami, dia
menyesuaikan pengiraannya dengan konsesi yang berat dan entah bagaimana menjadikan
projek itu boleh dilakukan. Saya pasti ia tidak akan berjaya tanpa bantuan beliau yang murah

hati termasuk tawaran untuk membantu dalam menjual produk siap.

Pengiraan Sujit menunjukkan bahawa adalah mungkin untuk menghasilkan edisi kulit
kertas yang menarik pada harga jualan yang berpatutan. Tiada keuntungan sudah tentu akan
dibuat oleh Pusat Luar Bandar Rakan, dan semua kerja
pengendalian, pembungkusan dan pengeposan perlu dilakukan secara percuma oleh

sukarelawan. Dengan semua ini difahami dengan jelas, saya menerima cabaran itu.

Rodale Press memiliki hak cipta buku itu. Saya menulis dan memperoleh

kebenaran mereka untuk mencetak edisi India untuk royalti nominal.

Kami mencetak 1000 salinan dan menjual semuanya dalam masa kurang daripada empat
bulan! Menjelang Disember 1987, apabila saya meninggalkan Rasulia, kami telah menjalankan empat edisi

dan terjual lebih daripada 3500 salinan.

Sementara itu, saya berpeluang mengenali Fukuoka Sensei serta Robert Rodale secara
peribadi. Mereka berdua memberi kebenaran
menggalakkan terjemahan buku ke dalam pelbagai bahasa India. Oleh itu, terjemahan
Malayalam telah dikeluarkan pada tahun 1986, dan kini buku itu tersedia dalam bahasa Marathi,
Gujarati, Telugu, Bengali dan mungkin juga Hindi.

Mengetahui bahawa versi Inggeris asal masih dalam permintaan, saya gembira untuk
mengambil bahagian dalam menjadikannya tersedia semula di bawah naungan Akhbar India
Lain. Kemunculan edisi baharu ini memberi saya peluang untuk berkongsi dengan pembaca

pengalaman saya sendiri dengan pertanian semula jadi dan kehidupan semula jadi yang



Machine Translated by Google

sebahagian daripada dorongan datang daripada Revolusi Satu Jerami Fukuoka Sensei.

Saya ingin menjelaskan dengan jelas bahawa bukan kebiasaan saya untuk merepotkan buku
cara ini. Sebaliknya, saya cenderung untuk ragu-ragu, kerana pada pendapat saya
kebanyakan buku adalah sangat membosankan, dibicarakan, dan terlalu panjang. Buku
yang bagus jarang berlaku. Walau bagaimanapun, sekali-sekala, buku yang benar-benar
memberi inspirasi datang bersama. Revolusi Satu Jerami sudah pasti salah satu daripadanya.
Saya juga cukup sedar bahawa buku yang terbaik pun tidak mungkin dapat memberi
inspirasi kepada semua pembacanya; banyak bergantung pada minda dan mood pembaca.
Saya dan rakan sekerja saya telah bersedia untuk Fukuoka. Kami telah bereksperimen
dengan pertanian yang mampan dan sihat sejak 1978. Saya telah datang untuk bekerja di
Rasulia dengan ini sebagai sebahagian daripada kebimbangan saya. Kami tidak melabel
pendekatan khusus kami pada masa itu kerana kami ingin terus terbuka untuk transformasi
lengkap dalam cara pemikiran kami. Saya untuk satu telah menjadi semakin tidak selesa
dengan kebanyakan apa yang telah saya diajar.
Di Rasulia kami tidak mempunyai pembimbing atau kepercayaan manusia. Kami
menganggap Alam sebagai guru kami. Untuk berkembang, kami cuba belajar mendengar
dan memerhati Alam. Kami percaya bahawa mencari kebenaran secara kolektif sebagai
sebuah komuniti akan memastikan kami berada di landasan yang betul dan membuka
semua pintu untuk kami. Terdapat kira-kira 20 orang dalam kumpulan kami: lelaki dan
wanita, muda dan tua, buta huruf dan bersekolah tinggi, kebanyakannya orang miskin yang berasal dari kampung luar bandar.
Bersama-sama kami mula memikirkan cara kami melakukan sesuatu, terutamanya pertanian.

Kami semua ragu-ragu dan bersedia untuk berubah.

Melalui percubaan dan kesilapan sepenuhnya, dalam empat tahun, kami telah mencapai
perkara berikut. Penggunaan baja kimia dan racun perosak diharamkan sama sekali di
tanah kita. Ini sama sekali bukan satu keputusan yang mudah untuk ladang di mana dos
besar baja kimia sebelum ini telah digunakan pada gandum kerdil Mexico untuk

menghasilkan.

Xi
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hasil maksimum setiap ekar. Tetapi larangan itu dipatuhi dengan jujur walaupun terdapat
halangan. Selepas banyak kesilapan pengeluaran kami telah stabil dan bahan organik

menggantikan sepenuhnya bahan kimia.

Untuk menjaga diri daripada kegagalan tanaman, kami telah mempelbagaikan tanaman kami
corak tanaman, mengguna pakai idea yang diuji masa yang digunakan oleh petani tradisional
kawasan itu. Oleh kerana kami tidak lagi menggunakan racun perosak, kami telah
mempelajari banyak teknik perlindungan tumbuhan yang mudah. Sebagai contoh, kami
menggunakan penghalau serangga yang terkenal seperti bawang putih, bawang merah,
neem, marigold dan banyak tumbuhan berbunga lain. Tumbuhan yang berbeza di ladang

kami menarik serangga berbeza yang mengawal satu sama lain. Dalam beberapa kes mereka menolak satu sama lain

musuh.

Dengan semua ini, kami tidak lama lagi mencapai keseimbangan yang boleh didiami
dan tanaman kami cukup sihat. Kami telah belajar untuk memilih benih yang tahan lasak,
tempatan, asli sahaja. Dalam dua petak taman kecil kami telah mencuba sungkupan dengan jerami.
Kesannya sangat bermanfaat. Populasi serangga di dalam tanah telah meningkat, tanah
menjadi lebih lembut dan sihat, mengekalkan jumlah lembapan yang lebih besar untuk
jangka masa yang lebih lama. Pelbagai perubahan kecil lain telah dibuat dalam pertanian

kita dan diterima sebagai lama

tabiat.

Kami mempunyai perasaan omelan, bagaimanapun, telah mencapai dataran tinggi.
Keperluan untuk hala tuju baharu amat dirasai dalam komuniti kami apabila One Straw
Revolution datang kepada kami. Di dalamnya kami mendapati apa yang kami cari.
Kebanyakan rakan kami bersetuju bahawa kami perlu mengamalkan Natural Farming dengan
sepenuh hati dengan segala janji dan risikonya. Lagipun kebanyakan apa yang dicadangkan
dalam buku itu telah pun diterima pakai. Tanpa menggali adalah satu-satunya idea baharu

yang utama.

Walau bagaimanapun, kami tidak lama lagi mendapati bahawa tidak menggali adalah

bahagian paling sukar dalam pertanian semula jadi! Petani yang selalu membajak sebelum menanam dan

tidak pernah

Xii
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walaupun bermimpi mempersoalkan amalan ini, tidak dapat membayangkan dengan mudah
meletakkan benih dalam tanah yang 'tidak disediakan'. Oleh itu, kami tidak berani berhenti
membajak seluruh tanah kami. Tetapi orang kita bersetuju dengan pengurangan drastik dalam
penggunaan bajak. Kami juga menggantikan alat acuan dengan bilah cetek yang dipanggil
bakhar. Untuk menguatkuasakan disiplin dan mengurangkan kos, kami menjual traktor kami dan
satu daripada tiga pasang lembu jantan yang kami miliki juga. Kami telah membakar jambatan
dan kesan psikologinya sangat besar. Kebanyakan rakan kita menyangka kita sekarang sudah

terlalu jauh.

Selepas banyak perdebatan, komuniti kami bersetuju untuk menumpukan plot seluas 4 ekar untuk
percubaan tidak sampai. Tanah itu sangat susut tetapi terletak di tengah-tengah.
Kerana keterlihatannya, ia sesuai untuk percubaan. Dua tahun kemudian, memandangkan
kejayaannya yang jelas, kawasan ini telah digandakan. Sebagai kemasyhuran kita
tersebar, kami mula menerima aliran pengunjung yang berterusan. Komen, cadangan dan

semangat mereka menjadi sumber semangat untuk komuniti kita.

Semasa kami mengamalkan pertanian semula jadi, kami mempelajari banyak perkara baharu yang menarik
benda. Pada suatu hari, semasa perayaan Rishi Panchmi , saya perhatikan bahawa wanita yang
berpuasa pada hari itu berbuka dengan memakan makanan liar yang dikumpulkan dari tanah
yang tidak ditanam. Penelitian terhadap kesusasteraan Sanskrit mendedahkan bahawa perayaan
ini bermula sejak zaman purba apabila banyak resi
menanam seluruh makanan mereka tanpa membajak. Mereka menganggap makanan yang ditanam
cara ini untuk menjadi lebih sihat. Juga mereka percaya membajak berbahaya
ke tanah. Malah, Manu membincangkan perkara ini dalam Manusmriti dan terkenalnya
menegaskan bahawa lebih dalam penggalian, lebih berbahaya untuk tanah. Oleh itu pertanian
semula jadi bukanlah idea baru sepenuhnya.

Amalan pertanian yang serupa juga didapati wujud di bahagian yang berlainan di dunia.

Sebagai contoh, di seluruh Amerika Utara, orang India menanam jagung, kekacang,

Xiii
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labu dan sayur-sayuran lain dengan dibbling. Mereka bahkan tidak memiliki bajak. Tidak
hairanlah orang Eropah mendapati tanah itu kaya dan sihat walaupun selepas 50,000 tahun
digunakan oleh orang India. Di tempat lain di benua yang sama, di mana puak yang lebih

bertamadun menggunakan bajak, tanah telah

bertukar menjadi pasir.

Untuk menekankan sejarah panjang dan penyebaran dunia semula jadi
bertani, saya mula memanggilnya rishi kheti. Saya juga berharap ini akan menghalangnya
daripada dipanggil kheti Jepun. Kemudian, apabila saya memberitahu Fukuoka ini, dia

dengan sepenuh hati menyokong rishi kheti. Dia berkata jika Gandhiji masih hidup dia akan melakukannya

juga telah memberkati rishi kheti.

Seperti yang pembaca akan temui tidak lama lagi, buku ini bukan sahaja mengenai pertanian.
la berkenaan dengan gaya hidup keseluruhan. Oleh itu ia menumpukan perhatian yang besar
kepada pemakanan, kesihatan, sains dan teknologi dan kepada yang mudah

hidup. Lebih daripada semua ini Fukuoka menekankan asas rohani ideanya.

Dia berkongsi pengalaman rohani peribadinya yang suatu hari digoncang hingga ke
intinya oleh kesedaran bahawa seluruh dunia adalah sebahagian daripada satu kebenaran utama.
Kita melihat dualitas dan bertentangan kerana kejahilan. Oleh itu semua pengetahuan kita
berdasarkan pemerhatian fenomena adalah benar-benar palsu dan oleh itu hampir tidak
berguna. la terutamanya untuk menggambarkan pandangan ini bahawa Fukuoka beralih
kepada pertanian. Selangkah demi selangkah dia meninggalkan tugasan yang 'periu’
dijalankan oleh petani dan disyorkan oleh 'pakar'. Akhirnya dia menghasilkan tanaman yang
sama baiknya tanpa menggali, merumput, membuat kompos, dan tanpa menggunakan baja
kimia dan racun perosak. Beliau dengan itu membuktikan bahawa semua pengetahuan
konvensional kita tentang pertanian bukan sahaja tidak bernilai, tetapi sebenarnya berbahaya

kerana ia telah merosakkan tanah, melemahkan tumbuhan dan meracuni alam sekitar.

Fukuoka menerangkan eksperimen pertaniannya dengan cukup terperinci

meyakinkan dan berguna

Xiv
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sebagai panduan kepada pekebun sebenar. Buku ini melompat bersama dengan cara yang paling
menarik daripada membincangkan teknik biji pelet kepada idea tentang yang betul

makanan dan kesihatan dan daripada sains moden kepada Zen. la tidak membaca seperti a

buku perkataan. Kata-kata seolah-olah bergabung menjadi gambar, dan digabungkan semula

menjadi satu keseluruhan, meninggalkan pembaca dengan penglihatan yang menarik.

Di Rasulia, saya dan rakan-rakan juga cuba mencari cara hidup baharu yang akan membawa
kita selaras dengan alam sekitar, kehidupan,
orang, diri kita sendiri. Pertanian hanyalah sebahagian daripada keseluruhannya. Oleh itu, kami
tidak menghadapi kesukaran berhubung dengan idea Fukuoka tentang perpaduan semua perkara,

atau dengan falsafahnya tidak melakukan apa-apa.

Sudah tentu kami memahami idea-idea ini dengan cara kami sendiri. Fukuoka menegaskan
pandangan kami untuk kegembiraan dan kepuasan yang besar. Malah kita juga melihat revolusi
dalam masa yang singkat. Kami percaya bahawa jika hanya sebahagian kecil daripada petani India
biasa boleh mengamalkan rishi kheti mereka boleh menjatuhkan pertubuhan perniagaan tani,
kerajaan, dan dengan itu seluruh
struktur bandar-industri di negara ini. Mungkin jerami itu mempunyai kuasa yang sama seperti

charkha Gandhi.

Izinkan saya akhirnya membincangkan satu perkara yang sangat penting sebelum
meninggalkan pembaca untuk beralih kepada keseronokan beliau terhadap buku ini. Orang sering
bertanya, adakah pertanian semulajadi Fukuoka akan berfungsi di India? Jika kita cuba melakukan
apa yang Fukuoka lakukan di Jepun, maka jawapannya adalah Tidak. Walaupun di negara kecil
seperti Jepun, petani di bahagian yang berbeza mesti memilih teknik yang berbeza. Adalah tidak

masuk akal untuk berfikir untuk melakukan di India seperti yang Fukuoka lakukan

Shikoku.

Tetapi idea pertanian semula jadi itu sendiri mempunyai kesahihan sejagat jika difahami
dalam erti kata sebenar membenarkan alam bertani dengan sedikit atau tanpa campur tangan
manusia. Tumbuhan dibesarkan oleh alam semula jadi, bukan oleh manusia.

Dan alam ibu mempunyai semua pengetahuan yang diperlukan dan

XV
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semua sumber yang diperlukan untuk menanam tumbuhan. Manusia harus memerhati dengan

teliti dan perkara kecil yang mereka lakukan harus dilakukan dengan sangat berhati-hati.

Dalam pengertian ini, di manakah rishi kheti tidak boleh diamalkan? India sebenarnya adalah
tempat yang jauh lebih baik daripada Jepun untuk mengamalkan pertanian semula jadi atas dua
sebab utama: satu, kita mempunyai musim penanaman yang lebih lama dan, dua, pelbagai jenis
flora dan fauna yang lebih besar. Semasa lawatannya ke Rasulia pada tahun 1987, Fukuoka juga

bersetuju.

Kami berlatih rishi kheti di Rasulia selama kira-kira lapan tahun. Saya boleh menyatakan
dengan penuh keyakinan bahawa masyarakat memperolehi dalam setiap cara yang boleh

difikirkan. Izinkan saya bercakap tentang faedah kewangan dan material.

Sejak hari pertama keuntungan bersih kami daripada pertanian mula berkembang. Dalam
tiga tahun, ladang kami menjadi pengeluar lebihan yang sihat dan pendapatan bersih kami terus
bertambah baik sehingga tahun 1987 apabila saya pergi. Sebagai sebuah institusi, Friends Rural
Centre menjadi berdikari dari segi kewangan buat kali pertama dalam seratus tahun. Kami berhenti
mengambil wang daripada QPS di London yang telah menjadi dermawan Pusat setiap tahun sejak

penubuhannya.

Semua ini agak mudah untuk dijelaskan. Kos input kami telah menurun manakala produktiviti
kekal tinggi. Dengan tidak menggunakan baja kimia dan dengan menjual traktor itu kami membuat
penjimatan sekurang-kurangnya Rs. 50,000 setahun. Kos buruh kami kurang berbanding sebelum
ini. Berdikari dalam makanan lembu telah menjimatkan banyak wang. Penggembalaan lembu
secara terbuka meningkatkan kesihatan mereka, sekali gus mengurangkan kos kami untuk
penjagaan veterinar. Banyak perbelanjaan telah dijimatkan untuk benih dan peralatan. Jumlah
pengeluaran bijirin dan susu kami kekal lebih kurang tetap, tetapi wang yang diperoleh daripada

jualan mereka adalah lebih tinggi.

Semua ini, tentu saja, tidak mudah dicapai. Terdapat banyak yang besar
dan kegagalan kecil, kritikan, dan banyak tekanan. Sebagai contoh, apabila kita

tiba-tiba terhenti
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penggunaan baja, hasil gandum kita merudum. Mengetahui bahawa gandum

kerdil Mexico ketagih kepada baja kimia, kami telah menjangkakan masalah

dan telah menanam hanya keluasan kecil di bawah tanaman ini. Kemudian,

dengan susah payah, kami menemui varieti gandum tempatan yang tahan

lasak dan dapat menanam kuantiti yang kecil untuk kegunaan kami sendiri.

Kami juga menanam ragi, rai dan triticale dengan jayanya. Semua orang dalam

komuniti menikmati bijirin yang lazat ini. Kami berhenti menanam gandum

untuk pasaran. Sebagai gantinya, kami meningkatkan pengeluaran benih

semanggi, kacang soya, lentil dan tanaman lain. Kerana pasaran sedia ada

dan harganya yang tinggi, biji semanggi memberikan kami wang yang baik. Menjadi kekacang ia menyegarkan ta
Beras ternyata menjadi penyelamat sebenar kita. Saya tidak boleh

melupakan pengalaman kami dengannya. Tanaman padi pertama kami tanpa

baja berumur kira-kira 20 hari. Bala, ketua ladang kami, meminta saya ikut bersamanya ke padang.

Sambil menunjuk ke arah pokok padi hijau muda dia memberitahu saya,

"Mereka meminta baja." Sememangnya mereka mengutuk saya, si penjilat

bandar baru yang tidak tahu apa-apa tentang pertanian. Nasib baik masyarakat

tetap dengan keputusannya menentang penggunaan baja. Dan nasib baik

juga, pokok padi mula berdikari dan pulih. Satu-satunya bantuan yang kami

berikan ialah dos tambahan buburan dan tahi lembu mentah yang dicampur dengan air pengairan.

Beras disesuaikan dengan indah untuk pertanian semula jadi di Rasulia.
Perubahan boleh dilihat pada saiz, bentuk, warna dan bau benih. Hasil kami
bertambah baik setiap tahun dan kami menuai sehingga 20 kuintal beras
setiap ekar di beberapa petak. Hasil keseluruhan kami adalah tertinggi di
kawasan itu. Petani dari dekat dan jauh kini datang melihat hasil tanaman
kami. Ramai daripada mereka tidak percaya bahawa kami tidak menggunakan

sebarang baja. Ada yang cuba menyemak secara peribadi daripada pekerja kami untuk mengetahui sama ada kan
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Selalunya pelawat petani kami hairan tentang penentangan kami terhadap
pembajakan. Saya akan menggali tanah dan menunjukkan kepada mereka berapa banyak
lagi serangga dan cacing yang kita ada. Petani tidak mengalami kesukaran untuk
memahami bahawa mereka adalah pembajak kami. Saya pernah bertanya kepada mereka,
dengan berjuta-juta pembajak yang tidak mengenal penat lelah di dalam tanah, di manakah perlunya kita membajak?
Beberapa pelawat yang memerhati digunakan untuk menunjukkan kepada rumpai, sarang labah-labah,
katak, alga, dan tanda-tanda lain yang tidak kemas di ladang kami. Saya pernah memberitahu mereka
bahawa jika mereka membandingkan tanaman mereka sendiri dengan tanaman kita, mereka akan mendapati kos input kita lebih rendah

dan menghasilkan lebih tinggi. Pilihan di tangan mereka. Ini meredamkan kebanyakan mereka.

Rakan pakar genetik, Dr RH Richharia, menjelaskan misteri kejayaan kami dengan
beras. Beliau menegaskan bahawa memandangkan India tengah adalah rumah pokok
padi, ia selesa di sini dan mudah menyesuaikan diri dengan sebarang perubahan dalam
keadaan tumbuh. Dia memberitahu kami bahawa mungkin terdapat 40,000 Varieti beras
dalam tali pinggang lebar 200 batu dari Surat ke Cuttack. Daripada jumlah ini, 20,000
telah dikumpulkan dan dikatalogkan dalam bank benih kerajaan yang dikaitkan dengannya
sepanjang hayatnya. Varieti hasil tinggi yang kami tanam kebetulan tidak rosak teruk
akibat kejuruteraan. Mereka masih mempunyai
potensi genetik untuk membangunkan struktur akar yang sesuai untuk memberi makan
kepada bahan organik. Itulah sebabnya beras kami berhenti meminta baja kerana

mendapati pendatang baru yang bodoh dalam masyarakat itu degil.

Dalam perjalanan eksperimen kami di Rasulia, kami belajar banyak lagi
perkara yang menarik. Beberapa contoh akan memberi pembaca gambaran tentang jenis
perkara yang didedahkan kepada kita.

Di seluruh dunia, di kalangan orang bertamadun, 'rumpai' dianggap sebagai musuh.
Sejumlah besar tenaga dibelanjakan untuk menghapuskannya.
Merumput dianggap sebagai tugas yang paling membosankan dalam pertanian dan juga

mungkin yang paling bermanfaat. Orang nak tengok
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tanah kosong dan 'bersih’ di bawah tanaman mereka. Mereka berpendapat, jika tanahnya
kosong, sayur-sayuran mereka akan mendapat semua khasiat daripada tanah tanpa saingan
daripada rumpai.

Salah satu pengajaran yang kami pelajari di Rasulia ialah kepercayaan popular
tentang rumpai adalah palsu dan kita harus menganggap rumpai sebagai kawan, bukan
musuh. Apabila bumi digali dan terdedah kepada hujan, matahari dan angin ia mula terhakis.
Kemudian, alat alam semula jadi yang paling berkesan untuk memeriksa hakisan ialah
sungkupan daun mati atau tumbuhan hidup. Telah didapati bahawa salah satu sebab rumpai
datang begitu berterusan ke tanah yang ditanam adalah kerana ia ditanam. Sebaik sahaja kita

menghentikan penanaman rumpai menjadi berlebihan dan hilang tenaga.

Di Rasulia kami mendapati bahawa semua tanaman mendapat manfaat daripada penutup tanah
sama ada ia diperbuat daripada jerami, daun atau jenis tumbuhan hidup yang betul.

Selalunya, apa yang dipanggil rumpai sebenarnya memberi makan kepada perumahnya
dengan mengikat nitrogen dalam nodul pada akarnya. Mereka melembutkan dan mengudarakan
tanah; selalunya mereka juga menghalau serangga berbahaya. Kami mengumpul benih rumpai
yang sesuai dan menanamnya dengan tanaman kami untuk menyediakan penutup tanah. Di
mana sahaja saya pergi, saya nasihatkan orang ramai untuk menyuburkan petak sayur dan
bunga mereka. Jika orang mempelajari tabiat berguna yang mudah ini, mereka boleh
menjimatkan tenaga kerja yang banyak. Sejumlah besar bahan organik akan dikitar semula.
Longgokan 'sampah’ akan hilang. '‘Pengeluaran sayur-sayuran akan meningkat. Tanah akan
menjadi lebih sihat. Malah bunga akan menjadi lebih cantik.

Tumbuhan makanan domestik kehilangan tenaga semula jadinya. Untuk terus hidup,
mereka memerlukan campur tangan manusia dalam bentuk membajak dan merumput. ltulah
sebabnya petani bermula dengan membajak sawah mereka. Tetapi terdapat banyak cara lain
untuk menanam dan menanam tanaman. Satu yang kami dapati sangat berkesan ialah

memanfaatkan tumbuhan kekacang yang tahan lasak seperti semanggi, tur dan kacang soya.
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Kami akan menyiarkan benih semanggi di ladang yang tidak ditanam

November. Semanggi akan tumbuh di tengah-tengah rumpai jika tanahnya basah dan cuaca sejuk.
Apabila semanggi itu tinggi enam hingga lapan inci, kami akan melakukannya

potong ladang dengan bersih. Semanggi suka dipotong dan kebanyakan rumpai lain tidak.
Selepas pemotongan ketiga, semua rumpai lain akan hilang, hanya semanggi yang tinggal. Pada

akhir April apabila cuaca menjadi panas, semanggi akan cepat menjadi benih yang boleh

dikumpulkan menjelang akhir Mei. Semanggi potong adalah makanan lembu yang sangat baik dan

benih semanggi mempunyai kebaikan

pasaran.

Di Rasulia semanggi menjadi tanaman kami yang paling menguntungkan. Dalam bidang yang sama
di mana kami biasa menanam padi pada bulan Julai, kadang-kadang pada bulan November, kira-
kira dua minggu sebelum masa menuai padi, kami akan menanam semanggi di dalam padi yang
berdiri. Dalam beberapa bidang kami, kami menjalankan penggiliran ini selama 4 tahun. Tanaman
kami sangat baik dan tanah kami bertambah baik. Kami memulangkan sebahagian besar jerami

dan tahi lembu ke tanah.

Tur juga boleh digunakan untuk membersihkan ladang rumpai. Biji tur boleh dicelup secara
manual, katakan, jarak tiga kaki. Apabila tumbuhan mencapai ketinggian lapan belas hingga dua
puluh inci, potong dan lepaskan rumpai. Ulangi ini a
sebulan atau lebih kemudian. Pada masa itu, tur sudah mantap dan mampu menaungi segala-

galanya.

Saya mesti membuat kesimpulan dengan kata-kata berhati-hati. Apa yang bekerja di Rasulia
mungkin berfungsi atau mungkin tidak berfungsi di tempat lain kerana tanah dan persekitaran berbeza-beza secara meluas.
Petani di mana-mana mesti membuat penyelidikan sendiri dengan memerhati dan mendengar alam
semula jadi. Penanaman semula jadi mengajar kita untuk menerima kebijaksanaan alam semula
jadi yang dengan murah hati ditawarkan kepada kita sepanjang masa melalui tumbuh-tumbuhan,

haiwan dan tanah.

Partap C. Aggarwal
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pengenalan

Berhampiran sebuah perkampungan kecil di pulau Shikoku di selatan Jepun, Masanobu
Fukuoka telah membangunkan kaedah pertanian semula jadi yang boleh membantu
membalikkan momentum degeneratif pertanian moden. Pertanian semula jadi tidak
memerlukan mesin, tiada bahan kimia, dan sangat sedikit merumput. Encik Fukuoka tidak
membajak tanah atau menggunakan kompos yang disediakan. Dia tidak menyimpan air di
sawahnya sepanjang musim tanam seperti yang dilakukan oleh petani selama berabad-abad
di Timur dan di seluruh dunia. Tanah ladangnya telah dibiarkan tidak dibajak selama lebih
dari dua puluh lima tahun, namun hasil mereka lebih baik berbanding dengan ladang Jepun

yang paling produktif. Kaedah pertaniannya memerlukan lebih sedikit

buruh daripada yang lain. la tidak menimbulkan pencemaran dan tidak memerlukan penggunaan

daripada bahan api fosil.

Apabila saya mula-mula mendengar cerita tentang Encik Fukuoka, saya ragu-ragu. Bagaimana
adakah mungkin untuk menanam tanaman padi dan bijirin musim sejuk yang menghasilkan

hasil tinggi setiap tahun hanya dengan menaburkan benih ke permukaan tanah yang tidak dibajak

padang? Perlu ada lebih daripada itu.

Selama beberapa tahun saya telah tinggal bersama sekumpulan kawan di sebuah ladang
di pergunungan di utara Kyoto. Kami menggunakan kaedah tradisional pertanian Jepun untuk
menanam padi, rai, barli, kacang soya, dan pelbagai sayur-sayuran taman. Pengunjung ladang

kami sering bercakap tentang kerja En.

Fukuoka. Tiada seorang pun daripada orang ini mempunyai
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tinggal cukup lama di ladangnya untuk mempelajari perincian tekniknya, tetapi
ceramah mereka menimbulkan rasa ingin tahu saya.

Setiap kali jadual kerja kami reda, saya pergi ke tempat lain
bahagian negara, singgah di ladang dan komune, bekerja sambilan di sepanjang jalan.
Dalam salah satu lawatan ini, saya melawat ladang Encik Fukuoka untuk belajar
sendiri tentang kerja lelaki ini.

Saya tidak pasti seperti apa yang saya jangkakan dia, tetapi setelah mendengar
begitu banyak tentang guru hebat ini, saya agak terkejut apabila melihat dia berpakaian
but dan pakaian kerja rata-rata petani Jepun. Namun janggut putihnya yang lentik dan

berjaga-jaga, sikap percaya diri memberinya kehadiran seorang yang paling luar biasa.

Saya tinggal di ladang Encik Fukuoka selama beberapa bulan pada lawatan
pertama itu, bekerja di ladang dan di kebun sitrus. Di sana, dan di pondok berlumpur
dalam perbincangan petang dengan pekerja ladang pelajar lain, butiran kaedah Encik

Fukuoka dan falsafah asasnya beransur-ansur menjadi jelas kepada saya.

Kebun buah Encik Fukuoka terletak di lereng bukit yang menghadap
Teluk Matsuyama. Ini adalah "gunung" tempat pelajarnya tinggal dan bekerja.
Kebanyakan mereka tiba seperti saya, dengan ransel di belakang mereka, tidak tahu
apa yang diharapkan. Mereka tinggal selama beberapa hari atau beberapa minggu,
dan hilang ke bawah gunung semula. Tetapi biasanya terdapat kumpulan teras empat
atau lima yang telah berada di sana selama setahun atau lebih. Selama bertahun-tahun
ramai orang, wanita dan lelaki, telah datang untuk tinggal dan bekerja.

Tiada kemudahan moden. Air minuman dibawa dalam baldi dari mata air, makanan
dimasak di perapian yang dibakar kayu, dan cahaya disediakan oleh lilin dan lampu
minyak tanah. Gunung ini kaya dengan herba dan sayur-sayuran liar. Ikan dan kerang-

ikan
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boleh dikumpulkan di sungai berhampiran, dan sayur-sayuran laut dari Laut Pedalaman

beberapa batu jauhnya.

Pekerjaan berbeza mengikut cuaca dan musim. Hari bekerja bermula pada
kira-kira lapan; terdapat satu jam untuk makan tengah hari (dua atau tiga jam semasa
panas pertengahan musim panas); murid-murid pulang ke pondok dari kerja mereka
sebelum senja. Di samping pekerjaan pertanian, terdapat tugas harian seperti membawa
air, memotong kayu api, memasak, menyediakan tempat mandi air panas, menjaga
kambing, memberi makan ayam dan mengutip telur mereka, menjaga sarang lebah,
membaiki dan sekali-sekala membina pondok baru, dan menyediakan miso (pes kacang
soya) dan tauhu (dada kacang soya).

Encik Fukuoka menyediakan 10,000 yen (kira-kira $35) sebulan untuk perbelanjaan
sara hidup seluruh masyarakat. Kebanyakannya digunakan untuk membeli kicap, minyak
sayuran, dan keperluan lain yang tidak praktikal untuk dihasilkan secara kecil-kecilan.
Untuk keperluan mereka yang lain, pelajar mesti bergantung sepenuhnya pada tanaman
yang mereka tanam, sumber kawasan itu, dan pada kepintaran mereka sendiri. Encik
Fukuoka sengaja menyuruh pelajarnya hidup dalam cara separa primitif ini, kerana dia
sendiri telah hidup selama bertahun-tahun, kerana dia percaya bahawa cara hidup ini

mengembangkan sensitiviti yang diperlukan untuk bertani melalui kaedah semula jadinya.

Di kawasan Shikoku di mana Encik Fukuoka tinggal, padi ditanam di atas
dataran pantai dan sitrus di lereng bukit sekitarnya. Ladang Encik Fukuoka terdiri
daripada satu setengah ekar sawah dan dua belas setengah ekar kebun jeruk mandarin.
Ini mungkin tidak kelihatan seperti banyak kepada a
Petani Barat, tetapi kerana semua kerja dilakukan dengan tradisional
Alat tangan Jepun, ia memerlukan banyak tenaga kerja untuk mengekalkan walaupun kecil
satu keluasan.

Encik Fukuoka bekerja dengan pelajar di ladang dan di kebun,

tetapi tiada siapa yang tahu dengan tepat bila dia akan melawat tapak kerja. Dia nampaknya

mempunyai a
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kebolehan untuk muncul pada masa yang paling tidak dijangka oleh pelajar. Dia seorang yang
bertenaga, sentiasa berbual tentang satu perkara atau perkara lain. Kadang-kadang dia
memanggil pelajar bersama-sama untuk membincangkan kerja yang mereka lakukan, sering
menunjukkan cara-cara di mana kerja itu boleh dicapai dengan lebih mudah dan cepat Pada
masa lain dia bercakap tentang kitaran hidup rumpai atau kulat penyakit di kebun, dan kadang-
kadang. dia berhenti seketika untuk mengimbas kembali dan merenung pengalaman bertaninya.
Selain menerangkan tekniknya, Encik Fukuoka juga mengajar kemahiran asas pertanian. Beliau
menekankan kepentingan menjaga alatan dengan betul dan tidak jemu menunjukkan

kegunaannya.

Jika pendatang baru menjangkakan "pertanian semula jadi" bermaksud sifat itu
akan bertani sambil dia duduk dan menonton, Encik Fukuoka tidak lama kemudian mengajarnya
bahawa terdapat banyak perkara yang perlu dia ketahui dan lakukan. Tegasnya, satu-satunya
pertanian "semula jadi" ialah memburu dan mengumpul. Menternak tanaman pertanian ialah a
inovasi budaya yang memerlukan pengetahuan dan usaha gigih. Perbezaan asasnya ialah
Encik Fukuoka mengusahakan ladang dengan bekerjasama dengan alam semula jadi daripada

cuba "memperbaiki" alam semula jadi melalui penaklukan.

Ramai pelawat datang untuk menghabiskan waktu petang sahaja, dan Encik Fukuoka
dengan sabar menunjukkan mereka di sekitar ladangnya. la tidak biasa untuk melihatnya
berjalan mendaki laluan gunung dengan sekumpulan sepuluh atau lima belas pelawat
mengembung di belakang. Walau bagaimanapun, tidak selalu ada begitu ramai pengunjung.
Selama bertahun-tahun, semasa dia mengembangkan kaedahnya, Encik Fukuoka mempunyai
sedikit hubungan dengan sesiapa sahaja di luar kampungnya.

Sebagai seorang lelaki muda, Encik Fukuoka meninggalkan rumah luar bandarnya dan pergi ke
Yokohama untuk meneruskan kerjaya sebagai ahli mikrobiologi. Beliau menjadi pakar dalam
penyakit tumbuhan dan bekerja selama beberapa tahun di makmal sebagai pemeriksa kastam

pertanian. Pada masa itu, semasa masih muda berusia dua puluh lima tahun, Encik Fukuoka
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mengalami kesedaran yang menjadi asas kepada kerja hidupnya
dan yang akan menjadi tema buku ini, The One-Straw Revolution.
Dia meninggalkan pekerjaannya dan pulang ke kampung asalnya untuk menguji kemantapan

ideanya dengan mengaplikasikannya dalam bidangnya sendiri.

Idea asas datang kepadanya pada suatu hari ketika dia kebetulan melewati seorang tua
ladang yang tidak digunakan dan tidak dibajak selama bertahun-tahun. Di sana dia
melihat anak-anak padi yang sihat bercambah melalui rerumputan dan lalang. Sejak
itu, dia berhenti membanjiri sawahnya untuk menanam padi. Dia berhenti menyemai
benih padi pada musim bunga dan, sebaliknya, meletakkan benih itu pada musim
luruh, menyemai terus ke permukaan ladang apabila ia secara semula jadi telah jatuh
ke tanah. Daripada membajak tanah untuk menghilangkan rumpai, dia belajar
mengawalnya dengan penutup tanah yang lebih kurang kekal daripada semanggi putih
dan sungkupan padi dan jerami barli. Apabila dia telah memastikan bahawa keadaan
telah dicondongkan untuk tanamannya, En.

Fukuoka mengganggu seminimum mungkin dengan tumbuhan dan haiwan

masyarakat dalam bidangnya.

Memandangkan ramai orang Barat, malah petani, tidak biasa dengan putaran padi
dan bijirin musim sejuk, dan kerana Encik Fukuoka membuat banyak rujukan tentang
penanaman padi dalam The One-Straw Revolution, mungkin berguna untuk mengatakan
beberapa perkataan tentang Jepun tradisional pertanian.

Pada asalnya benih padi dibuang terus ke dataran sungai yang dilanda banjir
semasa musim tengkujuh. Akhirnya tanah dasar telah berteres untuk menampung air
pengairan walaupun selepas banjir bermusim telah reda.

Dengan kaedah tradisional, digunakan di Jepun sehingga akhir Kedua
Perang Dunia, benih padi disemai di atas katil permulaan yang disediakan dengan teliti.

Kompos dan baja
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diedarkan di atas ladang, yang kemudiannya dibanjiri dan dibajak kepada konsistensi sup
kacang. Apabila anak benih mencapai ketinggian kira-kira lapan inci, ia dipindahkan
dengan tangan ke ladang. Bekerja secara berterusan, seorang petani yang berpengalaman
boleh memindahkan kira-kira satu pertiga daripada ekar dalam sehari, tetapi kerja itu
hampir selalu dilakukan oleh ramai orang yang bekerja bersama.

Apabila padi telah dipindahkan, sawah diusahakan dengan ringan
antara baris. la kemudiannya dirumput dengan tangan, dan selalunya sungkupan. Untuk tiga
bulan padang tetap banjir, air berdiri satu inci atau lebih di atas permukaan tanah. Penuaian
dilakukan dengan sabit tangan. Beras diikat dan digantung di atas rak kayu atau buluh
selama beberapa minggu untuk dikeringkan sebelum ditumbuk. Dari pemindahan hingga

penuaian, setiap inci ladang dilalui sekurang-kurangnya empat kali dengan tangan.

Sebaik sahaja menuai padi selesai, sawah dibajak dan tanah dibentuk menjadi rabung
yang rata kira-kira satu kaki lebarnya dibahagikan dengan alur saliran. Benih rai atau barli
bertaburan di atas bukit dan ditutup dengan tanah. Putaran ini dimungkinkan oleh jadual
penanaman dan penjagaan yang tepat pada masanya untuk memastikan ladang dibekalkan
dengan baik dengan bahan organik dan nutrien penting. Sungguh mengagumkan bahawa,
menggunakan kaedah tradisional, petani Jepun menanam tanaman padi dan tanaman
bijirin musim sejuk setiap tahun di ladang yang sama selama berabad-abad tanpa

mengurangkan kesuburan tanaman.

tanah.

Walaupun dia mengiktiraf banyak kebaikan pertanian tradisional, En.
Fukuoka merasakan bahawa ia melibatkan kerja yang tidak perlu. Dia bercakap tentang
kaedahnya sendiri sebagai pertanian "tidak melakukan apa-apa" dan mengatakan bahawa
ia membolehkan walaupun seorang "petani Ahad" menanam makanan yang mencukupi untuk seluruh keluarga.

Dia tidak bermaksud, bagaimanapun, jenis pertaniannya boleh dilakukan sepenuhnya
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tanpa usaha. Ladangnya diselenggarakan dengan jadual kerja lapangan yang tetap.
Apa yang dilakukan mesti dilakukan dengan betul dan dengan sensitiviti. Apabila
petani telah memutuskan bahawa sebidang tanah harus menanam padi atau sayur-
sayuran dan telah menuangkan benih, dia mesti memikul tanggungjawab untuk
mengekalkan plot itu. Mengganggu alam dan kemudian meninggalkannya adalah
berbahaya dan tidak bertanggungjawab.

Pada musim gugur Encik Fukuoka menyemai benih padi, semanggi putih, dan
bijirin musim sejuk ke ladang yang sama dan menutupnya dengan lapisan jerami
padi yang tebal. Barli atau rai dan semanggi bertunas serta-merta; benih padi tidak

aktif sehingga musim bunga.

Semasa bijirin musim sejuk tumbuh dan masak di ladang yang lebih rendah,
lereng bukit dusun menjadi pusat aktiviti. Penuaian sitrus berlangsung dari

pertengahan November hingga April.

Rai dan barli dituai pada bulan Mei dan disebarkan hingga kering di atas
lapangan selama seminggu atau sepuluh hari. Mereka kemudiannya dikirik, ditapis,
dan dimasukkan ke dalam karung untuk disimpan. Kesemua jerami ditaburkan
tanpa dicincang di seluruh ladang sebagai sungkupan. Air kemudiannya disimpan
di ladang untuk masa yang singkat semasa hujan monsun pada bulan Jun untuk
melemahkan semanggi dan rumpai serta memberi peluang kepada padi untuk
bertunas melalui penutup tanah. Setelah sawah dikeringkan, semanggi itu pulih dan merebak di bawah pokok padi yang
Sejak itu sehingga musim menuai, masa kerja berat bagi petani tradisional, satu-
satunya pekerjaan di sawah padi Encik Fukuoka ialah menyelenggara saluran

saliran dan memotong laluan pejalan kaki yang sempit di antara sawah.

Padi dituai pada bulan Oktober. Bijirin digantung hingga kering dan kemudian
mengirik. musim luruh. pembenihan selesai sama seperti varieti awal oren mandarin
semakin masak dan sedia untuk dituai.

Encik Fukuoka menuai antara 18 dan 22 gantang (1,100 hingga 1,300

paun) beras setiap suku ekar.
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Hasil ini lebih kurang sama seperti yang dihasilkan sama ada dengan kaedah kimia atau
tradisional di kawasannya. Hasil tanaman bijirin musim sejuk beliau selalunya lebih
tinggi daripada petani tradisional atau petani kimia yang kedua-duanya menggunakan

kaedah rabung dan alur.

penanaman.

Ketiga-tiga kaedah (semula jadi, tradisional, dan kimia) menghasilkan
penuaian yang setanding, tetapi berbeza dengan ketara dalam kesannya pada tanah.
Tanah di ladang Encik Fukuoka bertambah baik dengan setiap musim. Sepanjang dua
puluh lima tahun yang lalu, sejak dia berhenti membajak, ladangnya telah bertambah
baik dalam kesuburan, struktur, dan dalam keupayaan mereka untuk menyimpan air.
Dengan kaedah tradisional keadaan tanah selama bertahun-tahun kekal hampir sama.
Petani mengambil hasil secara berkadar langsung dengan jumlah kompos dan baja
yang dia masukkan. Tanah di ladang petani kimia menjadi tidak bermaya dan kesuburan

aslinya berkurangan dalam masa yang singkat.

Salah satu kelebihan terbesar kaedah Encik Fukuoka ialah padi boleh ditanam
tanpa membanjiri ladang sepanjang musim tanam.

Sebilangan kecil orang pernah menyangka ini mungkin. la mungkin , dan En.
Fukuoka berpendapat bahawa padi tumbuh lebih baik dengan cara ini. Pokok padinya
berbatang kuat dan berakar dalam. Pulut pelbagai jenis lama yang ditanamnya
mempunyai antara 250 hingga 300 biji setiap ekor.

Penggunaan sungkupan meningkatkan keupayaan tanah untuk menyimpan air. Di
banyak tempat pertanian semula jadi boleh menghapuskan sepenuhnya keperluan untuk pengairan.
Padi dan tanaman lain yang menghasilkan hasil tinggi boleh ditanam di kawasan yang
tidak difikirkan sesuai sebelum ini. Tanah curam dan sebaliknya boleh jadi
dibawa ke dalam pengeluaran tanpa bahaya hakisan. Dengan cara pertanian semula
jadi, tanah yang sudah rosak akibat amalan pertanian yang cuai atau oleh bahan kimia

boleh dipulihkan dengan berkesan.

Penyakit tumbuhan dan serangga terdapat di ladang
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dan di kebun, tetapi tanaman tidak pernah musnah. Kerosakan
hanya menjejaskan tumbuhan yang paling lemah. Encik Fukuoka menegaskan bahawa penyakit
dan kawalan serangga yang terbaik ialah menanam tanaman dalam persekitaran yang sihat.
Pokok buah-buahan di kebun Encik Fukuoka tidak dipangkas rendah dan lebar
untuk memudahkan penuaian, tetapi dibenarkan tumbuh menjadi bentuk semula jadi
yang tersendiri. Sayur-sayuran dan herba ditanam di lereng dusun dengan a
minimum penyediaan tanah. Semasa musim bunga, benih burdock, kubis, lobak,
kacang soya, sawi, lobak merah, lobak merah dan sayur-sayuran lain dicampurkan
dan dibuang untuk bercambah di kawasan terbuka di antara pokok sebelum salah satu
daripada hujan musim bunga yang panjang. Penanaman semacam ini jelas tidak akan
berfungsi di mana-mana. la berfungsi dengan baik di Jepun di mana terdapat iklim
lembap dengan hujan yang boleh dipercayai turun sepanjang bulan-bulan musim
bunga. Tekstur tanah kebun Encik Fukuoka ialah
tanah liat. Lapisan permukaan kaya dengan bahan organik, rapuh, dan tertahan
telaga air. Ini adalah hasil penutup lalang dan semanggi yang telah

ditanam di kebun secara berterusan selama bertahun-tahun.

Rumpai mesti dipotong apabila anak benih sayuran masih muda, tetapi apabila
sayur-sayuran telah membentuk diri mereka dibiarkan membesar dengan penutup
tanah semula jadi. Sesetengah sayur-sayuran tidak dituai, benih jatuh, dan selepas
satu atau dua generasi, mereka kembali kepada tabiat tumbuh pendahulu liar yang
kuat dan sedikit pahit. Kebanyakan sayur-sayuran ini tumbuh tanpa dijaga. Suatu
ketika, tidak lama selepas saya datang ke ladang Encik Fukuoka, saya sedang berjalan
melalui bahagian terpencil di kebun dan tanpa diduga menendang sesuatu dengan
keras di rumput tinggi.

Membongkok untuk melihat lebih dekat, saya menjumpai timun, dan berhampiran saya

menjumpai skuasy terletak di antara semanggi.

Selama bertahun-tahun Encik Fukuoka menulis tentang kaedahnya dalam
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buku dan majalah, dan ditemu bual di radio dan televisyen, tetapi hampir
tidak ada yang mengikuti teladannya. Pada masa itu masyarakat Jepun
bergerak dengan keazaman dalam arah yang bertentangan.

Selepas Perang Dunia Kedua, Amerika memperkenalkan moden
pertanian kimia ke Jepun. Ini membolehkan petani Jepun menghasilkan
hasil yang lebih kurang sama seperti kaedah tradisional, tetapi masa dan
tenaga petani dikurangkan lebih daripada separuh. Ini seolah-olah mimpi
menjadi kenyataan, dan dalam satu generasi hampir semua orang telah
beralih kepada pertanian kimia.

Selama berabad-abad petani Jepun telah mengekalkan bahan organik
di dalam tanah dengan memutarkan tanaman, dengan menambah kompos
dan baja, dan dengan menanam tanaman penutup. Sebaik sahaja amalan
ini diabaikan dan baja kimia bertindak pantas digunakan sebaliknya, humus
telah habis dalam satu generasi. Struktur tanah merosot; tanaman menjadi
lemah dan bergantung kepada nutrien kimia. Untuk mengimbangi

pengurangan tenaga kerja manusia dan haiwan, sistem baharu itu menambang rizab kesuburan tanah.

Selama empat puluh tahun yang lalu Encik Fukuoka telah menyaksikan

dengan penuh kemarahan kemerosotan kedua-dua negara dan masyarakat Jepun.

Orang Jepun hanya mengikut model ekonomi Amerika

dan pembangunan perindustrian. Penduduk berubah apabila petani

berhijrah dari luar bandar ke pusat perindustrian yang semakin berkembang.

Kampung luar bandar tempat Encik Fukuoka dilahirkan dan tempat keluarga

Fukuoka mungkin telah tinggal selama 1,400 tahun atau lebih kini berdiri di

pinggir pinggir bandar Matsuyama City yang semakin maju. Sebuah lebuh

raya negara dengan sampah botol sake dan sampah melalui sawah padi Encik Fukuoka.
Walaupun dia tidak mengenal pasti falsafahnya dengan mana-mana tertentu

mazhab atau organisasi agama,
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Istilah dan kaedah pengajaran Encik Fukuoka sangat dipengaruhi
oleh Zen Buddhisme dan Taoisme. Dia kadang-kadang juga akan memetik daripada
Alkitab dan mengemukakan perkara-perkara falsafah dan teologi Yudeo-Kristian

untuk menggambarkan apa yang dia katakan atau untuk merangsang perbincangan.

Encik Fukuoka percaya bahawa pertanian semula jadi hasil daripada
kesihatan rohani individu. Dia menganggap penyembuhan tanah dan penyucian roh
manusia sebagai satu proses, dan dia mencadangkan cara hidup dan cara bertani di
mana proses ini boleh berlaku.

Adalah tidak realistik untuk mempercayai bahawa; semasa hidupnya dan semasa
Dengan syarat, Encik Fukuoka dapat merealisasikan sepenuhnya visinya dalam amalan.
Walaupun selepas lebih tiga puluh tahun tekniknya masih berkembang. Sumbangan
besar beliau adalah untuk menunjukkan bahawa proses harian mewujudkan kesihatan

rohani boleh membawa transformasi yang praktikal dan bermanfaat

dunia.

Hari ini, pengiktirafan umum tentang bahaya jangka panjang pertanian kimia
telah memperbaharui minat dalam kaedah pertanian alternatif. Encik.
Fukuoka telah muncul sebagai jurucakap terkemuka untuk revolusi pertanian di
Jepun. Sejak penerbitan The One Straw Revolution pada bulan Oktober,
1975, minat dalam pertanian semula jadi telah tersebar dengan cepat di kalangan orang Jepun

orang ramai.

Selama setahun setengah saya bekerja di Encik Fukuoka, saya kembali
kerap ke ladang saya di Kyoto. Semua orang di sana tidak sabar untuk mencuba
kaedah baru dan secara beransur-ansur semakin banyak tanah kami telah ditukar
kepada pertanian semula jadi.

Selain beras dan rai dalam giliran tradisional, kami juga menanam gandum,
soba, kentang, jagung, dan kacang soya dengan kaedah Encik Fukuoka. Untuk

menanam jagung dan tanaman baris lain yang bercambah dengan perlahan, kami mencucuk a
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lubangi tanah dengan sebatang kayu atau sebatang buluh dan jatuhkan sebiji
benih ke dalam setiap lubang. Kami menanam jagung dengan kacang soya dengan
kaedah yang sama atau dengan membungkus benih dalam pelet tanah liat dan
menaburkannya ke ladang. Kemudian kami memotong penutup tanah dari rumpai
dan semanggi putih, dan menutup ladang dengan jerami. Semanggi itu kembali,
tetapi hanya selepas jagung dan kacang soya mantap.

Encik Fukuoka dapat membantu dengan membuat beberapa cadangan, tetapi
kami terpaksa menyesuaikan kaedah melalui percubaan dan kesilapan kepada
pelbagai tanaman dan keadaan tempatan kami. Kami sedar dari awal bahawa ia
akan mengambil lebih daripada beberapa musim, baik untuk tanah dan semangat

kami sendiri, untuk beralih kepada pertanian semula jadi. Peralihan telah menjadi proses yang berterusan.

Larry Kom
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Nota tentang Terjemahan

Terjemahan literal dari satu bahasa ke bahasa lain akan menjadi cukup mencabar,
tetapi untuk mengekalkan rasa dan konteks budaya asal juga, adalah lebih sukar.
Khususnya, bahasa Jepun lebih halus daripada bahasa Inggeris dalam menyatakan
jenis pengalaman rohani dan ajaran falsafah yang terdapat dalam buku ini. Beberapa
istilah, seperti
sebagai pengetahuan "mendiskriminasi” dan "tidak mendiskriminasi", "no mind," dan

"do-nothing" tidak mempunyai persamaan bahasa Inggeris, dan telah diterjemahkan

secara literal dengan penjelasan tambahan yang disediakan dalam nota.

la adalah alat pengajaran biasa di kalangan ahli falsafah Oriental untuk
menggunakan paradoks, tidak logik, dan percanggahan yang jelas untuk membantu
memecahkan corak kebiasaan pemikiran. Petikan sedemikian tidak semestinya diambil
sama ada secara literal atau kiasan, tetapi sebaliknya sebagai latihan untuk membuka

kesedaran kepada persepsi di luar jangkauan intelek.

Bahasa Jepun, mugi, diterjemahkan sebagai "bijirin musim sejuk," termasuk gandum, rai,
dan barli. Kaedah penanaman untuk bijirin ini adalah serupa, kecuali gandum biasanya
mengambil masa beberapa minggu lebih lama untuk matang. Rai dan barli lebih banyak
ditanam di Jepun kerana gandum tidak bersedia untuk dituai sehingga pertengahan

musim hujan Jepun.

33



Machine Translated by Google

Bahasa Jepun, mikan, diterjemahkan sebagai sitrus. Sitrus Oriental
yang paling biasa ialah oren mandarin. Walaupun banyak jenis oren
mandarin ditanam di Jepun, yang paling biasa ialah buah oren kecil
sangat seperti tangerine kami yang biasa.
Di mana konteks memerlukan, jenis bijirin musim sejuk dan sitrus yang tepat

diberikan.

Terjemahan The One-Straw Revolution telah dimulakan di Mr.
Ladang Fukuoka, dan di bawah pengawasannya pada Spring, 1976. la
bukan terjemahan verbatim. Bahagian karya lain oleh Encik Fukuoka, serta

bahagian perbualan dengannya, telah disertakan dalam teks.

HALAMAN
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Yang Satu - Jerami
Revolusi
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Lihatlah Grain ini

Saya percaya bahawa revolusi boleh bermula dari satu helai jerami ini.

Jika dilihat sekali imbas, jerami padi ini mungkin kelihatan ringan dan tidak ketara.
Hampir tidak ada yang percaya bahawa ia boleh memulakan revolusi. Tetapi saya
telah menyedari berat dan kekuatan penyedut ini. Bagi saya, revolusi ini sangat
nyata.

Lihatlah ladang rai dan barli ini. Bijirin yang masak ini akan menghasilkan
kira-kira 22 gantang (1,300 paun) setiap suku ekar. Saya percaya ini sepadan
dengan hasil teratas di Ehime Prefecture. Dan jika ini menyamai hasil terbaik di
Wilayah Ehime, ia boleh menyamai hasil terbaik di seluruh negara dengan mudah
kerana ini adalah salah satu kawasan pertanian utama di Jepun.

Namun ladang-ladang ini belum dibajak selama dua puluh lima tahun.

Untuk menanam, saya hanya menyiarkan benih rai dan barli di ladang yang
berasingan pada musim gugur, sementara padi masih berdiri. Beberapa minggu
kemudian saya menuai padi dan menaburkan jerami padi di atas ladang.

Begitu juga dengan pembenihan padi. Bijirin musim sejuk ini akan dipotong
sekitar 20 Mei. Kira-kira dua minggu sebelum tanaman matang sepenuhnya, saya
menyiarkan benih padi di atas rai dan barli. Selepas bijirin musim sejuk dituai

dan bijirin ditumbuk, saya menyebarkan jerami rai dan barli di atas ladang.

Saya rasa menggunakan kaedah yang sama untuk menanam padi dan bijirin musim sejuk adalah

unik untuk jenis pertanian ini.
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Tetapi ada cara yang lebih mudah. Semasa kita berjalan ke padang seterusnya, izinkan saya menunjukkan

bahawa padi di sana telah disemai pada musim luruh lalu pada masa yang sama dengan musim sejuk

bijirin. Penanaman sepanjang tahun telah selesai di ladang itu menjelang Hari Tahun Baru.

Anda juga mungkin melihat bahawa semanggi putih dan rumpai tumbuh di ladang ini.
Benih semanggi disemai di antara pokok padi pada awal Oktober, sejurus sebelum rai dan
barli. Saya tidak bimbang untuk menyemai

rumpai-mereka menyemai semula dengan mudah.

Jadi susunan penanaman di ladang ini adalah seperti ini: pada awal Oktober

semanggi disiarkan di antara nasi; bijirin musim sejuk kemudian menyusuli dalam

pertengahan bulan.

“Namun ladang-ladang ini belum dibajak selama dua puluh lima tahun”
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Pada awal November, padi dituai, dan kemudian benih padi tahun depan disemai
dan 'jerami diletakkan di atas ladang. Rai dan barli yang anda lihat di hadapan anda
ditanam dengan cara ini. ,

Dalam menjaga sawah seluas suku ekar, seorang atau dua orang boleh
melakukan semua kerja menanam padi dan bijirin musim sejuk dalam masa beberapa

hari. Nampaknya tidak mungkin terdapat cara yang lebih mudah untuk menaikkan bijirin.

Kaedah ini bercanggah sama sekali dengan teknik pertanian moden.
la melemparkan pengetahuan saintifik dan pengetahuan pertanian tradisional ke
luar tingkap. Dengan pertanian seperti ini, yang tidak menggunakan mesin, tiada
baja yang disediakan dan tiada bahan kimia, adalah mungkin untuk mencapai hasil
yang sama atau lebih besar daripada rata-rata ladang Jepun. Buktinya semakin

masak di hadapan mata anda.
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Tiada apa-apa pun

Baru-baru ini orang telah bertanya kepada saya mengapa saya mula bertani dengan cara ini
bertahun-tahun yang lalu. Sehingga kini saya tidak pernah membincangkan perkara ini dengan sesiapa.
Anda boleh mengatakan tidak ada cara untuk membincangkannya. Sederhananya-bagaimana anda

boleh mengatakannya-kejutan, kilat, satu pengalaman kecil yang menjadi titik permulaan.

Kesedaran itu benar-benar mengubah hidup saya. la bukan apa-apa yang boleh anda bincangkan,
tetapi ia mungkin diletakkan seperti ini: "Manusia tidak tahu apa-apa. Tiada nilai intrinsik dalam apa-
apa, dan setiap tindakan adalah usaha yang sia-sia dan tidak bermakna." Ini mungkin kelihatan tidak
masuk akal, tetapi jika anda meletakkannya dengan kata-kata, itulah satu-satunya cara untuk
menggambarkannya.

"Pemikiran" ini berkembang secara tiba-tiba dalam kepala saya ketika saya masih agak
muda. Saya tidak tahu jika wawasan ini, bahawa semua pemahaman manusia dan
usaha adalah tiada kira, adalah sah atau tidak, tetapi jika saya memeriksa ini
fikiran dan cuba untuk menghalau mereka, saya tidak boleh datang dengan apa-apa dalam diri saya
untuk menyanggah mereka. Hanya kepercayaan tertentu bahawa ini telah dibakar
dalam diri saya.

Secara umumnya dianggap bahawa tidak ada yang lebih indah daripada
kecerdasan manusia, bahawa manusia adalah makhluk yang mempunyai nilai istimewa, dan bahawa
ciptaan dan pencapaian mereka seperti yang dicerminkan dalam budaya dan kisahnya adalah

menakjubkan untuk dilihat. Itu adalah kepercayaan umum, bagaimanapun.
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Oleh kerana apa yang saya fikirkan adalah penafian ini, saya tidak dapat
menyampaikan pandangan saya kepada sesiapa pun. Akhirnya saya memutuskan
untuk memberikan pemikiran saya satu bentuk, untuk mempraktikkannya, dan
seterusnya untuk menentukan sama ada pemahaman saya betul atau salah. Untuk

menghabiskan hidup saya bertani, menanam padi dan bijirin musim sejuk-ini adalah kursus, yang saya selesaikan.
Dan apakah pengalaman ini yang mengubah hidup saya?

Empat puluh tahun yang lalu, ketika saya berumur dua puluh lima tahun, saya bekerja
Biro Kastam Yokohama di Bahagian Pemeriksaan Loji. Tugas utama saya ialah
memeriksa tumbuhan yang masuk dan keluar untuk mengesan serangga pembawa
penyakit. Saya bernasib baik kerana mempunyai banyak masa lapang, yang saya
habiskan di makmal penyelidikan, menjalankan penyiasatan dalam kepakaran saya
dalam patologi tumbuhan. Makmal ini terletak di sebelah Taman Yamate dan
memandang rendah pelabuhan Yokohama dari tebing. Tepat di hadapan bangunan
itu ialah Gereja Katolik, dan di sebelah timur ialah Sekolah Perempuan Ferris. la
sangat sunyi, semuanya dalam persekitaran yang sempurna untuk menjalankan
penyelidikan.

Penyelidik patologi makmal ialah Eiichi Kurosawa. Saya telah mempelajari
patologi tumbuhan di bawah Makoto Okera, seorang guru di Sekolah Tinggi Pertanian
Gifu, dan menerima bimbingan daripada Suehiko lgata dari Pusat Ujian Pertanian

Prefektur Okayama.

Saya sangat bertuah kerana menjadi pelajar Profesor Kurosawa. Walaupun dia
masih tidak dikenali dalam dunia akademik, dia adalah orang yang mengasingkan
dan membudayakan kulat yang menyebabkan penyakit bakanae dalam beras. Dia
menjadi yang pertama mengekstrak hormon pertumbuhan tumbuhan, giberelin,
daripada kultur kulat. Hormon ini, apabila sejumlah kecil diserap oleh pokok padi
muda, mempunyai kesan pelik yang menyebabkan tumbuhan itu tumbuh tinggi
secara luar biasa. Walau bagaimanapun, apabila diberikan secara berlebihan, ia

membawa kepada
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tindak balas yang bertentangan, menyebabkan pertumbuhan tumbuhan menjadi terencat.
Tiada siapa yang mengambil perhatian tentang penemuan ini di Jepun, tetapi di luar
negara ia menjadi topik penyelidikan aktif. Tidak lama selepas itu, seorang Amerika
menggunakan giberelin dalam membangunkan anggur tanpa biji.

Saya menganggap Kurosawa-san [san ialah gelaran rasmi dalam bahasa Jepun yang
digunakan untuk lelaki dan wanita.] sebagai bapa saya sendiri, dan dengan bimbingannya,
membina mikroskop pembedahan dan menumpukan diri saya untuk menyelidik penyakit
damar yang menyebabkan pereputan di batang, dahan dan buah pokok sitrus Amerika
dan Jepun.

Melihat melalui mikroskop, saya memerhati kultur kulat, membiak pelbagai kulat dan
mencipta varieti baru yang menyebabkan penyakit. Saya terpesona dengan kerja saya.
Memandangkan pekerjaan itu memerlukan penumpuan yang mendalam dan berterusan,

ada kalanya saya benar-benar jatuh pengsan semasa bekerja di makmal.

Ini juga merupakan masa semangat muda yang tinggi dan saya tidak menghabiskan semua
masa saya diam dalam bilik kajian. Tempat itu ialah bandar pelabuhan Yokohama, tiada
tempat yang lebih baik untuk bermain-main dan berseronok. Pada masa itu episod berikut
berlaku. Niat, dan dengan kamera di tangan, saya berjalan-jalan di tepi dermaga dan
melihat seorang wanita cantik. Memikirkan bahawa dia akan menjadi subjek yang hebat
untuk gambar, saya memintanya untuk bergambar untuk saya. Saya membantunya menaiki
dek kapal asing yang berlabuh di sana, dan memintanya melihat ke sana sini dan
mengambil beberapa gambar. Dia meminta saya menghantar salinannya apabila gambar
sudah siap. Apabila saya bertanya ke mana hendak menghantarnya, dia hanya berkata,

"Ke Ofuna,” dan pergi tanpa menyebut namanya.

Selepas saya membangunkan filem itu, saya menunjukkan cetakan kepada rakan dan

bertanya sama ada dia mengenalinya. Dia tersentak dan berkata, "ltu Mieko Takamine,

yang terkenal
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bintang filem!" Segera, saya menghantar sepuluh cetakan yang diperbesarkan kepadanya di Bandar Ofuna.
Tidak lama kemudian, cetakan, yang ditandatangani, dikembalikan dalam surat.

Walau bagaimanapun, terdapat satu yang hilang. Memikirkan perkara ini kemudian,

saya menyedari bahawa ia adalah gambar profil dekat yang telah saya ambil; ia

mungkin menunjukkan beberapa kedutan di mukanya. Saya gembira dan merasakan

saya telah melihat sekilas ke dalam jiwa feminin. '

Pada masa yang lain, walaupun saya kekok dan janggal, saya sering pergi
dewan tarian di kawasan Nankingai. Suatu ketika saya melihat di sana penyanyi
popular, Noriko Awaya, dan memintanya menari. Saya tidak dapat melupakan
perasaan tarian itu, kerana saya sangat terharu dengan tubuh besarnya sehingga
saya tidak dapat merangkul pinggangnya.

Walau apa pun, saya adalah seorang lelaki muda yang sangat sibuk, sangat
bernasib baik, menghabiskan hari-hari saya dengan kagum dengan dunia alam
semula jadi yang didedahkan melalui kanta mata mikroskop, terpegun dengan
betapa miripnya dunia kecil ini dengan dunia agung alam semesta yang tidak
terhingga. Pada waktu petang, sama ada dalam atau kerana cinta, saya bermain-
main dan berseronok. Saya percaya kehidupan yang tidak bermatlamat ini, ditambah
dengan keletihan akibat kerja yang berlebihan, yang akhirnya membawa kepada
pengsan di bilik penyelidikan. Akibat daripada semua ini ialah saya dijangkiti radang

paru-paru akut dan ditempatkan di bilik rawatan pneumothorax di tingkat atas Hospital Polis.

la adalah musim sejuk dan melalui tingkap yang pecah angin bertiup berpusar
salji di sekeliling bilik. la hangat di bawah selimut, tetapi muka saya seperti ais.
Jururawat akan memeriksa suhu saya dan pergi dalam
segera.
Memandangkan ia adalah bilik persendirian, orang jarang melihat ke dalam.
Saya merasakan saya telah dibuang dalam kesejukan, dan tiba-tiba terjerumus ke
dalam dunia kesunyian dan kesunyian. Saya mendapati diri saya berhadapan dengan ketakutan kematian.

Ketika saya memikirkannya sekarang, nampaknya ketakutan yang tidak berguna,
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tetapi pada masa itu, saya mengambilnya dengan serius.

Saya akhirnya dikeluarkan dari hospital, tetapi saya tidak dapat menarik diri
daripada kemurungan saya. Dalam apa saya meletakkan keyakinan saya sehingga itu? saya
telah tidak prihatin dan berpuas hati, tetapi apakah sifatnya
rasa puas hati? Saya berada dalam penderitaan keraguan tentang sifat hidup dan mati.
Saya tidak boleh tidur, tidak boleh bekerja sendiri. Dalam pengembaraan setiap malam
di atas tebing dan di sebelah pelabuhan, saya tidak dapat mencari kelegaan.

Pada suatu malam ketika saya merayau, saya rebah kepenatan di atas bukit yang
menghadap ke pelabuhan, akhirnya tertidur di batang pokok besar. Saya berbaring di
sana, tidak tidur dan tidak terjaga, sehingga subuh. Saya masih ingat bahawa itu
adalah pagi 15 Mei. Dalam keadaan terpinga-pinga saya memerhatikan pelabuhan
menjadi terang, melihat matahari terbit tetapi entah bagaimana tidak- melihatnya.
Ketika angin bertiup dari bawah tebing; kabus pagi tiba-tiba muncul. Pada ketika itu
seekor bangau malam muncul, menjerit tajam, dan terbang ke kejauhan. Saya dapat
mendengar kepakkan sayapnya. Dalam sekelip mata semua keraguan saya dan kabut
suram kekeliruan saya hilang.

Semua yang saya pegang dengan keyakinan yang teguh, segala yang saya harapkan
telah dihanyutkan oleh angin. Saya rasa saya faham

hanya satu perkara. Tanpa saya fikirkan tentang mereka, kata-kata datang dari saya
mulut: "Dalam dunia ini tidak ada apa-apa sama o Sayarasa saya faham
sekali. [Untuk "memahami apa-apa," dalam pengertian ini, adalah untuk mengenali

kekurangan pengetahuan intelektual]

Saya dapat melihat bahawa semua konsep yang saya telah berpegang kepada
sangat tanggapan kewujudan itu sendiri, adalah rekaan kosong. Semangat saya
menjadi ringan dan jelas. Saya menari liar kerana gembira. Saya dapat mendengar
burung-burung kecil berkicauan di pepohonan, dan melihat ombak yang jauh

berkilauan di bawah matahari terbit. Daunnya menari hijau
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dan berkilauan. Saya merasakan bahawa ini benar-benar syurga di bumi. Segala
yang merasuki saya, semua penderitaan, lenyap seperti mimpi dan khayalan, dan
sesuatu yang mungkin dipanggil "sifat sebenar" terbongkar.

Saya fikir ia boleh dikatakan dengan selamat dari pengalaman itu
pagi hidup saya berubah sepenuhnya.

Walaupun perubahan itu, saya kekal sebagai manusia biasa, bodoh, dan tidak
ada perubahan dalam hal ini dari dulu hingga sekarang. Dilihat dari
luar, tidak ada lagi rakan-rakan-of-the-mill daripada saya, dan ada
tidak ada yang luar biasa dalam kehidupan seharian saya. Tetapi jaminan bahawa
saya tahu perkara yang satu ini tidak berubah sejak masa itu. Saya telah

menghabiskan tiga puluh tahun, empat puluh tahun, menguji sama ada saya telah tersilap atau tidak,
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merenung semasa saya pergi, tetapi tidak sekali pun saya menemui bukti untuk

menentang sabitan saya.

Kesedaran ini dengan sendirinya mempunyai nilai yang besar tidak bermakna
bahawa sebarang nilai istimewa melekat pada saya. Saya tetap seorang yang
sederhana, hanya seekor gagak tua, kononnya. Bagi pemerhati biasa, saya mungkin
kelihatan rendah hati atau sombong. Saya memberitahu orang muda di kebun saya berulang kali untuk tidak mencuba
untuk meniru saya, dan saya sangat marah jika ada orang yang tidak mengambil
nasihat ini. Saya meminta, sebaliknya, bahawa mereka hanya hidup dalam alam
semula jadi dan menggunakan diri mereka untuk kerja harian mereka. Tidak, tiada

apa yang istimewa tentang saya, tetapi apa yang saya lihat adalah sangat penting.
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Kembali ke Tanah Air

Pada hari selepas pengalaman ini, 16 Mei, saya melaporkan diri untuk bekerja
dan menyerahkan peletakan jawatan saya di tempat kejadian. Pihak atasan dan rakan-rakan saya
berasa hairan. Mereka tidak tahu apa yang perlu dibuat mengenai perkara ini. Mereka mengadakan
majlis perpisahan untuk saya di sebuah restoran di atas dermaga, tetapi suasananya agak pelik.
Lelaki muda ini yang, sehingga hari sebelumnya, bergaul dengan baik dengan semua orang, yang
nampaknya tidak begitu berpuas hati dengan kerjanya, yang, sebaliknya, dengan sepenuh hati
mengabdikan dirinya untuk penyelidikannya, tiba-tiba mengumumkan bahawa dia akan berhenti.

Dan di sana saya ketawa gembira.

Pada masa itu saya berkata kepada semua orang seperti berikut, "Di sebelah ini adalah
dermaga. Di sebelah sana adalah Pier 4. Jika anda fikir ada kehidupan di sebelah ini, maka
kematian adalah di sebelah yang lain. Jika anda ingin menyingkirkannya. idea tentang kematian,

maka anda harus membuang diri anda daripada tanggapan bahawa ada kehidupan di sisi ini

dan kematian adalah satu."

Apabila saya berkata ini semua orang menjadi lebih mengambil berat tentang saya.
"Apayang dia cakap? Mesti dia hilang akal," pasti mereka berfikir.
Mereka semua melihat saya pergi dengan muka kesal. Saya seorang sahaja yang keluar dengan
pantas, dengan semangat yang tinggi.

Pada masa itu rakan sebilik saya amat risau tentang saya dan

mencadangkan saya berehat dengan tenang, mungkin di luar Semenanjung Boso. Jadi saya

dibiarkan. saya akan

11
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telah pergi ke mana-mana sama sekali jika seseorang bertanya kepada saya. Saya menaiki

bas dan menunggang berbatu-batu jauh sambil merenung ke arah corak berkotak-kotak

padang dan kampung-kampung kecil di sepanjang lebuh raya. Di satu perhentian, saya

melihat papan tanda kecil yang berbunyi, "Utopia." Saya turun dari bas di sana dan pergi mencarinya.
Di pantai terdapat sebuah rumah penginapan kecil dan, memanjat tebing, saya dapati a

tempat dengan pemandangan yang sungguh indah. Saya tinggal di rumah penginapan

dan menghabiskan hari-hari tidur di rumput tinggi yang menghadap ke laut. la mungkin

beberapa hari, seminggu, atau sebulan, tetapi bagaimanapun saya tinggal di sana untuk

beberapa lama. Apabila hari-hari berlalu keseronokan saya malap, dan saya mula

merenung apa yang telah berlaku. Anda boleh mengatakan saya akhirnya menyedarkan diri semula.
Saya pergi ke Tokyo dan tinggal sebentar, melewati hari-hari dengan berjalan di

taman, menghentikan orang di jalan dan bercakap dengan mereka, tidur di sana sini.

Rakan saya bimbang dan datang untuk melihat keadaan saya. "Bukankah kamu hidup

dalam dunia mimpi, duniailusi?" dia tanya. "Tidak," saya menjawab, "kamu yang hidup

dalam dunia mimpi."

Kami berdua berfikir, "Saya betul dan anda berada di dunia mimpi." Apabila kawan saya

berpaling untuk mengucapkan selamat tinggal, saya menjawab dengan sesuatu seperti, "Jangan cakap

selamat tinggal. Berpisah baru berpisah.” Rakan saya seperti sudah putus harapan.

Saya meninggalkan Tokyo, melalui kawasan Kansai [Osaka, Kobe, Kyoto.]
dan datang sejauh selatan seperti Kyushu. Saya sedang berseronok, hanyut dari satu
tempat ke satu tempat dengan angin. Saya mencabar ramai orang dengan keyakinan saya
bahawa segala-galanya tidak bermakna dan tidak bernilai, bahawa segala-galanya kembali
kepada ketiadaan.

Tetapi ini terlalu banyak, atau terlalu sedikit, untuk dunia seharian

mengandungkan. Tiada komunikasi

12
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apapun. Saya hanya boleh memikirkan konsep tidak berguna ini sebagai memberi
manfaat besar kepada dunia, dan khususnya dunia sekarang yang bergerak dengan
begitu pantas ke arah yang bertentangan. Saya sebenarnya merayau-rayau

dengan tujuan untuk menyebarkan berita ke seluruh negara.

Hasilnya ialah ke mana sahaja saya pergi saya diabaikan sebagai sipi. Jadi saya

pulang ke ladang ayah saya di negara ini.

Ayah saya sedang menanam limau purut ketika itu dan saya berpindah ke pondok
di atas gunung dan mula menjalani kehidupan yang sangat sederhana dan primitif.
Saya fikir jika di sini, sebagai petani sitrus dan bijirin, saya sebenarnya boleh
menunjukkan kesedaran saya, dunia akan mengenali kebenarannya. Daripada
menawarkan seratus penjelasan, bukankah mempraktikkan falsafah ini adalah cara
terbaik? Kaedah saya "tidak berbuat apa-apa"[Dengan ungkapan ini Encik Fukuoka
menarik perhatian kepada kemudahan perbandingan kaedahnya. Cara pertanian ini
memerlukan kerja keras, terutamanya pada musim menuai, tetapi jauh lebih sedikit
daripada kaedah lain] pertanian bermula dengan pemikiran ini. la adalah pada

tahun ke-13 pemerintahan maharaja sekarang, 1938.

Saya menetap di atas gunung dan segala-galanya berjalan lancar sehingga
masa ayah saya mengamanahkan saya dengan pokok-pokok yang subur di kebun.
Dia sudah memangkas pokok-pokok itu kepada "bentuk cawan sake" supaya
buahnya mudah dituai. Apabila saya meninggalkan mereka terbiar
keadaan ini, hasilnya adalah bahawa dahan menjadi berjalin, serangga

menyerang pokok-pokok dan seluruh dusun layu dalam masa yang singkat:

Keyakinan saya ialah tanaman tumbuh sendiri dan tidak perlu ditanam. Saya
telah bertindak dengan kepercayaan bahawa segala-galanya harus dibiarkan
mengikut haluan semula jadi, tetapi saya mendapati bahawa jika anda menggunakan
cara berfikir ini sekaligus, lama-kelamaan perkara tidak akan berjalan dengan baik.

Ini adalah pengabaian, bukan "pertanian semula jadi."
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Ayah saya terkejut. Dia berkata saya mesti mendisiplinkan semula diri saya, mungkin
mengambil pekerjaan di suatu tempat dan kembali apabila saya telah menarik diri kembali bersama.
Pada masa itu ayah saya adalah ketua kampung, dan sukar bagi ahli masyarakat yang
lain untuk berhubung dengan anaknya yang sipi, yang jelas tidak dapat bergaul dengan
dunia, hidup seperti dia di pergunungan. Lebih-lebih lagi, saya tidak menyukai prospek
perkhidmatan tentera, dan ketika perang semakin ganas, saya memutuskan untuk

menuruti kehendak ayah saya dengan rendah hati dan mengambil pekerjaan.

Pada masa itu pakar teknikal adalah sedikit. Stesen Pengujian Kochi Prefecture
mendengar tentang saya, dan akhirnya saya ditawarkan jawatan Ketua Penyelidik
Penyakit dan Kawalan Serangga. Saya memaksakan kebaikan Wilayah Kochi selama
hampir lapan tahun. Di pusat ujian saya menjadi penyelia di bahagian pertanian saintifik,
dan dalam penyelidikan menumpukan diri saya untuk meningkatkan produktiviti makanan
zaman perang. Tetapi sebenarnya selama lapan tahun itu, saya memikirkan hubungan
antara pertanian saintifik dan semula jadi. Pertanian kimia, yang menggunakan hasil

kepintaran manusia, terkenal sebagai unggul.

Persoalan yang sentiasa bermain di fikiran saya ialah sama ada pertanian semula jadi

boleh menentang sains moden atau tidak.

Apabila perang berakhir, saya merasakan angin segar kebebasan, dan dengan mengeluh

Lega saya pulang ke kampung halaman saya untuk bercucuk tanam semula.

14
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Menuju Pertanian Tanpa Buat

Selama tiga puluh tahun saya hanya tinggal di pertanian saya dan mempunyai sedikit
hubungan dengan orang di luar komuniti saya sendiri. Pada tahun-tahun itu saya sedang menuju ke dalam

garis lurus ke arah kaedah pertanian "tidak berbuat apa-apa".

Cara biasa untuk membangunkan kaedah adalah dengan bertanya "Bagaimana
tentang mencuba ini?" atau "Bagaimana pula jika mencuba itu?" membawa pelbagai teknik

satu sama lain. Ini adalah pertanian moden dan ia hanya menyebabkan petani lebih sibuk.

Jalan saya bertentangan. Saya menyasarkan cara yang menyenangkan dan semula jadi
pertanian [Bertani semudah mungkin dalam dan bekerjasama dengan persekitaran semula
jadi, dan bukannya pendekatan moden menggunakan teknik yang semakin kompleks untuk
membuat semula alam semula jadi sepenuhnya untuk faedah manusia] yang mengakibatkan
kerja lebih mudah dan bukannya lebih sukar. "Bagaimana kalau tidak buat ini? Bagaimana
kalau tidak buat itu?"- itu cara saya berfikir. Saya akhirnya mencapai kesimpulan bahawa
tidak perlu membajak, tidak perlu menabur baja, tidak perlu membuat kompos, tidak perlu
menggunakan racun serangga. Apabila anda sampai ke sana, terdapat beberapa amalan

pertanian yang benar-benar diperlukan.

Alasan bahawa teknik-teknik yang dipertingkatkan oleh manusia nampaknya perlu
adalah kerana keseimbangan semula jadi telah terjejas dengan teruk sebelum ini oleh teknik-

teknik yang sama sehingga tanah telah menjadi bergantung kepada mereka.
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Garis penaakulan ini bukan sahaja terpakai kepada pertanian, tetapi kepada yang lain
aspek masyarakat manusia juga. Doktor dan ubat menjadi perlu apabila orang ramai
mencipta persekitaran yang tidak sihat. Persekolahan formal
tidak mempunyai nilai intrinsik, tetapi menjadi perlu apabila manusia mewujudkan keadaan
di mana seseorang mesti menjadi "terdidik" untuk bergaul.

Sebelum tamat perang, apabila saya naik ke kebun sitrus untuk
mengamalkan apa yang saya fikirkan sebagai pertanian semula jadi, saya tidak melakukan
pemangkasan dan meninggalkan kebun itu sendiri. Dahannya menjadi kusut, pokok
diserang serangga dan hampir dua ekar pokok limau mandarin layu dan mati. Dari masa
itu soalan, "Apakah corak semula jadi?" sentiasa dalam fikiran saya. Dalam proses
mendapatkan jawapan, saya menyapu 400 pokok lagi. Akhirnya saya rasa saya boleh

berkata dengan pasti: "Ini adalah corak semula jadi."

Sehinggakan pokok menyimpang dari semula jadinya

“Selama tiga puluh tahun saya hanya tinggal di ladang saya....”
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bentuk, pemangkasan dan pemusnahan serangga menjadi perlu; setakat masyarakat manusia
memisahkan diri daripada kehidupan yang dekat dengan alam, persekolahan menjadi perlu. Secara
semula jadi, persekolahan formal tidak mempunyai fungsi.

Dalam membesarkan anak, ramai ibu bapa melakukan kesilapan yang sama seperti yang saya
lakukan di kebun pada mulanya. Sebagai contoh, mengajar muzik kepada kanak-kanak adalah tidak
perlu seperti mencantas pokok dusun. Telinga kanak-kanak menangkap muzik.

Bunyi anak sungai, bunyi katak berkokok di tepi sungai, gemerisik daun di dalam hutan, semua
bunyi semula jadi ini adalah muzik yang benar-benar muzik. Tetapi apabila pelbagai bunyi yang
mengganggu masuk dan mengelirukan telinga, penghayatan muzik yang murni dan langsung kanak-
kanak itu merosot. Jika dibiarkan terus di sepanjang laluan itu, kanak-kanak itu tidak akan dapat
mendengar panggilan burung atau bunyi angin sebagai lagu. Itulah sebabnya pendidikan muzik

difikirkan memberi manfaat kepada perkembangan kanak-kanak.

Kanak-kanak yang dibesarkan dengan telinga yang suci dan jelas mungkin tidak dapat melakukannya
memainkan lagu-lagu popular pada biola atau piano, tetapi saya tidak fikir ini
mempunyai kaitan dengan keupayaan untuk mendengar muzik sebenar atau menyanyi. la adalah
apabila hati dipenuhi dengan lagu yang boleh dikatakan kanak-kanak itu

berbakat muzik.

Hampir semua orang berfikir bahawa "alam semula jadi" adalah perkara yang baik, tetapi hanya sedikit yang boleh
memahami perbezaan antara semula jadi dan tidak semula jadi.

Jika satu tunas baru digunting dari pokok buah-buahan dengan sepasang gunting, itu boleh
menyebabkan gangguan yang tidak boleh dibuat asal. Apabila tumbuh mengikut bentuk semula
jadi, cawangan merebak secara bergantian dari batang dan daun menerima cahaya matahari secara
seragam. Jika urutan ini terganggu, dahan-dahan menjadi konflik, berbaring satu sama lain dan
menjadi kusut, dan daun-daun layu di tempat-tempat yang tidak dapat ditembusi matahari. Kerosakan

serangga berkembang. Jika pokok
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tidak dipangkas pada tahun berikutnya lebih banyak dahan yang layu akan muncul.

Manusia dengan gangguan mereka melakukan sesuatu yang salah,
membiarkan kerosakan itu tidak diperbaiki, dan apabila hasil buruk berkumpul,
bekerja dengan sekuat tenaga untuk membetulkannya. Apabila tindakan pembetulan
kelihatan berjaya, mereka melihat langkah-langkah ini sebagai pencapaian yang
mengagumkan. Orang melakukan ini berulang kali. Seolah-olah orang bodoh
memijak dan memecahkan jubin bumbungnya. Kemudian apabila hujan mula turun
dan siling mulai reput, dia tergesa-gesa memanjat untuk memperbaiki kerosakan,

bergembira pada akhirnya bahawa dia telah mencapai keajaiban.

penyelesaian.

Begitu juga dengan saintis itu. Dia meneliti buku siang dan malam,
menegangkan matanya dan menjadi rabun, dan jika anda tertanya-tanya apa yang berlaku
bumi yang telah diusahakannya sepanjang masa itu-ia adalah untuk menjadi

pencipta cermin mata untuk membetulkan rabun dekat.
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Berbalik kepada Sumber

Sambil bersandar pada pegangan panjang sabit saya, saya berhenti seketika dalam
kerja saya di kebun dan merenung ke pergunungan dan kampung di bawah. Saya tertanya-

tanya bagaimana falsafah manusia telah berputar lebih cepat daripada perubahan musim.

Jalan yang saya ikuti, cara pertanian semula jadi ini, yang menganggap kebanyakan
orang sebagai pelik, pertama kali ditafsirkan sebagai reaksi terhadap kemajuan dan
perkembangan sains secara melulu. Tetapi semua yang saya lakukan, bertani di negara ini,
cuba menunjukkan bahawa manusia tidak tahu apa-apa. Kerana dunia bergerak dengan
tenaga yang sangat marah ke arah yang bertentangan, nampaknya saya telah ketinggalan

zaman, tetapi saya yakin bahawa jalan yang saya ikuti adalah yang paling masuk akal.

satu.

Dalam beberapa tahun kebelakangan ini bilangan orang yang berminat dalam pertanian
semula jadi telah berkembang dengan ketara. Nampaknya had pembangunan saintifik telah
dicapai, was-was telah mula dirasai, dan masa untuk penilaian semula telah tiba. Apa yang

dilihat sebagai primitif dan mundur kini tanpa diduga dilihat jauh mendahului sains moden.

Ini mungkin kelihatan pelik pada mulanya, tetapi saya tidak merasa pelik sama sekali.

Saya membincangkan perkara ini dengan Profesor linuma Universiti Kyoto baru-baru ini. A

ribu tahun dahulu pertanian
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telah diamalkan di Jepun tanpa membajak, dan tidak sampai Era Tokugawa 300-400
tahun yang lalu penanaman cetek diperkenalkan. Pembajakan yang mendalam datang
ke Jepun dengan pertanian Barat. Saya berkata bahawa dalam menghadapi masalah

masa depan generasi akan datang akan

kembali kepada kaedah bukan penanaman.

Menanam tanaman di ladang yang tidak dibajak mungkin kelihatan pada mulanya
regresi kepada pertanian primitif, tetapi selama bertahun-tahun kaedah ini telah
ditunjukkan di makmal universiti dan pusat ujian pertanian di seluruh negara sebagai
kaedah yang paling mudah, cekap dan terkini untuk semua. Walaupun cara pertanian
ini menolak sains moden, ia kini telah berdiri di barisan hadapan pembangunan
pertanian moden.

Saya membentangkan "pembenihan langsung bukan penanaman bijirin musim
sejuk / penggantian padi" dalam jurnal pertanian dua puluh tahun yang lalu. Sejak itu
ia sering muncul dalam cetakan dan diperkenalkan kepada orang ramai secara umum
di program radio dan televisyen berkali-kali, tetapi tiada siapa yang memberi perhatian kepada
ia.

Sekarang tiba-tiba, ia adalah cerita yang sama sekali berbeza. Anda mungkin
mengatakan bahawa pertanian semula jadi telah menjadi kemarahan. Wartawan,

profesor dan penyelidik teknikal berpusu-pusu untuk melawat ladang dan pondok saya

Gunung.

Orang yang berbeza melihatnya dari sudut pandangan yang berbeza, membuat
tafsiran mereka sendiri, dan kemudian pergi. Seseorang melihatnya sebagai primitif,
seorang lagi sebagai mundur, orang lain menganggapnya sebagai kemuncak
pencapaian pertanian, dan yang keempat memujinya sebagai satu kejayaan ke masa
hadapan. Secara amnya, orang ramai hanya mementingkan sama ada pertanian jenis
ini adalah kemajuan ke masa hadapan atau kebangkitan masa lalu. Segelintir yang
dapat memahami dengan betul bahawa pertanian semula jadi timbul daripada pusat

pembangunan pertanian yang tidak bergerak dan tidak berubah.

Sehinggakan manusia memisahkan diri
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dari alam semula jadi, mereka berputar lebih jauh dari pusat. Pada masa
yang sama, kesan sentripetal menegaskan dirinya sendiri dan keinginan
untuk kembali ke alam semula jadi timbul. Tetapi jika orang hanya
terperangkap dalam bertindak balas, bergerak ke kiri atau ke kanan,
bergantung pada keadaan, hasilnya hanya lebih banyak aktiviti. Titik asal
tidak bergerak, yang terletak di luar alam relativiti, dilalui, tanpa disedari.
Saya percaya bahawa walaupun aktiviti "kembali kepada alam semula
jadi" dan anti-pencemaran, tidak kira betapa terpujinya, tidak bergerak ke
arah penyelesaian yang tulen jika ia dijalankan semata-mata sebagai tindak balas kepada perkembangan &

Alam tidak berubah, walaupun cara melihat, alam sentiasa berubah
dari zaman ke zaman. Tidak kira umur, pertanian semulajadi wujud

selama-lamanya sebagai mata air pertanian.
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Satu Sebab Itu
Pertanian Semulajadi Belum Tersebar

Sepanjang dua puluh atau tiga puluh tahun yang lalu kaedah menanam padi dan
bijirin musim sejuk telah diuji dalam pelbagai iklim dan keadaan semula jadi.
Hampir setiap wilayah di Jepun telah menjalankan ujian membandingkan
hasil "bukan penanaman benih langsung" dengan hasil penanaman padi dan
penanaman rai dan barli biasa. Ujian ini tidak menghasilkan bukti yang

bertentangan dengan kebolehgunaan universal pertanian semula jadi.

Maka seseorang mungkin bertanya mengapa kebenaran ini tidak tersebar. Saya fikir salah satu daripada
sebabnya ialah dunia telah menjadi sangat khusus sehingga menjadi mustahil
bagi manusia untuk memahami apa-apa secara keseluruhannya. Sebagai contoh,
seorang pakar dalam pencegahan kerosakan serangga dari Pusat Pengujian
Wilayah Kochi datang untuk bertanya mengapa terdapat begitu sedikit belalang
padi di ladang saya walaupun saya tidak menggunakan racun serangga. Setelah
menyiasat habitat, keseimbangan antara serangga dan musuh semula jadi
mereka, kadar pembiakan labah-labah dan sebagainya, wereng daun didapati
sama terhad di ladang saya seperti di ladang Pusat, yang disembur berkali-kali

dengan pelbagai bahan kimia yang boleh membawa maut.

Profesor itu juga terkejut mendapati bahawa manakala berbahaya

serangga adalah sedikit, pemangsa semula jadi mereka jauh lebih banyak dalam saya

bidang daripada dalam

22



Machine Translated by Google

ladang yang disembur. Kemudian dia sedar bahawa ladang-ladang itu
diselenggarakan di negeri ini dengan cara keseimbangan semula jadi yang
ditubuhkan di kalangan pelbagai komuniti serangga. Beliau mengakui bahawa
jika kaedah saya secara umumnya diterima pakai, masalah kemusnahan tanaman

oleh wereng daun dapat diselesaikan. Dia kemudian masuk ke dalam keretanya dan kembali ke Kochi.

Tetapi jika anda bertanya sama ada atau tidak kesuburan tanah pusat ujian
atau pakar tanaman telah datang ke sini, jawapannya adalah tidak, mereka tidak.
Dan jika anda mencadangkan pada persidangan atau perhimpunan bahawa
kaedah ini, atau lebih tepatnya bukan kaedah, dicuba secara meluas, saya rasa
prefektur atau stesen penyelidikan akan menjawab, "Maaf, terlalu awal untuk itu.
Kita mesti terlebih dahulu menjalankan penyelidikan dari setiap sudut yang

mungkin sebelum memberikan kelulusan akhir." la akan mengambil masa bertahun-tahun untuk membuat kesimpula

Perkara seperti ini berlaku sepanjang masa. Pakar dan juruteknik dari
seluruh Jepun telah datang ke ladang ini. Melihat bidang dari sudut kepakarannya
sendiri, setiap penyelidik ini mendapati mereka sekurang-kurangnya memuaskan,
jika tidak luar biasa. Tetapi dalam tempoh lima atau enam tahun sejak profesor
dari stesen penyelidikan datang melawat ke sini, terdapat sedikit perubahan di
Wilayah Kochi.

Tahun ini jabatan pertanian Universiti Kinki telah menubuhkan pasukan
projek pertanian semula jadi di mana pelajar dari beberapa jabatan berbeza akan
datang ke sini untuk menjalankan siasatan. Pendekatan ini mungkin satu langkah
lebih dekat, tetapi saya merasakan bahawa langkah seterusnya mungkin dua
langkah ke arah yang bertentangan.

Pakar gaya sendiri sering mengulas, "ldea asas kaedah itu betul, tetapi
bukankah lebih mudah untuk menuai menggunakan mesin?" atau, "Bukankah
hasil lebih besar jika anda menggunakan baja atau racun perosak dalam kes

tertentu atau pada masa tertentu?" sentiasa ada
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mereka yang cuba mencampurkan pertanian semula jadi dan saintifik. Tetapi cara
berfikir ini benar-benar meleset. Petani yang bergerak ke arah kompromi tidak lagi

boleh mengkritik sains di peringkat asas.

Pertanian semula jadi adalah lembut dan mudah dan menunjukkan kembali kepada
sumber pertanian. Satu langkah dari sumber hanya boleh membawa satu

sesat.
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Manusia Tidak Mengenal Alam

Akhir-akhir ini saya berfikir bahawa perkara itu mesti dicapai apabila saintis, ahli
politik, artis, ahli falsafah, ahli agama, dan semua orang yang bekerja di ladang harus
berkumpul di sini, merenung bidang-bidang ini, dan membincangkan perkara bersama-
sama. Saya fikir ini adalah jenis perkara yang mesti berlaku jika orang ramai melihat
di luar kepakaran mereka.

Para saintis berpendapat mereka boleh memahami alam semula jadi. Itulah
pendirian yang mereka ambil. Kerana mereka yakin bahawa mereka boleh memahami
alam semula jadi, mereka komited untuk menyiasat alam semula jadi dan

menggunakannya. Tetapi saya fikir pemahaman tentang alam semula jadi terletak di luar jangkauan kecerdasan manusia.

Saya sering memberitahu orang muda di pondok di gunung, yang datang ke sini
untuk membantu dan belajar tentang pertanian semula jadi, bahawa sesiapa sahaja
boleh melihat pokok di atas gunung. Mereka dapat melihat kehijauan daun; mereka
dapat melihat pokok padi. Mereka fikir mereka tahu apa itu hijau. Bersentuhan dengan
alam pagi dan malam, mereka kadang-kadang berfikir bahawa mereka tahu alam
semula jadi. Tetapi apabila mereka fikir mereka mula memahami alam semula jadi,
mereka boleh yakin bahawa mereka berada di landasan yang salah.

Mengapa mustahil untuk mengetahui alam semula jadi? Yang difikirkan sebagai

alam hanyalah idea alam yang timbul dalam fikiran setiap orang. yang

yang nampak benar
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alam adalah bayi. Mereka melihat tanpa berfikir, lurus dan jelas. Jika nama tumbuhan pun

diketahui, pokok oren mandarin daripada sitrus

keluarga, pain daripada keluarga pain, alam semula jadi tidak dilihat dalam bentuk sebenar.
Objek yang dilihat secara berasingan daripada keseluruhannya bukanlah perkara sebenar.
Pakar dalam pelbagai bidang berkumpul bersama dan memerhati setangkai padi. Pakar

penyakit serangga hanya melihat kerosakan serangga, pakar dalam pemakanan tumbuhan hanya

mempertimbangkan kekuatan tumbuhan. Ini tidak dapat dielakkan kerana keadaan sekarang.

Sebagai contoh, saya memberitahu tuan dari stesen penyelidikan apabila
dia sedang menyiasat hubungan antara belalang daun padi dan labah-labah di ladang saya,
"Profesor, memandangkan anda sedang menyelidik labah-labah, anda hanya berminat dengan
satu daripada banyak pemangsa semulajadi belalang daun. Tahun ini labah-labah muncul dalam

jumlah yang banyak, tapi tahun lepas kodok.sebelum tu katak yang mendominasi.ada

variasi yang tidak terkira banyaknya."
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Adalah mustahil untuk penyelidikan khusus untuk memahami peranan tunggal
pemangsa pada masa tertentu dalam kerumitan hubungan antara serangga. Terdapat
musim populasi corong daun rendah kerana terdapat banyak labah-labah. Ada kalanya
hujan yang banyak turun dan katak menyebabkan labah-labah hilang, atau apabila

sedikit hujan turun dan tidak ada belalang daun mahupun katak yang muncul.

Kaedah kawalan serangga yang mengabaikan hubungan antara
serangga sendiri benar-benar tidak berguna. Penyelidikan tentang labah-labah dan
belalang daun juga mesti mempertimbangkan hubungan antara katak dan labah-labah.
Apabila keadaan telah mencapai tahap ini, seorang profesor katak juga akan menjadi
diperlukan. Pakar tentang labah-labah dan belalang daun, seorang lagi tentang beras,
dan seorang lagi pakar dalam pengurusan air semuanya perlu menyertai perhimpunan itu.

Tambahan pula, terdapat empat atau lima jenis labah-labah dalam bidang ini. Saya
masih ingat beberapa tahun yang lalu apabila seseorang datang bergegas ke rumah
pada awal pagi untuk bertanya kepada saya sama ada saya telah menutup ladang saya
dengan jaring sutera atau sesuatu. Saya tidak dapat membayangkan apa yang dia
cakapkan, jadi saya bergegas terus keluar untuk melihat.

Kami baru sahaja selesai menuai padi, dan semalaman tunggul padi dan rumput
rendah telah ditutup sepenuhnya dengan sarang labah-labah, seolah-olah dengan sutera.

Melambai dan berkilauan dengan kabus pagi, ia adalah pemandangan yang indah.

Keajaibannya ialah apabila ini berlaku, kerana ia hanya berlaku sekali dalam a
hebat, ia hanya bertahan selama satu atau dua hari. Jika anda melihat dengan teliti
terdapat beberapa labah-labah dalam setiap inci persegi. Mereka sangat tebal di padang
sehingga hampir tidak ada ruang di antara mereka. Dalam suku ekar mesti ada berapa
ribu, berapa juta! Apabila anda pergi melihat ke padang dua atau tiga hari kemudian,

anda melihat helaian web beberapa ela telah terputus dan melambai-lambai dalam
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angin dengan lima atau enam labah-labah berpaut pada setiap satu. la seperti
apabila bulu dandelion atau biji kon pain diterbangkan angin. Labah-labah muda
berpaut pada helai dan dihantar belayar di langit.

Tontonan adalah drama semula jadi yang menakjubkan. Melihat ini, awak
faham bahawa penyair dan artis juga perlu menyertai perhimpunan itu.

Apabila bahan kimia dimasukkan ke dalam ladang, ini semua dimusnahkan dalam
segera. Saya pernah fikir tidak ada salahnya meletakkan abu dari perapian ke
ladang [Mr. Fukuoka membuat kompos daripada abu kayunya dan sisa isi rumah
organik yang lain. Dia menggunakan ini pada taman dapur kecilnya.] Hasilnya
sangat mengagumkan. Dua atau tiga hari kemudian ladang itu kosong sepenuhnya.
Abu itu telah menyebabkan helaian jaring terputus. Berapa ribu labah-labah
menjadi mangsa kepada segelintir abu yang tidak berbahaya ini? Penggunaan
racun serangga bukan semata-mata untuk menghapuskan belalang daun bersama-

sama pemangsa semulajadi mereka. Banyak lagi drama penting alam

terjejas.

Fenomena kawanan labah-labah yang hebat ini, yang muncul di sawah pada
musim luruh dan seperti artis melarikan diri hilang dalam sekelip mata, masih
tidak difahami. Tiada siapa yang tahu dari mana mereka datang, bagaimana mereka
bertahan pada musim sejuk, atau ke mana mereka pergi apabila mereka hilang.

Oleh itu, penggunaan bahan kimia tidak menjadi masalah bagi ahli entomologi
bersendirian. Ahli falsafah, ahli agama, artis dan penyair juga mesti membantu
menentukan sama ada dibenarkan atau tidak menggunakan bahan kimia dalam
pertanian, dan apakah hasil penggunaan baja organik sekalipun.

Kami akan menuai kira-kira 22 gantang (1,300 paun) beras, dan 22
gantang bijirin musim sejuk dari setiap suku ekar tanah ini. Jika tuaian

mencapai 29 gantang,
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seperti yang kadang-kadang berlaku, anda mungkin tidak dapat mencari hasil yang lebih besar
jika anda mencari di seluruh negara. Memandangkan teknologi canggih tidak ada kaitan
dengan penanaman bijirin ini, ia berdiri sebagai percanggahan dengan andaian sains moden.
Sesiapa sahaja yang akan datang dan melihat ladang-ladang ini dan menerima kesaksian
mereka, akan berasa was-was yang mendalam mengenai persoalan sama ada manusia
mengenali alam atau tidak, dan sama ada alam boleh diketahui atau tidak dalam batasan

pemahaman manusia.

Ironinya ialah sains hanya berfungsi untuk menunjukkan betapa kecilnya manusia

pengetahuan ialah.
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Empat Prinsip
Pertanian Semulajadi

Buat jalan anda dengan berhati-hati melalui bidang ini. Pepatung dan
pelanduk terbang dengan tergesa-gesa. Lebah madu berdengung dari mekar ke mekar. Bahagian
daun dan anda akan melihat serangga, labah-labah, katak, biawak dan banyak haiwan kecil
lain yang berkeliaran di tempat teduh yang sejuk. Tahi lalat dan cacing tanah
lubang di bawah permukaan.

Ini adalah ekosistem sawah padi yang seimbang. Komuniti serangga dan tumbuhan
mengekalkan hubungan yang stabil di sini. Tidak jarang penyakit tumbuhan melanda
kawasan ini, meninggalkan tanaman di ladang ini.
tidak terjejas.

Dan sekarang lihat ke ladang jiran sebentar. Rumpai semua telah dihapuskan oleh
racun herba dan penanaman. Haiwan tanah dan serangga telah dimusnahkan oleh racun.
Tanah telah dibakar bersih daripada bahan organik dan mikroorganisma oleh baja kimia.
Pada musim panas anda melihat petani bekerja di ladang, memakai topeng gas dan sarung
tangan getah yang panjang. Sawah padi ini, yang telah diusahakan secara berterusan selama

lebih 1,500 tahun, kini telah dibazirkan oleh amalan pertanian eksploitatif satu generasi.

Empat Prinsip

Yang pertama ialah TIADA PENANAMAN, iaitu tidak membajak atau memusing

tanah. Selama berabad-abad, petani telah menganggap
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bahawa bajak adalah penting untuk menanam tanaman. Walau bagaimanapun, bukan
penanaman adalah asas kepada pertanian semula jadi. Bumi menanam sendiri secara
semula jadi melalui penembusan akar tumbuhan dan aktiviti mikroorganisma, haiwan
kecil, dan cacing tanah.

Yang kedua TIADA BAJA KIMIA ATAU DISEDIAKAN
KOMPOS [Untuk baja Encik Fukuoka menanam tanah berkayu
penutup semanggi putih, mengembalikan jerami yang telah diirik ke ladang, dan menambah a
sedikit baja ayam.] Orang ramai mengganggu alam semula jadi, dan, cuba seboleh
mungkin, mereka tidak dapat menyembuhkan luka yang terhasil. Amalan pertanian cuai
mereka mengalirkan tanah nutrien penting dan hasilnya adalah penyusutan tanah
setiap tahun. Jika dibiarkan, tanah mengekalkan kesuburannya secara semula jadi,
sesuai dengan kitaran hidupan tumbuhan dan haiwan yang teratur.

Yang ketiga ialah TIADA MERAMAI DENGAN MENGGUNAKAN TANAH TANAH ATAU RANCANGAN HERBA.

Rumpai memainkan peranan mereka dalam membina kesuburan tanah dan dalam
mengimbangi komuniti biologi. Sebagai prinsip asas, rumpai harus dikawal, bukan
dihapuskan. Sungkupan jerami, penutup tanah semanggi putih yang diselang seli
dengan tanaman, dan banjir sementara menyediakan kawalan rumpai yang berkesan di
ladang saya.

Yang keempat ialah TIADA PERGANTUNGAN KEPADA BAHAN KIMIA [ Encik Fukuoka
menanam tanaman bijirinnya tanpa sebarang jenis bahan kimia. Pada beberapa pokok
dusun dia kadang-kadang menggunakan emulsi minyak mesin untuk mengawal sisik
serangga. Dia tidak menggunakan racun yang berterusan atau spektrum luas, dan tidak
mempunyai "program” racun perosak] Sejak tumbuhan lemah berkembang akibat
amalan luar tabii seperti membajak dan membaja, ketidakseimbangan penyakit dan
serangga menjadi masalah besar dalam pertanian. Alam semula jadi, dibiarkan
bersendirian, berada dalam keseimbangan yang sempurna. Serangga berbahaya dan
penyakit tumbuhan sentiasa ada, tetapi tidak berlaku di alam semula jadi sehingga ke
tahap yang memerlukan penggunaan bahan kimia beracun. Pendekatan yang wajar

untuk mengawal penyakit dan serangga adalah dengan menanam tanaman yang kukuh dalam persekitaran yang sihat.
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Penanaman

Apabila tanah ditanam, persekitaran semula jadi diubah tanpa dapat dikenali.
Kesan daripada perbuatan tersebut telah menyebabkan petani mimpi ngeri selama
beberapa generasi. Sebagai contoh, apabila kawasan semula jadi adalah
dibawa di bawah bajak rumpai yang sangat kuat seperti crabgrass dan dok
kadang-kadang datang untuk menguasai tumbuh-tumbuhan. Apabila rumpai ini
menguasai, petani berhadapan dengan tugas yang hampir mustahil untuk merumput
setiap tahun. Selalunya, tanah itu terbiar.

Dalam menghadapi masalah seperti ini, satu-satunya pendekatan yang wajar adalah

untuk menghentikan amalan luar tabii yang telah membawa kepada

situasi dalam
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tempat pertama. Petani juga mempunyai tanggungjawab untuk membaiki kerosakan
yang diakibatkannya. Penanaman tanah harus dihentikan. Jika lembut
langkah-langkah seperti menyebarkan jerami dan menyemai semanggi diamalkan,
bukannya menggunakan bahan kimia dan jentera buatan manusia untuk melancarkan perang
pemusnahan, maka alam sekitar akan bergerak kembali ke arah semula jadinya
keseimbangan dan juga rumpai yang menyusahkan boleh dikawal.
Baja

Saya telah dikenali, semasa berbual dengan pakar kesuburan tanah, bertanya,
"Jika sesuatu ladang dibiarkan begitu sahaja, adakah kesuburan tanah itu akan
bertambah atau ia akan habis?" Mereka biasanya berhenti sebentar dan berkata -
seperti, "Nah, mari kita lihat la akan menjadi habis. Tidak, tidak apabila anda ingat
bahawa apabila padi ditanam untuk masa yang lama di ladang yang sama tanpa

baja, tuaian mendap pada kira-kira 9 gantang (525). paun/ per suku ekar. Bumi tidak

akan menjadi kaya dan tidak akan habis."

Pakar-pakar ini merujuk kepada ladang yang ditanam dan ditenggelami air.
Jika alam semula jadi dibiarkan, kesuburan meningkat. Sisa-sisa organik tumbuhan
dan haiwan terkumpul dan terurai di permukaan oleh bakteria dan kulat.
Dengan pergerakan air hujan, nutrien dibawa jauh ke dalam tanah untuk menjadi
makanan kepada mikroorganisma, cacing tanah, dan lain-lain kecil.
haiwan. Akar tumbuhan mencapai strata tanah yang lebih rendah dan menarik nutrien

naik semula ke permukaan.

Jika anda ingin mendapatkan idea tentang kesuburan semula jadi bumi,
berjalan-jalan ke lereng gunung liar sekali-sekala dan lihat pokok-pokok gergasi
yang tumbuh tanpa baja dan tanpa penanaman. Kesuburan alam, sebagaimana

adanya, tidak dapat dibayangkan.

Tebang penutup hutan semula jadi, tanam pain merah Jepun atau cedar

pokok untuk beberapa generasi, dan tanah akan menjadi susut dan terbuka

hakisan. Pada
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Sebaliknya, ambil gunung tandus dengan tanah liat merah yang miskin, dan tanam pain
atau cedar dengan penutup tanah semanggi dan alfalfa. Sebagai baja hijau [tanaman
penutup tanah seperti semanggi, vetch, dan alfalfa yang menyuburkan dan menyuburkan
tanah.] memperkaya dan melembutkan tanah, rumpai dan

semak tumbuh di bawah pokok, dan kitaran pertumbuhan semula yang kaya dimulakan.
Terdapat keadaan di mana empat inci tanah teratas telah diperkaya dalam masa kurang

daripada sepuluh tahun.

Untuk menanam tanaman pertanian, juga, penggunaan baja yang disediakan boleh
dihentikan. Untuk sebahagian besar, penutup baja hijau kekal
dan kembalinya semua jerami dan sekam ke tanah akan mencukupi. Kepada
sediakan najis haiwan untuk membantu mereputkan straw, saya pernah melepaskan itik
di ladang. Jika ia diperkenalkan sebagai anak itik semasa anak benih masih muda, itik
tersebut akan membesar bersama padi. Sepuluh ekor itik akan membekalkan semua baja
yang diperlukan untuk suku ekar dan juga akan membantu
untuk mengawal rumpai.

Saya melakukan ini selama bertahun-tahun sehingga pembinaan lebuh raya negara
menyebabkan itik tidak dapat menyeberang jalan dan kembali ke reban. Sekarang saya
menggunakan sedikit tahi ayam untuk membantu mereputkan straw. Di kawasan lain, itik

atau haiwan ragut kecil lain masih merupakan kemungkinan praktikal.

Menambabh terlalu banyak baja boleh menyebabkan masalah. Setahun kan
selepas pemindahan padi, saya mengikat kontrak untuk menyewa 11/4 ekar sawah yang
baru ditanam untuk tempoh setahun. Saya mengalirkan semua air keluar dari ladang dan
meneruskan tanpa baja kimia, hanya menggunakan sedikit tahi ayam. Empat bidang
dibangunkan secara normal. Tetapi dalam
yang kelima, tidak kira apa yang saya lakukan, pokok padi yang tumbuh terlalu lebat dan
diserang penyakit letupan. Apabila saya bertanya kepada pemiliknya tentang perkara ini,

dia berkata dia telah menggunakan ladang itu pada musim sejuk sebagai tempat pembuangan najis ayam.
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Menggunakan jerami, baja hijau, dan sedikit baja ayam, seseorang boleh mendapatkan
hasil yang tinggi tanpa menambah kompos atau baja komersial sama sekali. Selama
beberapa dekad nom; Saya telah duduk di belakang, memerhatikan kaedah penanaman
dan pembajaan alam semula jadi. Dan semasa menonton, saya telah menuai tanaman
sayuran, sitrus, beras, dan bijirin musim sejuk sebagai hadiah, boleh dikatakan,

daripada kesuburan semula jadi bumi.

Mengatasi Rumpai

Berikut adalah beberapa perkara penting yang perlu diingat dalam menangani rumpai:
Sebaik sahaja penanaman dihentikan, bilangan rumpai
menurun secara mendadak. Selain itu, jenis rumpai dalam bidang tertentu akan

berubah.

Jika benih disemai semasa tanaman sebelumnya masih masak di ladang, benih
tersebut akan bercambah mendahului rumpai. Rumpai musim sejuk bertunas hanya
selepas padi dituai, tetapi pada masa itu bijirin musim sejuk sudah mula tumbuh.
Rumpai musim panas bercambah sejurus selepas penuaian barli dan rai, tetapi padi
sudah tumbuh dengan kuat.

Pemasaan penyemaian sedemikian rupa sehingga tiada selang waktu antara tanaman

yang berjaya memberikan bijian kelebihan yang besar berbanding rumpai.

Sejurus selepas musim menuai, jika seluruh ladang ditutup dengan jerami,
percambahan rumpai dihentikan sebentar. Semanggi putih yang disemai dengan
bijirin sebagai penutup tanah juga membantu mengawal rumpai.

Cara biasa menangani rumpai adalah dengan mengusahakan tanah. Tetapi
apabila anda menanam, benih yang terletak jauh di dalam tanah, yang tidak akan
pernah bercambah sebaliknya, dikacau dan diberi peluang untuk bercambah.
Tambahan pula, varieti cepat bercambah dan bercahaya diberi kelebihan di bawah
keadaan ini. Jadi anda mungkin mengatakan bahawa petani yang cuba mengawal

rumpai dengan menanam tanah, secara harfiah, menyemai

benih-benih malangnya sendiri.
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"Kawalan serangga

Katakan masih ada orang yang beranggapan bahawa jika bahan kimia tidak
digunakan, pokok buah-buahan dan tanaman ladang mereka akan layu di depan
mata. Hakikatnya ialah dengan menggunakan bahan kimia ini, orang ramai
tanpa disedari telah membawa keadaan di mana ketakutan yang tidak berasas

ini mungkin menjadi kenyataan.

Baru-baru ini pokok pain merah Jepun telah mengalami kerosakan teruk
akibat wabak kumbang kulit kayu pain. Penjaga hutan kini menggunakan
helikopter dalam usaha untuk menghentikan kerosakan dengan semburan

udara. Saya tidak menafikan bahawa ini berkesan dalam jangka pendek, tetapi saya tahu mesti ada cara lain.

Hawar kumbang, menurut penyelidikan terkini, bukanlah penyakit langsung
serangan, tetapi mengikuti tindakan pengantara nematoda. Nematod membiak
di dalam batang, menghalang pengangkutan air dan
nutrien, dan akhirnya menyebabkan pain layu dan mati. Punca utama, tentu

saja, belum difahami dengan jelas.

Nematoda memakan kulat di dalam batang pokok itu. Mengapakah kulat ini
mula merebak dengan begitu banyak di dalam pokok? Adakah kulat mula
membiak selepas nematod sudah muncul? Atau adakah nematod muncul kerana
kulat sudah ada? la bermuara kepada persoalan yang mana datang dahulu,

kulat atau nematod?

Tambahan pula, terdapat satu lagi mikrob yang sangat sedikit diketahui,
yang sentiasa mengiringi kulat, dan virus toksik kepada kulat. Kesan berikutan
kesan dalam setiap arah, satu-satunya perkara yang boleh dikatakan dengan

pasti ialah pokok pain menjadi layu dalam keadaan luar biasa.

nombor.

Orang ramai tidak tahu apa punca sebenar penyakit hawar pain itu, begitu juga

mereka tahu akibat muktamad
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"ubat" mereka Jika keadaan diganggu tanpa disedari, itu hanya menyemai benih
untuk malapetaka yang akan datang. Tidak, saya tidak boleh bergembira dengan
pengetahuan bahawa kerosakan segera dari kumbang telah dikurangkan dengan
penyemburan kimia. Menggunakan bahan kimia pertanian adalah cara yang paling

tidak cekap untuk menangani masalah seperti ini, dan hanya akan membawa kepada masalah yang lebih besar

pada masa hadapan.
Empat prinsip pertanian semula jadi ini (tiada penanaman, tiada bahan kimia
baja atau kompos yang disediakan, tiada merumput dengan membaja atau racun
herba, dan tiada pergantungan kepada bahan kimia) mematuhi susunan semula
jadi dan membawa kepada penambahan kekayaan alam semula jadi. Semua
kegelisahan saya telah berjalan di sepanjang garis pemikiran ini. la adalah nadi

kaedah saya menanam sayur-sayuran, bijirin, dan sitrus.
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Bertani di Antara Rumpai

Pelbagai jenis rumpai tumbuh bersama bijirin dan semanggi
dalam bidang-bidang ini. Jerami padi yang ditaburkan di atas ladang pada musim
luruh lalu telah terurai menjadi humus yang kaya. Hasil tuaian akan menghasilkan

kira-kira 22 gantang (1,300 paun) kepada suku ekar.

Semalam, apabila Profesor Kawase; pihak berkuasa terkemuka di padang rumput
rumput, dan Profesor Hiroe, yang sedang menyelidik tumbuhan purba, melihat
taburan halus barli dan baja hijau di ladang saya, mereka memanggilnya sebagai
karya seni yang indah. Seorang petani tempatan yang menjangkakan untuk
melihat ladang saya benar-benar ditumbuhi rumpai terkejut apabila mendapati
barli tumbuh dengan begitu kuat di antara banyak tumbuhan lain. Pakar teknikal
juga datang ke sini, melihat rumpai, melihat selada air dan semanggi tumbuh di
sekeliling, dan telah pergi sambil menggelengkan kepala dengan hairan.

Dua puluh tahun yang lalu, apabila saya menggalakkan penggunaan kekal
penutup tanah di kebun buah-buahan, tidak ada sehelai rumput yang dapat dilihat
di ladang atau kebun di mana-mana di negara ini. Melihat kebun seperti saya,
orang ramai mula memahami bahawa pokok buah-buahan boleh tumbuh dengan
baik di antara rumpai dan rumput. Hari ini, dusun yang dilitupi rumput adalah
perkara biasa di seluruh Jepun dan mereka yang tidak bertudung rumput telah menjadi

jarang.

Begitu juga dengan ladang bijirin. Beras, barli,
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dan rai boleh berjaya ditanam manakala ladang ditutup dengan semanggi

dan rumpai sepanjang tahun.

Izinkan saya menyemak dengan lebih terperinci jadual pembenihan
dan penuaian tahunan dalam bidang ini. Pada awal Oktober, sebelum
musim menuai, semanggi putih dan benih varieti bijirin musim sejuk yang
cepat tumbuh disiarkan di antara tangkai padi yang masak [Semanggi putih
disemai kira-kira satu paun setiap suku ekar, bijirin musim sejuk 6% hingga
13 paun setiap suku ekar . Bagi petani atau ladang yang tidak berpengalaman
dengan tanah yang keras atau miskin, adalah lebih selamat untuk menyemai
lebih banyak benih pada mulanya. Apabila tanah secara beransur-ansur
bertambah baik daripada jerami yang mereput dan baja hijau, dan apabila
petani menjadi lebih biasa dengan kaedah pembenihan langsung bukan
penanaman, jumlah benih dapat dikurangkan.] Semanggi dan barli atau rai
bercambah dan tumbuh satu inci atau dua pada masa padi sedia untuk
dituai. Semasa menuai padi, benih yang bercambah dipijak oleh kaki

penuai, tetapi pulih dalam masa yang singkat. Apabila selesai mengirik, jerami padi dihamparkan ke atas sav

"Dalam satu hari adalah mungkin untuk membuat pelet yang mencukupi untuk menyemai beberapa ekar."

42



Machine Translated by Google

Jika padi disemai pada musim luruh dan dibiarkan tanpa penutup, benih selalunya
dimakan oleh tikus dan burung, atau mereka kadang-kadang reput di atas tanah,
dan oleh itu saya memasukkan benih padi dalam pelet tanah liat kecil sebelum
menyemai. Benih dibentangkan di atas kuali atau bakul rata dan digoncang ke
depan dan ke belakang dalam gerakan membulat. Tanah liat serbuk halus disapu

di atasnya dan kabus nipis air ditambah dari semasa ke semasa. Ini membentuk pelet kecil kira-kira setengah inci

diameter.

Terdapat kaedah lain untuk membuat pelet.

Pada bulan Oktober, selepas padi dituai dan benih tahun depan disemai,

jerami bertaburan di seluruh padang.
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Mula-mula benih padi yang tidak dikupas direndam selama beberapa jam di dalam air. The

benih dibuang dan dicampur dengan tanah liat lembap dengan berlutut dengan tangan
atau kaki. Kemudian tanah liat ditolak melalui skrin dawai ayam untuk memisahkannya
menjadi gumpalan kecil. Gumpalan itu hendaklah dibiarkan kering selama satu atau dua
hari atau sehingga mudah digulung di antara tapak tangan menjadi pelet. Sebaik-baiknya
terdapat satu biji dalam setiap pelet. Dalam satu hari adalah mungkin untuk membuat pelet
yang mencukupi untuk menyemai beberapa ekar.

Bergantung pada keadaan, saya kadang-kadang melampirkan benih yang lain
bijirin dan sayur-sayuran dalam pelet sebelum disemai.

Antara pertengahan November dan pertengahan Disember adalah masa yang sesuai untuk
menyiarkan pelet yang mengandungi benih padi di antara pokok barli atau rai muda, tetapi
iajuga boleh disiarkan pada musim bunga [ Padi disemai 4% hingga 9 paun setiap suku
ekar. Menjelang penghujung April Encik Fukuoka memeriksa percambahan benih yang
disemai pada musim gugur dan menyiarkan lebih banyak pelet mengikut keperluan.]
Lapisan nipis baja ayam ditaburkan di atas ladang untuk membantu mereputkan jerami,
dan penanaman tahun itu selesai.

Pada bulan Mei bijirin musim sejuk dituai. Selepas mengirik, semua jerami

bertaburan di atas padang.

Air kemudiannya dibiarkan berdiri di ladang selama seminggu atau sepuluh hari.
Ini menyebabkan rumpai dan semanggi menjadi lemah dan membolehkan padi bertunas
melalui jerami. Air hujan sahaja mencukupi untuk tumbuhan pada bulan Jun dan Julai;
pada bulan Ogos air tawar dialirkan melalui ladang kira-kira sekali a
minggu tanpa dibenarkan berdiri. Menuai musim luruh kini hampir.

Begitulah kitaran tahunan penanaman padi / musim sejuk dengan kaedah semula
jadi. Pembenihan dan penuaian mengikut corak semula jadi yang boleh dianggap sebagai

proses semula jadi dan bukannya teknik pertanian.

la mengambil masa satu atau dua jam sahaja untuk seorang petani menyemai
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benih dan taburkan jerami di seperempat ekar. Kecuali kerja menuai, bijirin
musim sejuk boleh ditanam secara bersendirian, dan hanya dua atau tiga orang
boleh melakukan semua kerja yang diperlukan untuk menanam sawah padi
hanya menggunakan alat tradisional Jepun. Mungkin tiada kaedah yang lebih
mudah dan ringkas untuk menanam bijirin. la melibatkan sedikit lebih daripada
penyiaran benih dan penyebaran jerami, tetapi -saya mengambil masa selama

tiga puluh tahun untuk mencapai kesederhanaan ini.

Cara pertanian ini telah berkembang mengikut keadaan semula jadi
kepulauan Jepun, tetapi saya merasakan pertanian semula jadi juga boleh
diterapkan di kawasan lain dan untuk penanaman tanaman asli yang lain. Di
kawasan di mana air tidak begitu mudah didapati, contohnya, padi tanah tinggi
atau bijirin lain seperti soba, sekoi atau sekoi mungkin ditanam.

Daripada semanggi putih, satu lagi jenis semanggi, alfalfa, vetch

Menjelang Disember bijirin musim sejuk bercambah melalui jerami, benih padi
kekal tidak aktif sehingga musim bunga.
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atau lupin mungkin membuktikan penutup medan yang lebih sesuai. Penanaman semula jadi memerlukan a

bentuk tersendiri sesuai dengan keadaan unik kawasan di manaia digunakan.

Dalam membuat peralihan kepada pertanian jenis ini, beberapa merumput,
pengkomposan atau pemangkasan mungkin perlu pada mulanya, tetapi
langkah-langkah ini harus dikurangkan secara beransur-ansur setiap tahun.

Pada akhirnya, bukan teknik berkembang yang merupakan faktor yang paling penting, tetapi keadaan fikiran

daripada petani itu.

Bijirin musim sejuk dituai pada bulan Mei. Anak benih padi dipijak oleh kaki
penuai tetapi segera pulih.
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Bertani dengan Jerami

Penyebaran jerami mungkin dianggap agak tidak penting, tetapi ia adalah asas
kepada kaedah saya menanam padi dan bijirin musim sejuk. la berkaitan dengan segala-
galanya, dengan kesuburan, dengan percambahan, dengan rumpai, dengan menjauhkan
burung pipit, dengan pengurusan air. Dalam amalan sebenar dan dalam teori, penggunaan
jerami dalam pertanian adalah isu penting. Ini adalah sesuatu yang saya tidak boleh

membuat orang faham.

Menyebarkan Jerami Belum Dipotong

Pusat Ujian Okayama kini mencuba pembenihan terus
penanaman padi dalam 80 peratus bidang eksperimennya. Apabila saya mencadangkan
agar mereka menaburkan jerami yang belum dipotong, mereka nampaknya menganggap
ini tidak betul, dan menjalankan eksperimen selepas mencincangnya dengan mesin
pencincang mekanikal. Apabila saya pergi melawat ujian beberapa tahun yang lalu, saya
mendapati bahawa ladang telah dibahagikan kepada yang menggunakan jerami yang
dicincang, jerami yang tidak dipotong, dan tidak ada jerami langsung. Inilah yang saya lakukan untuk masa yang lama dan sejak

yang tidak dipotong berfungsi paling baik, ia adalah jerami yang tidak dipotong yang saya gunakan.

Encik Fujii, seorang guru di Sekolah Tinggi Pertanian Yasuki di Shimane Prefecture,
ingin mencuba pembenihan terus dan datang melawat ladang saya. saya

mencadangkan agar dia menaburkan jerami yang belum dipotong di atas ladangnya. Dia memulangkan
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tahun depan dan melaporkan bahawa ujian itu telah gagal. Selepas mendengar dengan
teliti kisahnya, saya mendapati dia telah meletakkan jerami itu lurus dan kemas seperti
sungkupan taman belakang rumah Jepun. Kalau buat macam tu, benih tidak akan
bercambah dengan baik. Dengan jerami rai dan barli juga, jika ditabur terlalu kemas, pucuk
padi sukar untuk dilalui. Adalah lebih baik untuk melemparkan jerami ke mana-mana,

seolah-olah tangkai telah jatuh secara semula jadi.

Jerami padi berfungsi dengan baik sebagai sungkupan untuk bijirin musim sejuk, dan jerami
bijirin musim sejuk paling sesuai untuk beras. Saya mahu perkara ini difahami dengan baik.
Terdapat beberapa penyakit padi yang akan menjangkiti tanaman jika jerami padi segar
disapukan ke sawah. Penyakit padi ini tidak akan menjangkiti bijirin musim sejuk,
bagaimanapun, dan jika jerami padi disebarkan pada musim luruh, ia akan reput
sepenuhnya pada masa padi bertunas pada musim bunga berikutnya. Jerami padi segar
selamat untuk bijirin lain, begitu juga jerami soba, dan jerami spesies bijirin lain boleh
digunakan untuk beras dan soba.

Secara amnya, jerami segar bijirin musim sejuk, seperti gandum, rai dan barli, tidak boleh
digunakan sebagai sungkupan untuk bijirin musim sejuk yang lain, kerana kerosakan
penyakit mungkin berlaku.

Semua jerami dan badan kapal yang tinggal selepas mengirik

tuaian terdahulu hendaklah dikembalikan ke ladang.

Jerami Memperkayakan Bumi

Penyebaran jerami mengekalkan struktur tanah dan memperkayakan bumi supaya
baja yang disediakan menjadi tidak diperlukan. Ini, sudah tentu, berkaitan dengan bukan
penanaman. Ladang saya mungkin satu-satunya di Jepun yang tidak dibajak selama lebih
dua puluh tahun, dan kualiti tanah bertambah baik dengan setiap musim. Saya akan
menganggarkan bahawa lapisan permukaan, kaya dengan humus, telah diperkaya hingga

kedalaman lebih daripada
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empat inci pada tahun-tahun ini. Ini sebahagian besarnya hasil daripada mengembalikan ke

tanah segala yang ditanam di ladang tetapi bijirin itu sendiri.

Tidak Perlu Sediakan Kompos
Tidak perlu menyediakan kompos. Saya tidak akan mengatakan bahawa anda tidak
memerlukan kompos-sahaja bahawa tidak perlu bekerja keras membuatnya. Jika jerami
dibiarkan terletak di permukaan ladang pada musim bunga atau musim luruh dan ditutup
dengan lapisan nipis kotoran ayam atau najis itik, dalam enam bulan ia akan reput

sepenuhnya.

Untuk membuat kompos dengan kaedah biasa, petani bekerja seperti orang gila
di bawah terik matahari, memotong jerami, menambah air dan kapur, membalikkan
longgokan, dan mengangkutnya ke ladang. Dia meletakkan dirinya melalui semua kesedihan
ini kerana dia fikir ia adalah "cara yang lebih baik." Saya lebih suka melihat orang ramai

hanya menaburkan jerami badan lembu atau serpihan kayu di atas ladang mereka.

Perjalanan sepanjang laluan Tokaido di barat Jepun saya perhatikan
bahawa straw sedang dipotong dengan lebih kasar daripada semasa saya mula-mula
bercakap tentang menyebarkannya tanpa dipotong. Saya perlu memberi kredit kepada
petani. Tetapi pakar zaman moden masih mengatakan bahawa adalah yang terbaik untuk
menggunakan hanya ratus paun jerami setiap suku ekar. Mengapa mereka tidak berkata untuk meletakkan semua

jerami kembali ke ladang? Memandang ke luar tingkap kereta api, anda boleh melihat

petani yang telah memotong dan menabur kira-kira separuh jerami dan membuang selebihnya

diketepikan untuk reput dalam hujan.

Jika semua petani di Jepun berkumpul dan mula meletakkan semua jerami

kembali ke ladang mereka, hasilnya akan menjadi sejumlah besar kompos

kembali ke bumi.

percambahan

Selama beratus-ratus tahun petani telah mengambil yang besar
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Mengirik tanaman dengan gendang berputar berkuasa pedal
tradisional (Kyoto). Bijirin kemudiannya ditapis dan disimpan.
Jerami dikembalikan ke ladang.
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berhati-hati dalam menyediakan dasar benih untuk menanam anak benih padi yang kuat
dan sihat. Katil-katil kecil itu dikemaskan seolah-olah mereka adalah pelamin keluarga.
Tanah diusahakan, pasir dan abu sekam padi yang dibakar

tersebar di sekeliling, dan doa dipanjatkan supaya anak benih itu akan

berkembang maju

Oleh itu, adalah tidak munasabah bahawa penduduk kampung lain di sekitar sini
menyangka saya hilang akal untuk menyiarkan benih sementara bijirin musim sejuk
masih berdiri di ladang, dengan rumpai dan cebisan jerami reput bertaburan di merata
tempat.

Sudah tentu benih bercambah dengan baik apabila disemai terus ke a
ladang yang berpaling baik, tetapi jika hujan turun dan ladang itu menjadi lumpur, kamu
tidak boleh masuk dan berjalan-jalan, dan penaburan mesti ditangguhkan. Yang bukan
kaedah penanaman adalah selamat pada skor ini, tetapi sebaliknya, ada
masalah dengan haiwan kecil seperti tahi lalat, cengkerik, tikus, dan slug yang suka

makan benih. Pelet tanah liat yang membungkus benih menyelesaikan masalah ini.

Dalam menyemai bijirin musim sejuk, kaedah biasa adalah menyemai benih dan
kemudian tutup dengan tanah. Jika benih diletakkan terlalu dalam, ia akan reput.
Saya pernah menjatuhkan benih ke dalam lubang kecil di dalam tanah, atau ke dalam

alur tanpa menutupnya dengan tanah, tetapi saya mengalami banyak kegagalan dengan kedua-duanya.

kaedah.

Akhir-akhir ini saya menjadi malas dan bukannya membuat kerutan atau mencucuk
lubang di tanah, saya membungkus benih dalam pelet tanah liat dan melemparkannya
terus ke ladang. Percambahan adalah yang terbaik di permukaan, di mana terdapat
pendedahan kepada oksigen. Saya telah mendapati bahawa di mana pelet ini dilindungi
dengan jerami, benih bercambah dengan baik dan tidak akan reput walaupun dalam

tahun hujan lebat.
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Jerami Membantu

Mengatasi Rumpai dan Burung Pipit

Sebaik-baiknya, satu suku ekar akan menyediakan kira-kira 900 paun jerami barli.
Jika semua jerami ditaburkan semula di atas ladang, permukaannya akan menjadi
tertutup sepenuhnya. Malah rumpai yang menyusahkan seperti crabgrass, the

masalah yang paling sukar dalam kaedah pembenihan langsung bukan penanaman, boleh

terkawal.

Burung pipit telah menyebabkan saya banyak sakit kepala. Pembenihan terus
tidak boleh berjaya jika tiada cara yang boleh dipercayai untuk mengatasi burung, dan
terdapat banyak tempat di mana pembenihan terus lambat disebarkan hanya atas

sebab ini. Ramai di antara anda mungkin mempunyai masalah yang sama dengan burung pipit, dan anda juga

akan tahu apa yang saya maksudkan.

Saya masih ingat ketika burung-burung ini mengikuti saya di belakang dan
memakan semua benih yang saya semai walaupun sebelum saya mempunyai peluang untuk menghabiskan
menanam bahagian lain dari ladang. Saya mencuba orang-orangan sawah dan jaring dan tali
tin yang berderak, tetapi tiada apa yang kelihatan berfungsi dengan baik. Atau jika salah satu daripada ini
kaedah berlaku untuk bekerja, keberkesanannya tidak bertahan lebih dari setahun
atau dua.
Pengalaman saya sendiri telah menunjukkan bahawa dengan menyemai benih
semasa tanaman sebelumnya masih di ladang supaya ia tersembunyi di antara rumput
dan semanggi, dan dengan menyebarkan sungkupan padi, rai, atau jerami barli sebaik
sahaja tanaman matang telah. dituai, masalah burung pipit dapat ditangani dengan
paling berkesan.
Saya telah melakukan banyak kesilapan semasa bereksperimen selama bertahun-
tahun dan telah mengalami semua jenis kegagalan. Saya mungkin tahu lebih banyak tentang apa
boleh salah menanam tanaman pertanian daripada orang lain di Jepun.
Apabila saya berjaya buat kali pertama dalam menanam padi dan bijirin musim sejuk

dengan kaedah bukan penanaman, saya berasa gembira seperti yang mesti dirasai oleh Columbus.

apabila dia menemui Amerika.
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Menanam Padi di Ladang Kering

Menjelang awal Ogos, padi ditanam di sawabh jiran
sudah setinggi pinggang, manakala tanaman di ladang saya hanya kira-kira
separuh daripada saiz. Orang yang berkunjung ke sini menjelang akhir bulan
Julai sentiasa ragu-ragu, dan bertanya, "Fukuoka-san, adakah nasi ini akan menjadi baik?"
"Sure," jawab saya. "Tidak perlu risau."

Saya tidak cuba untuk menaikkan tumbuhan yang tumbuh cepat tinggi dengan daun besar. Sebaliknya, saya
pastikan tumbuhan padat yang mungkin. Pastikan kepala kecil, jangan terlalu
menyuburkan tumbuhan, dan biarkan ia tumbuh sesuai dengan bentuk semula
jadi pokok padi.

Biasanya pokok padi setinggi tiga atau empat kaki menghasilkan daun
yang rimbun dan memberi gambaran bahawa pokok itu akan mengeluarkan biji
yang banyak, tetapi hanya tangkai daun yang tumbuh dengan kuat. Pengeluaran
kanji adalah hebat tetapi kecekapan adalah rendah, dan begitu banyak tenaga
dibelanjakan dalam pertumbuhan vegetatif sehingga tidak banyak yang tinggal
untuk disimpan dalam bijirin. Contohnya, jika tinggi; tumbuhan bersaiz besar
menghasilkan 2,000 paun jerami hasil padi akan menjadi kira-kira 1,000-1,200
paun. Untuk pokok padi yang kecil, seperti yang ditanam di ladang saya, 2,000
paun jerami menghasilkan 2,000 paun padi. Dalam penuaian yang baik hasil

padi dari tanaman saya akan mencapai kira-kira 2,400 paun; iaitu, ia akan menjadi 20 peratus lebih berat daripada s
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Pokok padi yang ditanam di sawah yang kering tidak tumbuh begitu tinggi. Cahaya matahari adalah

diterima secara seragam, sampai ke pangkal tumbuhan dan ke daun bawah. Satu
inci persegi daun cukup untuk menghasilkan enam butir beras.

Tiga atau empat daun kecil lebih daripada cukup untuk menghasilkan seratus
butir beras ke kepala. Saya menyemai agak tebal dan berakhir dengan kira-kira
250-300 tangkai yang mengandungi bijian (20 hingga 25 pokok) setiap halaman
persegi. Jika anda mempunyai banyak pucuk dan tidak cuba menanam tumbuhan
yang besar, anda boleh menuai hasil yang hebat tanpa kesukaran. Ini juga berlaku

untuk gandum, rai, soba, oat, millet dan bijirin lain.

Sudah tentu kaedah biasa ialah menyimpan beberapa inci air di dalam padi
sepanjang musim penanaman. Petani telah menanam padi di dalam air selama
berabad-abad yang kebanyakan orang percaya bahawa ia tidak boleh ditanam
dengan cara lain. Varieti padi "wet-field" yang ditanam agak kuat jika ditanam di
sawah yang ditenggelami air, tetapi tidak baik untuk tanaman itu ditanam dengan
cara ini. Pokok padi tumbuh dengan baik apabila kandungan air dalam tanah adalah
antara 60 dan 80 peratus daripada kapasiti pegangan airnya. Apabila ladang tidak
dibanjiri, tumbuh-tumbuhan membentuk akar yang lebih kuat dan sangat tahan

terhadap serangan penyakit dan serangga.

Sebab utama menanam padi di sawah yang dilanda banjir adalah untuk mengawal
rumpai dengan mewujudkan persekitaran di mana hanya pelbagai jenis rumpai yang
terhad boleh hidup. Mereka yang masih hidup, bagaimanapun, mesti ditarik dengan
tangan atau dicabut dengan alat merumput tangan. Dengan kaedah tradisional, kerja
yang memakan masa dan membosankan ini mesti diulang beberapa kali dalam setiap
musim penanaman.

Pada bulan Jun, semasa musim tengkujuh, saya menahan air di ladang selama
kira-kira satu minggu. Beberapa rumpai padang kering boleh bertahan walaupun
dalam tempoh yang singkat tanpa oksigen, dan semanggi juga layu dan menjadi

kuning. Ideanya bukan untuk membunuh semanggi, tetapi hanya untuk melemahkan
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ia supaya membolehkan anak benih padi menjadi mantap. Apabila air dialirkan (secepat
mungkin/ semanggi pulih dan merebak menutupi permukaan sawah semula di bawah
pokok padi yang sedang tumbuh. Selepas itu, saya hampir tidak melakukan apa-apa
dalam cara pengurusan air. Untuk separuh pertama musim ini, Saya tidak menyiram
langsung. Walaupun pada tahun-tahun apabila hujan yang turun sangat sedikit, tanah

tetap lembap di bawah lapisan jerami dan baja hijau. Pada bulan Ogos saya

masukkan air sedikit demi sedikit tetapi jangan biarkan ia berdiri.

Jika anda menunjukkan pokok padi dari ladang saya kepada seorang petani dia akan tahu

serta-merta bahawa ia kelihatan seperti pokok padi

Pada bulan Jun air diadakan di ladang untuk melemahkan rumpai dan semanggi dan

membolehkan padi bertunas melalui penutup tanah.
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sepatutnya dan ia mempunyai bentuk yang ideal. Dia akan tahu bahawa benih itu
tumbuh secara semula jadi dan tidak dipindahkan, bahawa tumbuhan itu tidak boleh
ditanam dalam banyak air, dan baja kimia tidak digunakan.

Mana-mana petani boleh memberitahu perkara ini dengan melihat bentuk keseluruhan
tumbuhan, bentuk akar, dan jarak sendi pada batang utama. Jika anda memahami
bentuk yang ideal, ia hanya soal cara menanam tumbuhan bentuk itu di bawah keadaan
yang unik

bidang anda sendiri.

Saya tidak bersetuju dengan idea Profesor Matsushima bahawa adalah lebih baik
apabila daun keempat dari hujung tumbuhan adalah yang paling panjang. Kadang-
kadang apabila daun kedua atau ketiga adalah yang paling panjang, anda mendapat
hasil yang terbaik. Jika pertumbuhan tertahan semasa tumbuhan masih muda, daun

atas atau daun kedua selalunya menjadi paling panjang dan penuaian yang besar masih diperoleh.

Teori Profesor Matsushima diperolehi daripada eksperimen menggunakan
pokok padi rapuh ditanam dengan baja di katil semaian dan kemudiannya dipindahkan.
Padi saya pula ditanam mengikut kitaran hidup semula jadi pokok padi itu, seolah-olah
ia tumbuh liar. Saya menunggu dengan sabar untuk tumbuhan itu berkembang dan

matang mengikut rentaknya sendiri.

Beberapa tahun kebelakangan ini saya telah mencuba pelbagai jenis pulut lama
dari selatan. Setiap benih, disemai pada musim gugur, menghasilkan purata 12 tangkai
dengan kira-kira 250 biji setiap ekor. Dengan kepelbagaian ini saya percaya suatu hari
nanti saya akan dapat menuai hasil yang hampir dengan yang terbesar secara teori
yang boleh diperolehi daripada tenaga suria yang sampai ke ladang. Di sesetengah
kawasan di ladang saya, penuaian 27% gantang (1,650 paun/ per suku ekar telah
direalisasikan dengan varieti ini.

Dilihat dengan ucapan selamat tinggal juruteknik yang meragui, kaedah
penanaman padi saya boleh dikatakan hasil jangka pendek atau sementara. "Jika

percubaan itu diteruskan lebih lama, pasti ada masalah
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muncul,” dia mungkin berkata. Tetapi saya telah menanam padi dengan cara
ini selama lebih dari dua puluh tahun. Hasilnya terus meningkat dan tanah

menjadi lebih kaya setiap tahun.
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Pokok Dusun

Saya juga menanam beberapa jenis sitrus di lereng bukit berhampiran rumah saya.
Selepas perang, apabila saya mula bertani, saya bermula dengan 1%ekar sitrus
kebun dan sawah seluas 3/8 ekar, tetapi kini kebun sitrus sahaja
meliputi 12% ekar. Saya datang melalui tanah ini dengan mengambil alih lereng bukit di

sekeliling yang telah ditinggalkan. Saya kemudian membersihkannya dengan tangan.

Pokok-pokok pain di beberapa cerun itu telah ditebang dengan jelas beberapa tahun
sebelumnya, dan apa yang saya lakukan hanyalah menggali lubang dalam garisan kontur
dan menanam anak benih sitrus. Pucuk telah muncul dari tunggul yang dibalak dan, seiring
dengan berlalunya masa, rumput pampas Jepun, rumput cogon dan bracken

mula berkembang maju. Anak pokok sitrus itu hilang dalam kusut tumbuh-tumbuhan.

Saya memotong kebanyakan pucuk pain, tetapi membenarkan sebahagiannya tumbuh semula untuk a
penahan angin. Kemudian saya memotong pertumbuhan belukar dan penutup tanah
berumput dan menanam semanggi.
Selepas enam atau tujuh tahun pokok sitrus akhirnya berbuah. Saya menggali tanah
di belakang pokok untuk membentuk teres, dan kebun itu kini kelihatan sedikit berbeza
daripada yang lain.
Sudah tentu saya mengekalkan prinsip tidak bercucuk tanam, tidak menggunakan
baja kimia, dan tidak menggunakan racun serangga atau pembunuh rumpai. Satu perkara

yang menarik ialah, pada mulanya, semasa anak benih sedang berkembang
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di bawah pokok hutan yang tumbuh semula, tidak ada bukti kerosakan
serangga seperti skala kepala anak panah biasa. Sekali belukar dan
pokok-pokok yang tumbuh semula ditebang, tanah menjadi kurang liar dan lebih

seperti kebun. Selepas itu barulah serangga ini muncul.

Untuk membenarkan pokok buah mengikut bentuk semula jadinya dari awal
adalah yang terbaik. Pokok itu akan berbuah setiap tahun dan tidak perlu mencantas.
Pokok sitrus mengikut corak pertumbuhan yang sama seperti cedar atau pain, iaitu,
satu batang tengah tumbuh lurus dengan cawangan merebak berselang-seli Sudah
tentu semua jenis sitrus tidak tumbuh dengan saiz dan bentuk yang sama. Varieti
Hassaku dan Shaddock tumbuh sangat tinggi, pokok oren mandarin Unshu musim
sejuk pendek dan gempal, varieti awal pokok oren mandarin Satsuma adalah kecil

apabila matang, tetapi masing-masing mempunyai satu batang tengah.

Jangan Bunuh Pemangsa Semulajadi

Saya fikir semua orang tahu bahawa sejak kebun yang paling biasa
"perosak," skala delima dan skala lilin bertanduk, mempunyai musuh semula jadi,
tidak perlu menggunakan racun serangga untuk memastikan mereka terkawal. Pada
satu ketika racun serangga Fusol digunakan di Jepun. Pemangsa semulajadi telah
dimusnahkan sepenuhnya, dan masalah yang terhasil masih bertahan di banyak
wilayah. Daripada pengalaman ini saya rasa kebanyakan petani telah menyedari
bahawa adalah tidak diingini untuk menghapuskan pemangsa kerana dalam jangka
panjang kerosakan serangga yang lebih besar akan berlaku.

Bagi hama dan sisik yang kelihatan, jika larutan minyak mesin, bahan kimia
yang agak tidak berbahaya kepada pemangsa, dicairkan 200 hingga 400 kali dan

disembur ringan pada pertengahan musim panas, dan komuniti serangga

dibiarkan untuk mencapai keseimbangan semula jadi mereka selepas
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itu, masalah itu secara amnya akan mengurus dirinya sendiri. Ini tidak akan berfungsi
jikaracun perosak fosforus organik telah digunakan pada bulan Jun atau Julai kerana
pemangsa juga dibunuh oleh bahan kimia ini.

Saya tidak mengatakan bahawa saya menyokong penggunaan yang dipanggil tidak berbahaya
semburan "organik" seperti larutan garam-bawang putih atau emulsi minyak mesin, dan
saya juga tidak memihak untuk memperkenalkan pemangsa asing, spesies ke dalam
kebun untuk mengawal serangga yang menyusahkan. Pokok menjadi lemah dan diserang
serangga sehingga terpesong dari bentuk semula jadi. Jika pokok-pokok tumbuh di
sepanjang corak pembangunan luar tabii dan dibiarkan terbiar di negeri ini, dahan
menjadi kusut dan mengakibatkan kerosakan serangga. Saya telah memberitahu
bagaimana saya menghapuskan beberapa ekar pokok sitrus dengan cara ini.

Tetapi jika pokok itu diperbetulkan secara beransur-ansur, ia akan kembali sekurang-
kurangnya lebih kurang kepada bentuk semula jadinya. Pokok menjadi lebih kuat dan
langkah-langkah untuk mengawal serangga menjadi tidak perlu. Sekiranya pokok ditanam
dengan berhati-hati dan dibenarkan mengikut bentuk semula jadi dari awal, tidak perlu
pemangkasan atau semburan apa-apa jenis. Kebanyakan pokok anak benih telah
dipangkas atau akarnya telah rosak di tapak semaian sebelum ia dipindahkan ke dusun,

yang menjadikan pemangkasan perlu terus dari

permulaan.

Untuk memperbaiki tanah dusun, saya cuba menanam beberapa jenis
daripada pokok. Antaranya ialah akasia Morishima. Pokok ini tumbuh sepanjang tahun,
mengeluarkan tunas baru, sepanjang musim. Kutu daun yang memakan tunas ini mula
membiak dalam jumlah yang banyak. Pepijat wanita memakan kutu daun dan tidak lama
kemudian mereka juga mula meningkat. Selepas pepijat wanita telah
memakan semua kutu daun, mereka turun ke pokok sitrus dan
mula memakan serangga lain seperti hama, sisik anak panah, dan

sisik kusyen kapas.

Menanam buah tanpa pemangkasan, pembajaan, atau menggunakan semburan kimia

hanya mungkin dalam persekitaran semula jadi.

60



Machine Translated by Google

Bumi Orchard

Tidak perlu dikatakan bahawa pembaikan tanah adalah kebimbangan asas
pengurusan kebun. Jika anda menggunakan baja kimia, pokok-pokok tumbuh
lebih besar, tetapi dari tahun ke tahun tanah menjadi berkurangan. Baja kimia
mengalirkan daya hidup bumi. Jika ia digunakan walaupun untuk satu generasi,
tanah akan menderita dengan ketara.

Tidak ada jalan yang lebih bijak dalam bertani daripada jalan tanah yang sihat
penambahbaikan. Dua puluh tahun yang lalu, muka gunung ini adalah tanah
liat merah kosong, sangat keras anda tidak boleh memasukkan penyodok ke
dalamnya. Banyak tanah di sekitar sini adalah seperti itu. Orang ramai menanam
kentang sehingga tanah habis dan kemudian ladang ditinggalkan. Anda
mungkin mengatakan bahawa, daripada menanam sitrus dan sayur-sayuran di

sini, saya telah membantu memulihkan kesuburan tanah.

Mari kita bercakap tentang bagaimana saya memulihkan gunung yang tandus itu
cerun. Selepas perang, teknik menanam secara mendalam kebun sitrus dan
menggali lubang untuk menambah bahan organik telah digalakkan.
Apabila saya pulang dari pusat ujian, saya cuba melakukan ini di kebun saya
sendiri. Selepas beberapa tahun saya sampai, membuat kesimpulan bahawa
kaedah ini bukan sahaja meletihkan secara fizikal, tetapi, sejauh mana memperbaiki tanah adalah
prihatin, langsung tidak berguna.
Pada mulanya saya menanam jerami dan paku-pakis yang saya bawa turun dari

gunung. Membawa beban
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90 paun dan lebih adalah pekerjaan yang besar, tetapi selepas dua atau tiga tahun tidak ada humus yang
cukup untuk dicedok di tangan saya. Parit yang saya gali untuk menimbus bahan organik itu runtuh dan
bertukar menjadi lubang terbuka.

Seterusnya saya cuba menimbus kayu. Nampaknya jerami adalah bantuan terbaik
untuk memperbaiki tanah, tetapi menilai dari jumlah tanah yang terbentuk, kayu adalah lebih baik. Ini

tidak mengapa asalkan ada pokok untuk ditebang. Tetapi untuk

“Dua puluh tahun yang lalu, muka gunung ini adalah tanah liat merah yang sangat keras

anda tidak boleh memasukkan penyodok ke dalamnya.”
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seseorang yang tidak mempunyai pokok berdekatan, adalah lebih baik untuk menanam kayu tepat di dalam

kebun daripada mengangkutnya dari jauh.

Di kebun saya terdapat pokok pain dan cedar, beberapa pokok pear,
kesemak, loquat, ceri Jepun, dan pelbagai jenis asli lain yang tumbuh di antara
pokok sitrus. Salah satu pokok yang paling menarik, walaupun
bukan asli, adalah akasia Morishima. Ini adalah pokok yang sama yang saya sebutkan
lebih awal berkaitan dengan pepijat wanita dan perlindungan pemangsa semulajadi.
Kayunya keras, bunganya menarik lebah, dan daunnya bagus untuk makanan ternakan.
la membantu mengelakkan kerosakan serangga di kebun, bertindak sebagai

penahan angin, dan bakteria rhizobium yang hidup di dalam akar menyuburkan tanah.

Pokok ini diperkenalkan ke Jepun dari Australia beberapa tahun yang lalu dan
tumbuh lebih cepat daripada mana-mana pokok yang pernah saya lihat. la
mengeluarkan akar yang mendalam dalam hanya beberapa bulan dan dalam enam
atau tujuh tahun ia berdiri setinggi tiang telefon. Selain itu, pokok ini adalah penetap
nitrogen, jadi jika 6 hingga 10 pokok ditanam seluas suku ekar, pembaikan tanah

boleh dilakukan di lapisan tanah yang dalam dan tidak perlu mematahkan kembali kayu balak.

turun gunung.

Bagi lapisan permukaan tanah pula, saya menyemai campuran semanggi putih
dan alfalfa di atas tanah yang tandus. Beberapa tahun sebelum mereka dapat
bertahan, tetapi akhirnya mereka datang dan menutupi lereng bukit dusun. Saya
juga menanam Jepun, lobak (daikon). Akar sayur yang enak ini meresap jauh ke
dalam tanah, menambahkan bahan organik dan membuka saluran untuk peredaran
udara dan air. la menanam semula dengan mudah dan selepas sekali menyemai
anda hampir boleh melupakannya.

Apabila tanah menjadi lebih subur, rumpai mula tumbuh semula.

Selepas tujuh atau lapan tahun, semanggi hampir hilang di kalangan

rumpai, jadi saya membuang lebih sedikit benih semanggi pada akhir musim panas selepas itu
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memotong rumpai [Semasa musim panas Encik Fukuoka memotong rumpai,
semak berduri, dan pucuk pokok yang tumbuh di bawah pokok dusun dengan sabit.]
Hasil daripada penutupan rumpai/semanggi yang tebal ini, dalam tempoh dua
puluh lima tahun yang lalu, lapisan permukaan tanah dusun, yang telah menjadi
tanah liat merah keras, telah menjadi gembur, berwarna gelap, dan kaya dengan cacing tanah dan organik.
perkara.

Dengan baja hijau menyuburkan tanah atas dan akar
Morishima akasia memperbaiki tanah jauh ke dalam, anda boleh lakukan dengan baik
tanpa baja dan tidak perlu bercucuk tanam antara kebun
pokok. Dengan pokok-pokok tinggi untuk penahan angin, sitrus di tengah, dan
penutup baja hijau di bawah, saya telah menemui cara untuk bertenang dan

membiarkan dusun menguruskan sendiri.
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Menanam Sayuran Seperti Tumbuhan Liar

Seterusnya mari kita bercakap tentang menanam sayur-sayuran. Seseorang boleh sama ada menggunakan a
taman belakang rumah untuk membekalkan sayur-sayuran dapur untuk isi rumah atau menanam sayur-

sayuran di tanah terbuka yang tidak digunakan.

Untuk taman belakang rumah sudah cukup untuk mengatakan bahawa anda harus menanamnya
sayur-sayuran yang betul pada masa yang sesuai dalam tanah yang disediakan oleh kompos organik dan
baja. Kaedah menanam sayur-sayuran untuk meja dapur di Jepun lama diadun dengan baik dengan corak
kehidupan semula jadi. Kanak-kanak bermain di bawah pokok buah-buahan di belakang rumah. Babi
memakan sisa dari dapur dan berakar di dalam tanah. Anjing menyalak dan bermain dan petani menabur
benih di bumi yang kaya. Cacing dan serangga membesar dengan sayur-sayuran, ayam mematuk cacing

dan bertelur untuk anak-anak makan.

Keluarga luar bandar biasa di Jepun menanam sayur-sayuran dengan cara ini sehingga

tidak lebih daripada dua puluh tahun yang lalu.

Penyakit tumbuhan dicegah dengan menanam tanaman tradisional pada masa yang sesuai, menjaga
kesihatan tanah dengan mengembalikan semua sisa organik ke dalam tanah, dan tanaman berputar.
Serangga berbahaya dipetik dengan tangan, dan juga dipatuk oleh ayam. Di selatan Shikoku terdapat sejenis

ayam yang akan memakan cacing dan serangga pada sayur-sayuran tanpa

mencakar akar atau merosakkan tumbuhan.

Sesetengah orang mungkin ragu-ragu pada mulanya tentang penggunaan
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najis haiwan dan najis manusia, menganggap ia primitif atau kotor. Hari ini orang
mahukan sayur-sayuran "bersih", jadi petani menanamnya di rumah panas tanpa
menggunakan tanah langsung. Budaya batu kelikir, budaya pasir dan hidroponik
semakin popular sepanjang masa. Sayur-sayuran ditanam dengan nutrien kimia dan
oleh cahaya yang ditapis melalui penutup vinil. Adalah aneh apabila orang ramai
menganggap sayur-sayuran yang ditanam secara kimia ini sebagai "bersih" dan selamat
untuk dimakan. Makanan yang ditanam di dalam tanah seimbang dengan tindakan

cacing, mikroorganisma, dan penguraian

najis haiwan adalah yang paling bersih dan paling sihat.

Dalam menanam sayur-sayuran secara "separa liar", menggunakan tanah kosong,
tebing sungai atau tanah terbiar, idea saya adalah untuk membuang biji benih dan
membiarkan sayur-sayuran tumbuh bersama rumpai. Saya menanam sayur-sayuran
saya di lereng gunung di ruang antara pokok sitrus.

Perkara utama ialah mengetahui masa yang sesuai untuk menanam. Untuk musim bunga
sayur-sayuran masayang sesuai ialah apabila rumpai musim sejuk mati kembali dan
sejurus sebelum rumpai musim panas bertunas [ Kaedah penanaman ini
sayur-sayuran telah dibangunkan oleh Encik Fukuoka melalui percubaan dan eksperimen
mengikut keadaan tempatan. Di mana dia tinggal, terdapat hujan musim bunga yang
boleh dipercayai, dan iklim yang cukup panas untuk menanam sayur-sayuran pada
semua musim. Selama bertahun-tahun dia telah mengetahui sayur-sayuran yang boleh

ditanam antaranya rumpai dan jenis penjagaan yang diperlukan oleh setiap satu.

Di kebanyakan bahagian Amerika Utara kaedah khusus yang digunakan Encik
Fukuoka untuk menanam sayur-sayuran adalah tidak praktikal. Terpulang kepada setiap
petani yang akan menanam sayur-sayuran secara separa liar untuk membangunkan
teknik yang sesuai dengan tanah dan tumbuh-tumbuhan semula jadi.] Untuk menyemai
musim luruh, benih perlu dibuang apabila rumput musim panas semakin pudar dan

musim sejuk. rumpai masih belum muncul.

Adalah lebih baik untuk menunggu hujan yang berkemungkinan berlarutan
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selama beberapa hari. Potong petak di penutup rumpai dan keluarkan benih sayuran. Tidak perlu
menutupnya dengan tanah; hanya meletakkan lalang anda

telah memotong semula biji benih untuk bertindak sebagai sungkupan dan menyembunyikannya daripada
burung dan ayam sehingga boleh bercambah. Biasanya rumpai mesti dipotong dua atau tiga kali

untuk memberi anak benih sayuran permulaan, tetapi kadang-kadang cukup sekali.

Di mana rumpai dan semanggi tidak begitu tebal, anda boleh membuangnya
benih. Ayam akan memakan sebahagian daripadanya, tetapi banyak yang akan bercambah.
Jika anda menanam dalam barisan atau alur, terdapat kemungkinan kumbang atau serangga lain
akan memakan banyak benih. Mereka berjalan dalam garis lurus.
Ayam juga melihat tompok yang telah dibersihkan dan mencakar sekeliling. la adalah pengalaman

saya bahawa adalah yang terbaik untuk menaburkan benih di sini dan

di sana.

Sayur-sayuran yang ditanam dengan cara ini lebih kuat daripada yang kebanyakan orang fikirkan. Jika
mereka tumbuh sebelum lalang, mereka tidak akan ditumbuhi di kemudian hari.
Terdapat beberapa sayur-sayuran, seperti bayam dan lobak merah, yang tidak
mudah bercambah. Merendam benih dalam air selama satu atau dua hari, kemudian membungkusnya

dengan sedikit pelet tanah liat, harus menyelesaikan masalah.

Jika disemai agak berat, lobak Jepun, lobak, dan pelbagai sayur-sayuran musim luruh hijau
berdaun akan cukup kuat untuk bersaing dengan jayanya dengan rumpai musim sejuk dan awal
musim bunga. Sebilangan kecil sentiasa tidak dituai, menyemai semula diri mereka tahun demi

tahun. Mereka mempunyai rasa yang unik dan membuat makanan yang sangat menarik.

la adalah pemandangan yang menakjubkan untuk melihat banyak sayur-sayuran yang tidak dikenali tumbuh subur
sana sini atas gunung. Lobak Jepun dan lobak tumbuh separuh di dalam tanah dan separuh di atas
permukaan. Lobak merah dan burdock selalunya tumbuh pendek dan gemuk dengan banyak rambut
akar, dan saya percaya rasa tartnya, sedikit pahit adalah seperti pendahulu liar asalnya. Bawang
putih, mutiara Jepun

bawang, dan
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Daun bawang Cina, setelah ditanam, akan tumbuh dengan sendirinya tahun demi tahun.

Kekacang paling baik disemai pada musim bunga. Kacang lembu dan kacang
ginjal mudah ditanam dan memberikan hasil yang tinggi. Dalam menanam kacang,
kacang azuki merah , kacang soya, kacang pinto, dan kacang ginjal, percambahan awal adalah penting.
Mereka akan mengalami kesukaran bercambah tanpa hujan yang mencukupi, dan

anda mesti memerhatikan burung dan serangga.

Tomato dan terung tidak cukup kuat untuk bersaing dengan
rumpai semasa mereka masih muda, dan oleh itu perlu ditanam di tempat tidur
permulaan dan kemudian dipindahkan. Daripada menambatnya, biarkan tomato
berjalan di sepanjang tanah. Akar akan tumbuh turun dari nod di sepanjang batang

utama dan pucuk baru akan muncul dan berbuah.

Bagi timun pula, varieti menjalar di atas tanah adalah yang terbaik.
Pokok muda kena jaga, sekali-sekala potong rumpai, tapi lepas tu tumbuh kuat.
Bentang buluh, atau
dahan pokok dan timun akan bertali di atasnya. The

dahan menyimpan buah tepat di atas tanah supaya ia tidak reput.

Kaedah penanaman timun ini juga berfungsi untuk tembikai dan
skuasy.
Kentang dan talas adalah tumbuhan yang sangat kuat. Setelah ditanam, mereka
akan tumbuh di tempat yang sama setiap tahun dan tidak pernah ditumbuhi rumpai.
Tinggalkan sedikit sahaja di dalam tanah apabila anda menuai. Jika tanahnya keras,
tanam lobak jepun dahulu. Apabila akar mereka tumbuh mereka menanam dan
melembutkan bumi dan selepas beberapa musim, kentang boleh ditanam di tempat mereka.
Saya telah mendapati semanggi putih berguna dalam menahan rumpai. la
tumbuh dengan lebat dan boleh menghilangkan rumpai yang kuat seperti mugwort
dan crabgrass. Jika semanggi disemai bercampur dengan benih sayuran, ia akan

bertindak sebagai sungkupan hidup, memperkayakan tanah, dan mengekalkan tanah lembap.

dan berudara dengan baik.
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Seperti sayur-sayuran, adalah penting untuk memilih masa yang sesuai untuk menyemai
benih semanggi. Penyemaian lewat musim panas atau musim luruh adalah yang terbaik; akar
berkembang semasa bulan-bulan sejuk, memberikan semanggi melompat pada rumput musim bunga tahunan.
Semanggi juga akan berfungsi dengan baik jika disemai pada awal musim bunga. Sama ada
penyiaran atau penanaman dalam barisan kira-kira dua belas inci jaraknya adalah baik. Sebaik

sahaja semanggi itu dipegang, anda tidak perlu menyemainya lagi selama lima atau enam tahun.

Matlamat utama penanaman sayur separa liar ini adalah untuk menanam tanaman
secara semulajadi yang mungkin di atas tanah yang sebaliknya akan dibiarkan tidak digunakan.
Jika anda cuba menggunakan teknik yang lebih baik atau untuk mendapatkan hasil yang lebih
besar percubaan itu akan berakhir dengan kegagalan. Dalam kebanyakan kes kegagalan akan
disebabkan oleh serangga atau penyakit. Jika pelbagai jenis herba dan sayur-sayuran
dicampurkan dan ditanam di antara tumbuh-tumbuhan semula jadi, kerosakan oleh serangga

dan penyakit akan menjadi minimum dan tidak perlu menggunakan semburan atau mengutip pepijat.

tangan.

Anda boleh menanam sayur-sayuran di mana-mana sahaja terdapat pertumbuhan rumpai
yang pelbagai dan cergas. Adalah penting untuk membiasakan diri dengan kitaran tahunan
dan corak pertumbuhan rumpai dan rumput. Dengan melihat kepelbagaian dan saiz rumpai di
kawasan tertentu anda boleh mengetahui jenis tanah yang ada dan sama ada kekurangan

wujud atau tidak.

Di kebun saya, saya menanam burdock, kubis, tomato, lobak merah, sawi, kacang, lobak
dan banyak lagi jenis herba dan sayur-sayuran dalam ini.

cara separubh liar.
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Syarat Meninggalkan Bahan Kimia

Hari ini penanaman padi Jepun berada di persimpangan yang penting.
Petani dan pakar keliru tentang jalan mana yang perlu diikuti-untuk meneruskan
pemindahan padi, atau beralih kepada pembenihan terus, dan jika yang kedua,
untuk memilih penanaman atau bukan penanaman. Saya telah mengatakan
selama dua puluh tahun yang lalu bahawa pembenihan langsung bukan
penanaman akhirnya akan terbukti menjadi cara terbaik. Kepantasan pembenihan

terus telah merebak di Prefektur Okayama membuka mata.

Walau bagaimanapun, ada pihak yang mengatakan bahawa beralih kepada
pertanian bukan kimia untuk membekalkan makanan negara adalah sesuatu
yang tidak dapat difikirkan. Mereka mengatakan bahawa rawatan kimia mesti
digunakan untuk mengawal tiga penyakit padi yang hebat-reput batang, penyakit
letupan padi, dan hawar daun bakteria. Tetapi jika petani akan berhenti
menggunakan varieti benih yang lemah, "diperbaiki", berhenti menambah terlalu
banyak nitrogen ke dalam tanah, dan mengurangkan jumlah air pengairan supaya
akar yang kuat boleh berkembang, penyakit ini akan hilang dan semburan kimia akan menjadi tidak diperlukan.
Pada mulanya, tanah liat merah di sawah saya lemah dan tidak sesuai untuk
menanam padi. Penyakit bintik coklat kerap berlaku. Tetapi apabila ladang
secara beransur-ansur berkembang dalam kesuburan, kejadian penyakit bintik

coklat berkurangan. Sejak kebelakangan ini tiada langsung wabak berlaku.
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Dengan kerosakan serangga keadaan adalah sama. Yang paling penting
Perkara ini bukan untuk membunuh pemangsa semulajadi. Menyimpan ladang secara
berterusan di bawah air atau mengairi dengan air bertakung atau tercemar juga akan
membawa kepada masalah serangga. Serangga perosak yang paling menyusahkan,
musim panas dan luruh daun, boleh dikawal dengan menghalang air dari ladang.

Belalang daun padi hijau, hidup dalam rumpai pada musim sejuk, mungkin
menjadi hos virus. Jika ini berlaku hasilnya selalunya kerugian sepuluh hingga dua
puluh peratus daripada penyakit letupan padi. Jika bahan kimia tidak disembur, walau
bagaimanapun, akan terdapat banyak labah-labah di ladang dan seseorang secara
amnya boleh menyerahkan kerja kepada mereka. Labah-labah sensitif kepada
walaupun sedikit gangguan manusia dan perlu sentiasa berhati-hati dalam hal ini
akaun.

Kebanyakan orang berpendapat bahawa jika baja kimia dan racun serangga
ditinggalkan, hasil pertanian akan jatuh kepada sebahagian kecil daripada tahap sekarang.
Pakar mengenai kerosakan serangga menganggarkan bahawa kerugian pada tahun
pertama selepas melepaskan racun serangga adalah kira-kira lima peratus. Kehilangan
lima peratus lagi dalam meninggalkan baja kimia mungkin tidak jauh tersilap.

laitu, jika penggunaan air di sawah dikurangkan, dan
baja kimia dan semburan racun perosak yang digalakkan oleh Koperasi Pertanian
telah ditinggalkan, purata kerugian pada tahun pertama mungkin akan mencecah kira-
kira sepuluh peratus. Kuasa memulihkan alam semula jadi adalah hebat di luar yang
dibayangkan dan selepas kehilangan awal ini, saya percaya hasil tuaian akan
meningkat dan akhirnya melepasi tahap asalnya.

Semasa saya berada di Stesen Ujian Kochi, saya menjalankan eksperimen dalam
pencegahan pengorek batang. Serangga ini masuk dan memakan batang pokok padi
sehingga menyebabkan tangkai menjadi putih dan layu. Kaedah menganggar
kerosakan adalah mudah: anda mengira bagaimana

banyak tangkai atau nasi putih yang ada. Didalam

71



Machine Translated by Google

ratus tumbuhan, sepuluh atau dua puluh peratus tangkai mungkin berwarna putih.
Dalam kes yang teruk, apabila kelihatan seolah-olah keseluruhan tanaman telah rosak,
kerosakan sebenar adalah kira-kira tiga puluh peratus.

Untuk mengelakkan kerugian ini, sebilah padi disembur
racun serangga untuk membunuh pengorek batang; satu lagi bidang tidak dirawat. Bila
keputusan dikira ternyata medan yang tidak dirawat dengan
banyak tangkai yang layu mempunyai hasil yang lebih tinggi. Pada mulanya saya
sendiri tidak boleh mempercayainya dan menganggap ia adalah kesilapan percubaan.
Tetapi data itu kelihatan tepat, jadi saya menyiasat lebih lanjut.

Apa yang berlaku ialah dengan menyerang tumbuhan yang lemah batangnya
pengorek menghasilkan sejenis kesan penipisan. Layu beberapa batang meninggalkan
lebih banyak ruang untuk seluruh tumbuhan. Cahaya matahari kemudiannya dapat
menembusi ke bahagian bawah daun. Pokok padi yang tinggal ini tumbuh dengan
lebih kuat akibatnya, menghantar lebih banyak tangkai yang mengandungi bijirin, dan
menghasilkan lebih banyak bijirin ke kepala daripada yang mereka boleh miliki tanpa
penipisan. Apabila ketumpatan tangkai terlalu besar dan serangga tidak menipiskan

lebihan, tumbuhan kelihatan cukup sihat, tetapi dalam banyak kes penuaian sebenarnya

lebih rendah.

Melihat kepada banyak laporan pusat ujian penyelidikan, anda boleh menemui
keputusan penggunaan hampir setiap semburan kimia dalam rekod. Tetapi secara
amnya tidak disedari bahawa hanya separuh daripada keputusan ini dilaporkan.
Memanglah tidak ada niat untuk menyembunyikan apa-apa, tetapi apabila hasilnya
diterbitkan oleh syarikat kimia seperti dalam iklan, ia adalah sama seperti jika data
yang bercanggah telah disembunyikan. Keputusan yang menunjukkan hasil yang
lebih rendah, seperti dalam eksperimen dengan pengorek batang, ditandakan sebagai
percanggahan eksperimen dan dibuang. Terdapat, sudah tentu, kes di mana
pemusnahan serangga menghasilkan hasil yang meningkat, tetapi terdapat kes lain di

mana hasil adalah
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dikurangkan. Laporan mengenai yang terakhir jarang muncul dalam cetakan.

Di antara bahan kimia pertanian, racun herba mungkin adalah yang paling sukar untuk
menghalang petani daripada menggunakan. Sejak zaman purba petani telah mengalami apa yang
boleh dipanggil "pertempuran melawan rumpai." Membajak, menanam di antara barisan, upacara
pemindahan padi itu sendiri, semuanya bertujuan untuk menghapuskan rumpai. Sebelum pembangunan
racun herba, seorang petani terpaksa berjalan berbatu-batu melalui sawah yang dilanda banjir setiap
musim, menolak alat merumput ke atas dan ke bawah barisan dan mencabut rumpai dengan tangan.
Adalah mudah untuk memahami mengapa bahan kimia ini diterima sebagai anugerah. Dalam
penggunaan jerami dan semanggi dan banjir sementara di ladang, saya telah menemui cara mudah

untuk mengawal rumpai tanpa sama ada kerja keras dan panas merumput atau menggunakan

bahan kimia.

Sebuah pondok berlumpur di kebun.
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Had Kaedah Saintifik

Sebelum penyelidik menjadi penyelidik mereka harus menjadi ahli falsafah. Mereka
harus mempertimbangkan apakah matlamat manusia, apakah yang perlu dicipta oleh
manusia. Doktor harus terlebih dahulu menentukan pada peringkat asas apa yang manusia
bergantung kepada kehidupan.

Dalam mengaplikasikan teori saya dalam pertanian, saya telah mencuba
menanam tanaman saya dalam pelbagai cara, sentiasa dengan idea untuk membangunkan
kaedah yang dekat dengan alam semula jadi. Saya telah melakukan ini dengan

mengurangkan amalan pertanian yang tidak perlu.

Pertanian saintifik moden, sebaliknya, tidak mempunyai visi sedemikian.
Penyelidikan berkeliaran tanpa tujuan, setiap penyelidik melihat hanya satu bahagian
daripada susunan tak terhingga faktor semula jadi yang mempengaruhi hasil tuaian.
Tambahan pula, faktor semula jadi ini berubah dari satu tempat ke satu tempat dan dari
tahun ke tahun.

Walaupun ia adalah suku ekar yang sama, petani mesti menanam tanamannya secara
berbeza setiap tahun mengikut variasi cuaca, populasi serangga, keadaan tanah, dan
banyak faktor semula jadi yang lain. Alam semula jadi berada di mana-mana dalam gerakan

berterusan; keadaan tidak pernah sama dalam mana-mana dua tahun.

Penyelidikan moden membahagikan alam semula jadi kepada kepingan kecil dan menjalankan ujian

yang tidak sesuai dengan semula jadi
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undang-undang mahupun dengan pengalaman praktikal. Hasilnya disusun untuk kemudahan
penyelidikan, bukan mengikut keperluan petani. Untuk berfikir bahawa kesimpulan ini boleh
digunakan dengan kejayaan yang tidak berubah dalam bidang petani adalah satu kesilapan

besar.

Baru-baru ini Profesor Tsuno dari Ehime University menulis buku yang panjang tentang
hubungan metabolisme tumbuhan dengan penuaian padi. Profesor ini sering datang ke
ladang saya, menggali beberapa kaki untuk memeriksa tanah, membawa pelajar bersama-
sama untuk mengukur sudut cahaya matahari dan teduh dan sebagainya, dan membawa
kembali spesimen tumbuhan ke makmal untuk dianalisis. Saya sering bertanya kepadanya,
"Apabila anda pulang, adakah anda akan mencuba pembenihan langsung bukan penanaman?"

Dia ketawa menjawab, "Tidak, saya akan menyerahkan permohonan kepada anda. Saya akan pergi

untuk berpegang kepada penyelidikan."

Jadi begitulah keadaannya. Anda mengkaji fungsi metabolisme tumbuhan dan
keupayaannya untuk menyerap nutrien dari tanah, menulis buku, dan mendapatkan ijazah
kedoktoran dalam sains pertanian. Tetapi jangan tanya sama ada teori asimilasi anda akan

relevan dengan hasil.

Walaupun anda boleh menerangkan bagaimana metabolisme mempengaruhi produktiviti
daun atas apabila suhu purata ialah lapan puluh empat darjah /Fahrenheit/, terdapat tempat
yang suhunya bukan lapan puluh empat darjah. Dan jika suhu lapan puluh empat darjah di
Ehime tahun ini, tahun depan mungkin hanya tujuh puluh lima darjah. Untuk mengatakan
bahawa hanya meningkatkan metabolisme akan meningkatkan pembentukan kanji dan
menghasilkan tuaian yang besar adalah satu kesilapan. Geografi dan topografi tanah,
keadaan tanah, struktur, tekstur, dan salirannya, pendedahan kepada cahaya matahari,
hubungan serangga, kepelbagaian benih yang digunakan, kaedah penanaman-benar-benar
pelbagai faktor yang tidak terhingga-semuanya mesti dipertimbangkan. Kaedah ujian saintifik

yang mengambil kira semua faktor yang berkaitan adalah suatu kemustahilan.
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Anda mendengar banyak perbincangan hari ini tentang faedah "Nasi Baik
Gerakan" dan "Revolusi Hijau." Oleh kerana kaedah ini bergantung pada varieti
benih yang lemah dan "diperbaiki", petani perlu menggunakan bahan kimia dan
racun serangga lapan atau sepuluh kali semasa musim tanam. Dalam masa yang
singkat tanah dibakar bersih daripada mikroorganisma dan bahan organik.Kehidupan
tanah musnah dan tanaman bergantung kepada nutrien yang ditambah dari luar
dalam bentuk kimia.
baja.

Nampaknya keadaan menjadi lebih baik, apabila petani menggunakan teknik
"saintifik", tetapi ini tidak bermakna sains mesti datang untuk menyelamatkan
kerana kesuburan semula jadi tidak mencukupi. Ini bermakna penyelamatan itu

perlu kerana kesuburan semulajadi telah musnah.

Dengan menyebarkan jerami, menanam semanggi, dan kembali ke tanah semuanya
sisa organik, bumi datang untuk memiliki semua nutrien yang diperlukan untuk
menanam padi dan bijirin musim sejuk di ladang yang sama tahun demi tahun.

Dengan pertanian semula jadi, ladang yang telah rosak akibat penanaman atau

penggunaan bahan kimia pertanian boleh dipulihkan dengan berkesan.
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Seorang Petani Bersuara

Terdapat banyak kebimbangan di Jepun hari ini, dan wajar, tentang kualiti alam
sekitar yang semakin merosot dan pencemaran makanan yang terhasil. Rakyat telah
menganjurkan boikot dan demonstrasi besar-besaran untuk membantah sikap acuh
tak acuh pemimpin politik dan industri. Tetapi semua aktiviti ini, jika dijalankan dalam
semangat sekarang, hanya menghasilkan usaha yang sia-sia. Untuk bercakap tentang
membersihkan kes pencemaran tertentu adalah seperti merawat gejala penyakit

manakala punca penyakit itu terus bernanah.

Dua tahun lalu, sebagai contoh, satu persidangan untuk tujuan membincangkan
pencemaran telah dianjurkan oleh Pengurusan Pertanian.
Pusat Penyelidikan, bersama Majlis Pertanian Organik dan Koperasi Nada. Pengerusi
persidangan itu ialah Encik Teruo Ichiraku, yang merupakan ketua Persatuan Peladang
Organik Jepun, dan juga merupakan salah seorang tokoh yang paling berkuasa dalam
Koperasi Pertanian kerajaan.
Saranan agensi ini mengenai tanaman dan varieti benih yang perlu ditanam, berapa
banyak baja yang perlu digunakan dan bahan kimia yang harus digunakan adalah

diikuti oleh hampir setiap petani kampung di Jepun.

Kerana kepelbagaian orang yang berpengaruh telah mengambil bahagian, |

dihadiri dengan harapan setakat itu
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tindakan mencapai boleh diputuskan dan dilaksanakan.

Dari sudut publisiti masalah pencemaran makanan, ini
persidangan boleh dikatakan telah berjaya. Tetapi seperti yang lain
mesyuarat, perbincangan merosot menjadi satu siri laporan yang sangat teknikal oleh
pakar penyelidikan dan akaun peribadi tentang kengerian pencemaran makanan.

Tiada siapa yang kelihatan bersedia untuk menangani masalah itu

peringkat asas.

Dalam perbincangan mengenai keracunan merkuri ikan tuna, sebagai contoh,
wakil Biro Perikanan mula-mula bercakap tentang betapa menakutkannya masalah
itu. Pada masa itu pencemaran merkuri sedang dibincangkan setiap hari di radio dan
di akhbar, dan oleh itu semua orang mendengar dengan teliti untuk mendengar apa
yang dia katakan.

Penceramah berkata bahawa jumlah merkuri dalam badan tuna,
malah yang diambil di Lautan Antartika dan berhampiran Kutub Utara, adalah
sangat tinggi. Walau bagaimanapun, apabila spesimen makmal yang diambil beberapa
ratus tahun yang lalu dibedah dan dianalisis, ikan ini, bertentangan dengan jangkaan,
juga memperoleh merkuri. Kesimpulan tentatif beliau mencadangkan bahawa

penggunaan merkuri adalah perlu untuk ikan untuk hidup.

Orang ramai yang hadir berpandangan sesama sendiri tidak percaya. Tujuan
mesyuarat itu sepatutnya adalah untuk menentukan cara menangani pencemaran
yang telah mencemari alam sekitar, dan untuk mengambil langkah untuk
membetulkannya. Sebaliknya, wakil dari Biro Perikanan ini berkata bahawa merkuri
diperlukan untuk kelangsungan hidup ikan tuna. Inilah yang saya maksudkan apabila
saya mengatakan bahawa orang tidak memahami punca pencemaran tetapi hanya

melihatnya dari perspektif yang sempit dan dangkal.

Saya berdiri dan mencadangkan agar kita mengambil tindakan bersama untuk menubuhkan, kemudian dan

di sana, rancangan konkrit untuk ditangani
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pencemaran. Bukankah lebih baik untuk bercakap secara terus terang tentang

menghentikan penggunaan bahan kimia yang menyebabkan pencemaran?

Beras, sebagai contoh, boleh ditanam dengan baik tanpa bahan kimia, seperti

sitrus, dan tidak sukar untuk menanam sayur-sayuran dengan cara itu juga. Saya

berkata bahawa ia boleh dilakukan, dan bahawa saya telah melakukannya di

ladang saya selama bertahun-tahun, tetapi selagi kerajaan terus menyokong

penggunaan bahan kimia, tidak ada orang lain yang akan mencuba pertanian bersih.
Ahli-ahli Biro Perikanan telah hadir pada mesyuarat tersebut, begitu juga

orang-orang dari Kementerian Pertanian dan Perhutanan serta Koperasi Pertanian.

Jika mereka dan pengerusi persidangan, En.

Ichiraku, benar-benar ingin menyelesaikan masalah dan telah mencadangkan

agar petani di seluruh negara mencuba menanam padi tanpa bahan kimia,

perubahan besar boleh dilakukan.

Terdapat satu masalah besar, bagaimanapun. Jika tanaman hendak ditanam
tanpa bahan kimia pertanian, baja, atau mesin, syarikat kimia gergasi akan
menjadi tidak diperlukan dan Agensi Koperasi Pertanian kerajaan akan runtuh.
Untuk meletakkan perkara itu di hadapan, saya berkata bahawa Koperasi dan
penggubal dasar pertanian moden bergantung kepada pelaburan modal besar
dalam baja dan jentera pertanian untuk asas kuasa mereka. Menghapuskan mesin
dan bahan kimia akan membawa perubahan lengkap dalam struktur ekonomi dan
sosial. Oleh itu, saya tidak dapat melihat bahawa Encik Ichiraku, Koperasi atau
pegawai kerajaan boleh bersuara menyokong langkah-langkah untuk

membersihkan pencemaran.

Apabila saya bercakap dengan cara ini, pengerusi berkata, "Encik Fukuoka, awak
mengganggu persidangan dengan kenyataan awak," menutup mulut saya untuk

saya. Nah, itulah yang berlaku.
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Penyelesaian
Sederhana untuk Masalah Sukar

Jadi nampaknya agensi kerajaan tidak berniat untuk berhenti
pencemaran. Kesukaran kedua ialah semua aspek masalah pencemaran makanan
mesti dibawa bersama dan diselesaikan pada masa yang sama. Sesuatu masalah
tidak dapat diselesaikan oleh orang yang hanya mementingkan satu atau lain
bahagiannya.

Sejauh mana kesedaran semua orang tidak

secara asashya berubah, pencemaran tidak akan berhenti.

Sebagai contoh, petani berpendapat bahawa Laut Dalam [The small sea
antara pulau Honshu, Kyushu dan Shikoku] tidak membimbangkan
dia. Dia berpendapat bahawa pegawai Biro Perikanan yang
perniagaan adalah untuk menjaga ikan, dan ia adalah tugas Majlis Alam Sekitar

untuk menjaga pencemaran laut. Dengan cara berfikir inilah masalahnya.

Baja kimia yang paling biasa digunakan, ammonium sulfat, urea, super fosfat
dan seumpamanya, digunakan dalam jumlah yang banyak, hanya pecahan yang
diserap oleh tumbuhan di ladang. Selebihnya meresap ke dalam sungai dan sungai,
akhirnya mengalir ke Laut Pedalaman.

Sebatian nitrogen ini menjadi makanan kepada alga dan plankton yang membiak

dalam jumlah yang banyak, menyebabkan air pasang merah muncul. Daripada

82



Machine Translated by Google

Sudah tentu, pelepasan merkuri perindustrian dan sisa pencemar lain juga
menyumbang kepada pencemaran, tetapi sebahagian besar pencemaran air
di Jepun berasal dari bahan kimia pertanian.

Jadi petanilah yang mesti memikul tanggungjawab besar untuk merah
air pasang. Petani yang menggunakan bahan kimia pencemar ke ladangnya,
syarikat yang mengeluarkan bahan kimia ini; pegawai-pegawai kampung
yang percaya kepada kemudahan bahan kimia dan menawarkan bimbingan
teknikal sewajarnya-jika setiap orang ini tidak memikirkan masalah itu secara
mendalam tidak akan ada penyelesaian masalah pencemaran air.

Seperti sekarang, hanya mereka yang paling terjejas secara langsung menjadi
aktif dalam usaha menangani masalah pencemaran, seperti dalam kes
perjuangan nelayan tempatan menentang syarikat minyak besar selepas
tumpahan minyak berhampiran Mizushima. Atau beberapa profesor bercadang
untuk mengatasi masalah itu dengan membuka saluran melalui perut Pulau Shikoku untuk membiarkan
air Lautan Pasifik yang agak bersih mengalir ke Laut Pedalaman.
Perkara sebegini dikaji dan dicuba dari semasa ke semasa, tetapi penyelesaian

yang benar tidak boleh berlaku dengan cara ini.

Hakikatnya ialah apa sahaja yang kita lakukan, keadaan akan berlaku

lebih teruk. Lebih terperinci tindakan balas, lebih rumit masalah menjadi.

Katakan sebuah paip diletakkan merentasi Shikoku dan air dipam naik
dari Pasifik dan dituangkan ke Laut Pedalaman. Mari kita katakan bahawa ini
mungkin membersihkan Laut Pedalaman. Tetapi dari manakah kuasa elektrik
akan datang untuk menjalankan kilang yang akan mengeluarkan paip keluli,
dan bagaimana pula dengan kuasa yang diperlukan untuk mengepam air?
Sebuah loji tenaga nuklear akan menjadi perlu. Untuk membina sistem

sedemikian, konkrit dan semua pelbagai bahan mesti dipasang, dan pemprosesan uranium

pusat
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dibina juga. Apabila penyelesaian berkembang dengan cara ini, mereka hanya
menyemai benih untuk masalah pencemaran generasi kedua dan ketiga yang akan

menjadi lebih sukar daripada yang sebelumnya, dan lebih meluas.

la seperti kes petani yang tamak yang membuka saluran pengairan terlalu luas
dan membiarkan air mengalir ke sawahnya. Retakan timbul dan rabungnya runtuh.
Pada ketika ini kerja pengukuhan menjadi perlu. Dinding dikuatkan dan saluran
pengairan diperbesar. Peningkatan isipadu air hanya meningkatkan potensi bahaya,
dan apabilarabung seterusnya menjadi lemah, usaha yang lebih besar akan

diperlukan untuk pembinaan semula.

Apabila keputusan dibuat untuk mengatasi gejala masalah, secara amnya
diandaikan bahawa langkah pembetulan akan menyelesaikan masalah itu sendiri.
Mereka jarang melakukannya. Jurutera nampaknya tidak dapat melakukannya melalui mereka
kepala. Tindakan balas ini semuanya berdasarkan takrifan yang terlalu sempit
apa yang tak kena. Langkah dan tindakan balas manusia bermula dari kebenaran
dan pertimbangan saintifik yang terhad. Penyelesaian yang benar tidak akan datang
dengan caraini. [Dengan "kebenaran dan penghakiman saintifik yang terhad," En.
Fukuoka merujuk kepada dunia yang dilihat dan dibina oleh akal manusia. Dia
menganggap persepsi ini terhad kepada rangka kerja yang ditakrifkan oleh andaian
sendiri.]

Penyelesaian sederhana saya, seperti menyebarkan jerami dan menanam
semanggi, tidak menimbulkan pencemaran. Mereka berkesan kerana mereka
menghapuskan punca masalah. Sehingga kepercayaan moden dalam penyelesaian

teknologi yang besar dapat dibatalkan, pencemaran hanya akan menjadi lebih teruk.
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Buah Masa Sukar

Pengguna secara amnya menganggap bahawa mereka tiada kaitan dengannya
menyebabkan pencemaran pertanian. Ramai daripada mereka meminta makanan yang belum
telah dirawat secara kimia. Tetapi makanan yang dirawat secara kimia dipasarkan terutamanya
sebagai tindak balas kepada keutamaan pengguna. Pengguna memerlukan hasil yang besar,
berkilat, tidak bercacat bentuk biasa. Untuk memenuhi keinginan ini, bahan kimia pertanian

yang tidak digunakan lima atau enam tahun lalu telah digunakan dengan cepat.

Bagaimana kita boleh mengalami kesusahan seperti itu? Orang kata mereka tidak kisah
jika timun lurus atau bengkok, dan buah itu tidak semestinya
kena cantik luaran. Tetapi lihat di dalam borong
pasaran di Tokyo kadangkala jika anda ingin melihat bagaimana harga bertindak balas
terhadap pilihan pengguna. Apabila buah kelihatan lebih baik sedikit, anda mendapat
premium lima atau sepuluh sen satu paun. Apabila buah dikelaskan "Kecil,"

"Sederhana" atau "Besar", harga setiap paun mungkin dua kali ganda atau tiga kali ganda dengan setiap paun

pertambahan saiz.

Kesediaan pengguna untuk membayar harga yang tinggi untuk makanan yang dihasilkan
musim juga telah menyumbang kepada peningkatan penggunaan kaedah penanaman buatan
dan bahan kimia. Tahun lepas, oren mandarin Unshu ditanam di rumah panas untuk
penghantaran musim panas [buah ini masak secara semula jadi lewat pada musim luruh]

harga yang diambil
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sepuluh hingga dua puluh kali lebih tinggi daripada mandarin bermusim. Daripada
harga biasa 10 hingga 15 sen setiap paun, harga yang keterlaluan sebanyak $.80, $1.00,
malah $1.75 kepada paun telah dibayar. Oleh itu, jika anda melabur beberapa ribu dolar
untuk memasang peralatan, membeli bahan api yang diperlukan, dan bekerja pada

waktu tambahan, anda boleh memperoleh keuntungan.

Bertani di luar musim menjadi semakin popular sepanjang masa. Untuk memiliki
limau mandarin hanya sebulan lebih awal, penduduk di bandar kelihatan cukup gembira
untuk membayar pelaburan tambahan petani dalam buruh dan peralatan. Tetapi jika
anda bertanya betapa pentingnya untuk manusia
mempunyai buah ini sebulan lebih awal, sebenarnya ia tidak penting sama sekali, dan
wang bukanlah satu-satunya harga yang dibayar untuk kesenangan sedemikian.

Tambahan pula, agen pewarna, yang tidak digunakan beberapa tahun dahulu, kini
sedang digunakan. Dengan bahan kimia ini, buah menjadi berwarna sepenuhnya
seminggu lebih awal. Bergantung pada sama ada buabh itu dijual seminggu sebelum
atau selepas 10 Oktober, harganya sama ada dua kali ganda atau jatuh separuh, jadi
petani menggunakan bahan kimia mempercepat warna, dan selepas menuai meletakkan

buah di dalam bilik masak untuk rawatan gas.

Tetapi apabila buah dihantar lebih awal, ia tidak cukup manis, jadi pemanis tiruan
digunakan. Umumnya dianggap bahawa pemanis kimia telah dilarang, tetapi pemanis
tiruan yang disembur pada pokok sitrus tidak diharamkan secara khusus. Persoalannya
ialah sama ada ia termasuk dalam kategori "bahan kimia pertanian." Walau apa pun,

hampir semua orang menggunakannya.

Buah tersebut kemudiannya dibawa ke pusat pengasihan buah koperasi. Untuk
mengasingkan buah kepada saiz besar dan kecil, setiap satunya dihantar berguling
beberapa ratus ela ke bawah penghantar yang panjang. Lebam adalah perkara biasa. The
lebih besar pusat pengasingan, semakin lama buah melantun dan berguling-guling.

Selepas mencuci air
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limau mandarin disembur dengan bahan pengawet dan disapu bahan pewarna. Akhir
sekali, sebagai sentuhan penamat, larutan lilin parafin digunakan dan buahnya

digilap hingga berkilat. Pada masa kini buah benar-benar "dijalankan melalui kilang."

Jadi dari masa sejurus sebelum buah dituai hingga masa ia dihantar dan
diletakkan di kaunter paparan, lima atau enam bahan kimia digunakan. Ini belum lagi
baja kimia dan semburan yang digunakan semasa tanaman tumbuh di kebun. Dan
ini semua kerana pengguna ingin membeli buah-buahan hanya sedikit lebih menarik.

Kelebihan kecil ini telah meletakkan petani dalam keadaan yang sukar.

Langkah-langkah ini tidak diambil kerana petani suka bekerja ini

cara, atau kerana pegawai Kementerian Pertanian menikmati meletakkan petani
melalui semua buruh tambahan ini, tetapi sehingga rasa umum nilai berubah,

keadaan tidak akan bertambah baik.

Semasa saya bersama Pejabat Kastam Yokohama empat puluh tahun yang lalu,
limau dan oren Sunkist dikendalikan dengan cara ini. Saya sangat menentang untuk
memperkenalkan sistem ini ke Jepun, tetapi kata-kata saya tidak dapat menghalang
sistem semasa daripada diterima pakai.

Jika satu rumah ladang atau koperasi mengambil proses baru seperti waxing
oren mandarin, kerana penjagaan dan perhatian yang lebih, keuntungannya lebih
tinggi. Koperasi pertanian yang lain mengambil perhatian dan tidak lama lagi mereka
juga menerima proses baharu itu. Buah-buahan yang tidak dirawat dengan lilin tidak
lagi membawa harga yang begitu tinggi. Dalam dua atau tiga tahun waxing diambil
di seluruh negara. Persaingan kemudian menurunkan harga, dan semua itu
ditinggalkan kepada petani adalah beban kerja keras dan kos tambahan
bekalan dan peralatan. Sekarang dia mesti menggunakan lilin.

Sudah tentu pengguna menderita akibatnya. Makanan

87



Machine Translated by Google

yang tak fresh boleh jual sebab nampak fresh. Bercakap secara biologi, buah
dalam keadaan layu sedikit menahan pernafasan dan penggunaan tenaganya ke
tahap yang paling rendah. la seperti orang yang sedang bermeditasi: metabolisme,
pernafasan, dan penggunaan kalorinya mencapai tahap yang sangat rendah.
Walaupun dia berpuasa, tenaga dalam badan akan terpelihara. Begitu juga, apabila
oren mandarin tumbuh berkedut, apabila buah layu, apabila sayur-sayuran layu,
mereka berada dalam keadaan yang akan mengekalkan nilai makanan mereka

untuk masa yang paling lama.

Adalah satu kesilapan untuk cuba mengekalkan penampilan kesegaran
semata-mata, seperti apabila pekedai menyiram air pada sayur-sayuran mereka
berulang kali. Walaupun sayur-sayuran itu disimpan kelihatan segar, ™ rasa dan
nilai pemakanan semakin merosot.

Bagaimanapun, semua koperasi pertanian dan pusat pengasingan kolektif
telah diintegrasikan dan diperluaskan untuk menjalankan aktiviti yang tidak perlu
tersebut. Ini dipanggil "pemodenan." Hasilnya dibungkus dan dimuatkan ke dalam

sistem penghantaran yang hebat dan dihantar kepada pengguna.

Sepatah kata, sehingga berlaku pembalikan rasa nilai yang lebih mementingkan
saiz dan rupa daripada kualiti, tidak akan ada penyelesaian masalah pencemaran

makanan.

88



Machine Translated by Google

Pemasaran Makanan Asli

Selama beberapa tahun yang lalu saya telah menghantar 88 hingga 110
gantang (5,000-6,500 paun) beras ke kedai makanan semula jadi di pelbagai tempat
di negara ini. Saya juga telah menghantar 400 tiga puluh lima paun karton limau
mandarin dalam trak sepuluh tan kepada persatuan hidup koperasi di daerah
Suginami Tokyo. Pengerusi koperasi ingin menjual hasil yang tidak tercemar,
dan ini menjadi asas perjanjian kami.

Tahun pertama agak berjaya tetapi ada juga
aduan. Saiz buahnya terlalu pelbagai, bahagian luarnya agak kotor, kulit kadang-
kadang kecut dan sebagainya. Saya telah menghantar buah itu dalam kotak
kosong tanpa tanda, dan terdapat beberapa orang yang mengesyaki, tanpa sebab,
bahawa buah itu hanyalah pelbagai jenis "saat." Saya kini membungkus buah

dalam karton berhuruf "mandarin semula jadi."

Memandangkan makanan semulajadi boleh dihasilkan dengan perbelanjaan
dan usaha yang paling sedikit, saya beralasan bahawa ia harus dijual pada harga
yang paling murah. Tahun lepas, di kawasan Tokyo, buah saya adalah yang paling
rendah harganya. Menurut ramai pekedai rasa itu adalah yang paling lazat. Adalah
lebih baik, sudah tentu, jika buah itu boleh dijual secara tempatan, menghapuskan
masa dan perbelanjaan yang terlibat dalam penghantaran, tetapi walaupun begitu,

harganya adalah tepat, buah itu bebas bahan kimia dan rasanya enak. Tahun ini saya telah diminta untuk menghantar d

atau tiga kali ganda daripada sebelumnya.
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Pada ketika ini timbul persoalan tentang sejauh mana penjualan langsung
makanan semulajadi boleh merebak. Saya mempunyai satu harapan dalam hal ini.
Akhir-akhir ini penanam buah-buahan kimia telah didorong ke dalam keadaan
ekonomi yang sangat ketat, dan ini menjadikan pengeluaran makanan semula jadi lebih menarik kepada mereka.
Tidak kira betapa kerasnya petani biasa menggunakan bahan kimia, pewarna, waxing,
dan sebagainya, dia hanya boleh menjual buahnya dengan harga yang hampir tidak
dapat menampung perbelanjaan. Tahun ini, walaupun ladang dengan buah yang
sangat baik hanya boleh menjangkakan untuk merealisasikan keuntungan kurang
daripada lima sen bagi setiap paun: Petani yang mengeluarkan buah berkualiti rendah

sedikit tidak akan mendapat apa-apa.

Memandangkan harga telah merosot dalam beberapa tahun kebelakangan ini,
koperasi pertanian dan pusat pengasingan menjadi sangat ketat, memilih buah-
buahan yang berkualiti tinggi sahaja. Buah inferior tidak boleh dijual ke pusat
pengasingan. Selepas bekerja sehari penuh di kebun menuai limau mandarin,
memasukkannya ke dalam kotak, dan membawanya ke bangsal pengasingan, petani
mesti bekerja sehingga jam sebelas atau dua belas malam, memetik buahnya, satu
demi satu. , hanya mengekalkan saiz dan bentuk yang sempurna [buah yang ditolak
dijual kira-kira separuh harga kepada syarikat swasta untuk diperah untuk dijadikan
jus]

"Yang baik" kadangkala purata hanya 25% hingga 50% daripada jumlah keseluruhan
tanaman, malah sebahagian daripada ini ditolak oleh koperasi. Jika untung
baki hanya dua atau tiga sen bagi setiap paun, ia dianggap cukup bagus. Petani

sitrus yang miskin itu bekerja keras hari ini dan masih hampir tidak pulang modal.

Menanam buah tanpa menggunakan bahan kimia, menggunakan baja, atau
mengusahakan tanah melibatkan perbelanjaan yang lebih sedikit, dan oleh itu
keuntungan bersih petani adalah lebih tinggi. Buah yang saya hantar boleh dikatakan

tidak diisih; Saya hanya membungkus buah ke dalam kotak, menghantarnya ke pasar, dan tidur awal.
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Petani lain di kawasan kejiranan saya menyedari bahawa mereka bekerja keras
hanya untuk tidak mempunyai apa-apa di dalam poket mereka. Perasaan adalah
berkembang bahawa tidak ada yang pelik tentang menanam makanan semula jadi
produk, dan pengeluar bersedia untuk perubahan kepada pertanian tanpa bahan kimia.
Tetapi sehingga makanan semula jadi boleh diedarkan secara tempatan, rata-rata petani
akan bimbang tentang tidak mempunyai pasaran untuk menjual hasil pertaniannya.

Bagi pengguna, kepercayaan umum adalah bahawa makanan semula jadi
sepatutnya mahal. Jika tidak mahal, orang mengesyaki bahawa ia bukan makanan
semula jadi. Seorang peruncit berkata kepada saya bahawa tiada siapa yang akan
membeli hasil semula jadi melainkan harganya tinggi.

Saya masih merasakan bahawa makanan semula jadi harus dijual lebih murah daripada mana-mana
lain. Beberapa tahun yang lalu saya telah diminta untuk menghantar madu yang
dikumpulkan di kebun sitrus dan telur yang diletakkan oleh ayam di atas gunung ke
kedai makanan semula jadi di Tokyo. Apabila saya mendapat tahu bahawa peniaga itu
menjualnya dengan harga yang mahal, saya berang. Saya tahu bahawa seorang peniaga
yang akan mengambil kesempatan daripada pelanggannya dengan cara itu juga akan
mencampurkan nasi saya dengan beras lain untuk menambah berat, dan ia juga akan

sampai kepada pengguna pada harga yang tidak adil. Saya segera menghentikan semua penghantaran ke

kedai itu.

Jika harga yang tinggi dikenakan untuk makanan asli, bermakna peniaga

sedang mengambil keuntungan yang berlebihan. Tambahan pula, jika makanan

semulajadi mahal, ia menjadi makanan mewah dan hanya orang kaya sahaja yang mampu membelinya.
Jika makanan semula jadi menjadi popular, ia mesti ada

tempatan dengan harga yang berpatutan. Jika pengguna hanya akan menyesuaikan diri

dengan idea bahawa harga rendah tidak bermakna makanan itu tidak semulajadi, maka

semua orang akan mula berfikir ke arah yang betul.
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Pertanian Komersial Akan Gagal

Apabila konsep pertanian komersial mula-mula muncul, saya menentangnya.
Pertanian komersial di Jepun tidak menguntungkan petani. Di kalangan peniaga,
peraturan ialah jika artikel yang asalnya berharga jumlah tertentu diproses
selanjutnya, kos tambahan ditambah apabila artikel itu dijual. Tetapi dalam pertanian
Jepun iatidak begitu mudah.

Baja, makanan, peralatan dan bahan kimia dibeli pada harga yang ditetapkan di luar
negara, dan tidak diketahui berapa kos sebenar setiap paun

apabila produk import ini digunakan. Terpulang sepenuhnya kepada peniaga. Dan
dengan harga jualan juga tetap, pendapatan petani berada di bawah kuasa kuasa di

luar kawalannya.

Secara amnya, pertanian komersial adalah cadangan yang tidak stabil. The
Petani akan melakukan lebih baik dengan menanam makanan yang dia perlukan
tanpa memikirkan tentang membuat wang. Jika anda menanam sebutir padi, ia
menjadi lebih daripada seribu biji. Satu baris lobak menghasilkan jeruk yang
mencukupi untuk sepanjang musim sejuk. Jika anda mengikuti garis pemikiran ini,
anda akan mempunyai cukup untuk makan, lebih daripada cukup; tanpa bersusah
payah. Tetapi jika anda memutuskan untuk mencuba untuk membuat wang

sebaliknya, anda akan menaiki kereta keuntungan, dan ia melarikan diri bersama anda.

Saya telah berfikir sejak kebelakangan ini tentang tanduk kaki putih. Kerana ia

variasi leghorn putih yang lebih baik
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lebih 200 hari setahun, menaikkan mereka untuk keuntungan dianggap perniagaan yang baik.
Apabila diternak secara komersial ayam-ayam ini dikurung dalam barisan panjang

sangkar kecil tidak seperti sel-sel di penjara, dan sepanjang hayat mereka kaki mereka

tidak dibenarkan menyentuh tanah. Penyakit adalah perkara biasa dan burung dipam

penuh dengan antibiotik dan diberi diet formula

vitamin dan hormon.

Kononnya ayam tempatan yang dipelihara sejak dahulu lagi
kali, shamo dan chabo coklat dan hitam, hanya mempunyai separuh daripada kapasiti
bertelur. Akibatnya burung-burung ini telah hilang di Jepun. Saya membiarkan dua ekor
ayam dan seekor ayam jantan terlepas untuk berlari liar di lereng gunung dan selepas
satu tahun terdapat dua puluh empat ekor. Apabila kelihatan tidak banyak telur yang
bertelur, burung-burung tempatan sibuk menternak ayam.

Pada tahun pertama, leghorn mempunyai kecekapan bertelur yang lebih besar daripada
ayam tempatan, tetapi selepas satu tahun leghorn putih kehabisan dan diketepikan,
sedangkan shamo yang kami mulakan telah menjadi sepuluh burung yang sihat berlari

di bawah kebun.

Bersiap untuk bekerja sehari.
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pokok. Tambahan pula, tanduk putih berbaring dengan baik kerana ia

dibesarkan pada makanan yang diperkaya secara buatan yang diimport dari

luar negara dan mesti dibeli daripada peniaga. Burung-burung tempatan

menggaru sekeliling dan makan secara bebas pada benih dan serangga di kawasan itu dan berbaring lazat, semul

telur.

Jika anda fikir sayur komersil adalah kepunyaan alam semula jadi, anda
akan mendapat kejutan besar. Sayur-sayuran ini adalah campuran kimia berair
nitrogen, fosforus, dan potash, dengan sedikit bantuan daripada benih. Dan
begitulah rasa mereka. Dan telur ayam komersial (anda boleh memanggilnya
telur jika anda suka) tidak lebih daripada campuran makanan sintetik, bahan
kimia dan hormon. Ini bukan produk alam tetapi buatan manusia sintetik dalam
bentuk telur. Petani yang mengeluarkan sayur dan telur sebegini, saya panggil
pengilang.

Sekarang jika ia adalah pembuatan yang anda maksudkan, anda perlu
melakukan beberapa pemikiran yang mewah jika anda ingin membuat
keuntungan. Oleh kerana petani komersil itu tidak membuat apa-apa wang, dia
seperti seorang saudagar yang tidak dapat mengendalikan abakus. Orang
seperti itu dianggap bodoh oleh orang lain dan keuntungannya diserap oleh ahli politik dan jurujual.

Pada zaman dahulu ada pahlawan, petani, tukang, dan
peniaga. Pertanian dikatakan lebih dekat dengan sumber barang daripada
perdagangan atau pembuatan, dan petani dikatakan sebagai "pembawa
minuman para dewa." Dia sentiasa mampu bertahan entah bagaimana dan

mempunyai cukup makanan.

Tetapi sekarang terdapat semua kekecohan tentang membuat wang.
Hasil ultra-fashion seperti anggur, tomato dan tembikai sedang ditanam. Bunga
dan buah dihasilkan di luar musim di rumah panas. Penternakan ikan telah

diperkenalkan dan lembu diternak kerana keuntungan yang tinggi.

Corak ini menunjukkan dengan jelas apa yang berlaku apabila
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pertanian mendaki menaiki roller coaster ekonomi. Turun naik
harga adalah ganas. Ada untung, tapi rugi juga.

Kegagalan tidak dapat dielakkan. Pertanian Jepun telah
hilang arah dan menjadi tidak stabil. la telah menyimpang dari

prinsip asas pertanian dan telah menjadi perniagaan.
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Penyelidikan untuk Manfaat Siapa?

Apabila saya mula-mula memulakan pembenihan terus padi dan bijirin musim
sejuk, saya bercadang untuk menuai dengan sabit tangan dan jadi saya fikir adalah
lebih mudah untuk meletakkan benih dalam barisan biasa. Selepas banyak
percubaan, berkecimpung sebagai seorang amatur, saya menghasilkan alat pembenihan buatan tangan.
Memikirkan bahawa alat ini mungkin berguna kepada petani lain, saya membawanya
kepada lelaki di pusat ujian. Dia memberitahu saya bahawa kerana kami berada di

zaman jentera bersaiz besar, dia tidak boleh diganggu dengan "alatan" saya.

Seterusnya saya pergi ke pengeluar peralatan pertanian. Saya diberitahu
di sini bahawa mesin yang begitu mudah, tidak kira berapa banyak yang anda cuba buat
daripadanya, tidak boleh dijual lebih daripada $3.50 setiap satu. "Jika kami
membuat alat seperti itu, petani mungkin mula berfikir mereka tidak memerlukan
traktor yang kami jual dengan harga ribuan dolar." Beliau berkata pada masa kini
ideanya adalah untuk mencipta mesin penanaman padi dengan cepat, menjualnya
secara langsung selama mungkin, kemudian memperkenalkan sesuatu yang lebih
baharu. Daripada traktor kecil, mereka mahu menukar kepada model bersaiz lebih
besar, dan peranti saya, bagi mereka, satu langkah ke belakang. Untuk memenuhi
tuntutan zaman, sumber dicurahkan untuk meneruskan penyelidikan yang tidak berguna, dan sehingga hari ini paten sa

kekal di atas rak.

Begitu juga dengan baja dan bahan kimia.
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Daripada membangunkan baja dengan memikirkan petani, penekanannya adalah
untuk membangunkan sesuatu yang baru, apa sahaja, untuk menghasilkan wang.
Selepas juruteknik meninggalkan pekerjaan mereka di pusat ujian, mereka terus
bekerja untuk syarikat kimia besar.

Baru-baru ini saya bercakap dengan Encik Asada, seorang pegawai teknikal
di Kementerian Pertanian dan Perhutanan, dan dia memberitahu saya satu kisah yang menarik.
Sayur-sayuran yang ditanam di rumah panas sangat tidak enak. Mendengar bahawa
terung yang dihantar pada musim sejuk tidak mempunyai vitamin dan timun
tiada rasa, dia meneliti perkara itu dan mendapati sebabnya: tertentu
sinaran matahari tidak dapat menembusi kepungan vinil dan kaca di mana sayur-
sayuran sedang ditanam. Siasatannya beralih kepada sistem pencahayaan di
dalam rumah panas.

Persoalan asas di sini ialah sama ada ia perlu atau tidak
manusia untuk makan terung dan timun semasa musim sejuk: Tetapi, mengetepikan
perkara ini, satu-satunya sebab ia ditanam semasa musim sejuk adalah kerana ia
boleh dijual pada harga yang baik. Seseorang membangunkan cara untuk
menanamnya, dan selepas beberapa waktu berlalu, didapati bahawa sayur-sayuran ini ada
tiada nilai pemakanan. Seterusnya, juruteknik berpendapat bahawa jika nutrien adalah
sesat, jalan mesti dicari untuk mengelakkan kehilangan itu. Oleh kerana masalah
itu dianggap berkaitan dengan sistem pencahayaan, dia mula menyelidik sinar cahaya.
Dia fikir semuanya akan baik-baik saja jika dia dapat menghasilkan terung hothouse
dengan vitamin di dalamnya. Saya diberitahu bahawa terdapat beberapa juruteknik
yang menumpukan seluruh hidup mereka untuk penyelidikan seperti ini.

Sememangnya, kerana usaha dan sumber yang begitu besar telah digunakan
untuk menghasilkan terung ini, dan sayur-sayuran itu dikatakan tinggi nilai
pemakanan, ia ditandakan pada harga yang lebih tinggi dan dijual dengan baik.

"Jika ia menguntungkan, dan jika anda boleh menjualnya, tidak ada yang salah dengannya.”
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Tidak kira betapa gigihnya orang mencuba, mereka tidak dapat memperbaiki
buah-buahan dan sayur-sayuran yang ditanam secara semula jadi. Hasil yang
ditanam dengan cara yang tidak semulajadi memenuhi keinginan sekejap orang
tetapi melemahkan tubuh manusia dan mengubah kimia badan supaya ia
bergantung kepada makanan tersebut. Apabila ini berlaku, suplemen vitamin dan

ubat-ubatan menjadi perlu. Keadaan ini hanya menimbulkan kesusahan kepada petani dan penderitaan kepada pengg!
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Apa itu Makanan Manusia?

Pada suatu hari seseorang dari televisyen NHK datang dan meminta saya untuk
mengatakan sesuatu tentang rasa makanan semula jadi. Kami bercakap, dan kemudian
saya memintanya untuk membandingkan telur yang diletakkan oleh ayam di dalam reban
di bawah dengan ayam yang berlari bebas di kebun. Beliau mendapati kuning telur yang
diletakkan oleh ayam yang terkurung di ladang ayam biasa adalah lembut dan berair
serta warnanya kuning pucat. Dia memerhatikan bahawa kuning telur yang diletakkan
oleh ayam-ayam yang hidup liar di atas gunung itu adalah pejal dan berdaya tahan serta
berwarna oren terang. Apabila
lelaki tua yang mengusahakan restoran sushi di bandar merasai salah satu yang semula jadi ini
telur, dia berkata bahawa ini adalah "telur sebenar," sama seperti pada zaman dahulu,

dan bergembira seolah-olah ia adalah harta yang berharga.

Sekali lagi, di atas kebun jeruk, terdapat banyak yang berbeza
sayur-sayuran yang tumbuh di antara rumpai dan semanggi. Turnip, burdock, timun dan
labu, kacang tanah, lobak merah, kekwa yang boleh dimakan, kentang, bawang, sawi
daun, kubis, beberapa jenis kacang, dan banyak herba dan sayur-sayuran lain semuanya
tumbuh bersama. Perbualan beralih kepada sama ada sayur-sayuran ini, yang telah
ditanam secara separa liar, mempunyai rasa yang lebih baik daripada yang ditanam di

taman rumah atau dengan bantuan baja kimia di ladang. Apabila kita membandingkan
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mereka, rasanya berbeza sama sekali, dan kami menentukan bahawa sayur-sayuran "liar"
mempunyai rasa yang lebih kaya.

Saya memberitahu wartawan bahawa apabila sayur-sayuran ditanam di ladang yang disediakan
menggunakan baja kimia, nitrogen, fosforus dan potash dibekalkan.

Tetapi apabila sayur-sayuran ditanam dengan penutup tanah semula jadi di dalam tanah yang
kaya dengan bahan organik secara semula jadi, mereka mendapat diet nutrien yang lebih
seimbang. Pelbagai jenis rumpai dan rumput bermakna pelbagai nutrien dan mikronutrien
penting tersedia untuk sayur-sayuran.

Tumbuhan yang tumbuh dalam tanah yang seimbang mempunyai rasa yang lebih halus.

Herba yang boleh dimakan dan sayur-sayuran liar, tumbuh-tumbuhan yang tumbuh di
gunung dan di padang rumput, sangat tinggi nilai pemakanan dan juga berguna sebagai ubat.
Makanan dan ubat bukanlah dua perkara yang berbeza: ia adalah bahagian depan dan belakang
satu badan. Sayuran yang ditanam secara kimia boleh dimakan untuk makanan, tetapi ia tidak

boleh digunakan sebagai ubat.

Apabila kamu mengumpulkan dan memakan tujuh herba musim bunga, [Selada air,
dompet gembala, lobak liar, rumpai kapas, anak ayam, lobak liar, dan jelatang lebah] semangat
anda menjadi lembut. Dan apabila anda makan pucuk bracken, osmund dan dompet gembala,
anda menjadi tenang. Untuk menenangkan perasaan gelisah, tidak sabar, dompet gembala
adalah yang terbaik. Mereka mengatakan bahawa jika kanak-kanak makan dompet gembala,
tunas willow atau serangga yang tinggal di dalam pokok, ini akan menyembuhkan tantrum
yang ganas, dan pada zaman dahulu kanak-kanak sering dibuat untuk memakannya. Daikon
(lobak Jepun) mempunyai untuk nenek moyangnya tumbuhan yang dipanggil nazuna (dompet
gembala), dan perkataan nazuna ini berkaitan dengan perkataan nagomu, yang bermaksud

untuk dilembutkan. Daikon ialah "herba yang melembutkan perangai seseorang."

Antara makanan liar serangga sering diabaikan.
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Semasa perang, semasa saya bekerja di pusat penyelidikan, saya ditugaskan

tentukan apakah serangga di Asia Tenggara boleh dimakan. Bila saya

menyiasat perkara ini, saya kagum apabila mendapati bahawa hampir mana-mana serangga

boleh dimakan.

Sebagai contoh, tiada siapa yang akan menyangka bahawa kutu atau kutu boleh
berguna sama sekali, tetapi kutu, dikisar dan dimakan dengan bijirin musim sejuk,
adalah 'ubat untuk epilepsi, dan kutu adalah ubat untuk radang dingin. Semua larva
serangga agak boleh dimakan, tetapi mereka mesti hidup. Meneliti teks lama, saya
dapati cerita yang berkaitan dengan "makanan istimewa" yang disediakan daripada

ulat dari rumah luar, dan rasa ulat sutera yang biasa dikatakan indah.

Dalam tompokan mustard dan lobak liar.
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tiada bandingannya. Pelanduk pun kalau goncangkan serbuk dari sayapnya dulu,

sedap sangat.

Jadi, sama ada dari sudut rasa atau dari sudut
kesihatan, banyak perkara yang orang anggap menjijikkan sebenarnya agak sedap

dan juga baik untuk tubuh manusia.

Sayur-sayuran yang secara biologi paling hampir dengan nenek moyang liar
mereka adalah yang terbaik dalam rasa dan tertinggi dalam nilai makanan. Sebagai
contoh, dalam keluarga lily (yang termasuk nira, bawang putih, daun bawang Cina,
bawang hijau, bawang mutiara, dan bawang mentol) nira dan daun bawang Cina
paling tinggi dalam pemakanan, baik sebagai ubat herba, dan juga berguna sebagai
tonik untuk umum. kesejahteraan. Bagi kebanyakan orang, bagaimanapun, lebih
banyak jenis domestik, seperti bawang hijau dan bawang mentol, dianggap sebagai

rasa terbaik. Atas sebab tertentu, orang moden menyukai rasa sayuran yang telah hilang

dari keadaan liar mereka.

Keutamaan rasa yang serupa digunakan untuk makanan haiwan. Burung liar
apabila dimakan, adalah lebih baik untuk badan daripada unggas domestik seperti
ayam dan itik, namun burung ini, dibesarkan dalam persekitaran yang jauh
dari rumah semula jadi mereka, dianggap sebagai rasa yang enak dan dijual pada harga yang
tinggi. Susu kambing mempunyai nilai makanan yang lebih tinggi daripada susu lembu, tetapi

ia adalah susu lembu yang mendapat permintaan yang lebih tinggi.

Makanan yang telah pergi jauh dari keadaan liar mereka dan yang dibesarkan
secara kimia atau dalam persekitaran yang direka sepenuhnya tidak mengimbangi
kimia badan. Semakin tidak seimbang badan seseorang, semakin seseorang itu
teringin makanan yang tidak semulajadi. Keadaan ini berbahaya kepada kesihatan.

Untuk mengatakan bahawa apa yang dimakan adalah semata-mata pilihan
adalah menipu, kerana mati yang tidak semulajadi atau eksotik menimbulkan
kesusahan bagi petani dan nelayan juga. Nampaknya saya semakin besar keinginan

seseorang, semakin banyak yang perlu bekerja untuk memuaskannya
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mereka. Beberapa ikan, seperti tuna dan ekor kuning yang popular mesti ditangkap

di perairan yang jauh, tetapi sardin, siakap, menggelepar, dan ikan kecil lain

boleh ditangkap dengan banyaknya di Laut Pedalaman. Bercakap tentang pemakanan,
makhluk yang hidup di sungai dan sungai air tawar, seperti ikan mas, siput kolam, udang
karang, ketam paya dan sebagainya, adalah lebih baik untuk badan daripada yang berasal
dari air masin. Seterusnya datang ikan lautan air cetek, dan akhirnya ikan dari air masin
dalam dan dari laut yang jauh. Makanan yang berdekatan adalah yang terbaik untuk
manusia, dan perkara-perkara yang perlu dia usahakan untuk mendapatkannya ternyata

paling tidak berfaedah.

Maksudnya, jika seseorang menerima apa yang ada, semuanya berjalan lancar.
Jika petani yang tinggal di kampung ini hanya makan makanan yang boleh ditanam atau
dihimpun di sini, tidak salah. Pada akhirnya, seperti kumpulan anak muda yang tinggal di
pondok di kebun, seseorang akan mendapati paling mudah untuk makan beras perang dan
barli yang tidak digilap, sekoi, dan
soba, bersama-sama dengan tumbuhan bermusim dan sayur-sayuran separa liar.
Seseorang berakhir dengan makanan yang terbaik; ia mempunyai rasa, dan baik untuk badan.
Jika 22 gantang (1,300 paun) beras dan 22 gantang bijirin musim sejuk
dituai dari ladang suku ekar seperti salah satu daripada ini, maka ladang itu akan menyokong
lima hingga sepuluh orang setiap satu melabur purata kurang daripada satu jam buruh
sehari. Tetapi jika ladang itu diserahkan kepada padang rumput, atau jika bijirin diberi
makan kepada lembu, hanya satu orang boleh disokong setiap
suku ekar. Daging menjadi makanan mewah apabila pengeluarannya memerlukan
tanah yang boleh menyediakan makanan secara langsung untuk kegunaan manusia
[walaupun kebanyakan daging di Amerika Utara dihasilkan dengan memberi makan tanaman
ladang seperti gandum, barli, jagung, dan kacang soya kepada haiwan, terdapat juga
kawasan besar tanah yang paling sesuai digunakan apabila diputar secara tetap ke padang rumput atau hayfields.
Di Jepun, hampir tiada tanah seperti itu wujud. Hampir semua daging mesti diimport].

Ini telah ditunjukkan dengan jelas dan pasti.
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Setiap orang harus merenung dengan serius berapa banyak kesusahan yang ditimbulkan
oleh memakan makanan yang dihasilkan dengan begitu mahal.

Daging dan makanan import lain adalah kemewahan kerana ia memerlukan lebih
banyak tenaga dan sumber berbanding sayur-sayuran dan bijirin tradisional yang dihasilkan
dalam negara. la berikutan bahawa orang yang mengehadkan diri mereka kepada diet
tempatan yang mudah perlu melakukan lebih sedikit kerja dan menggunakan lebih sedikit
tanah berbanding mereka yang sukakan kemewahan.

Jika orang terus makan daging dan makanan import, dalam tempoh sepuluh tahun ia
pasti Jepun akan mengalami krisis makanan. Dalam masa tiga puluh tahun, akan terdapat
kekurangan yang amat besar. Idea yang tidak masuk akal telah melanda dari suatu tempat
bahawa perubahan daripada makan nasi kepada makan roti menunjukkan peningkatan
dalam kehidupan seharian orang Jepun. Sebenarnya ini tidak begitu. Nasi perang dan sayur-
sayuran mungkin kelihatan seperti makanan yang kasar, tetapi ini adalah diet pemakanan
yang terbaik, dan membolehkan manusia hidup sederhana

dan secara langsung.

Sekiranya kita mengalami krisis makanan, ia tidak akan disebabkan oleh kekurangan itu

daripada kuasa produktif alam semula jadi, tetapi oleh keterlaluan keinginan manusia.
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Kematian yang Maha Penyayang untuk Barli

Empat puluh tahun lalu, akibat permusuhan politik yang semakin meningkat antara
Amerika Syarikat dan Jepun, mengimport gandum dari Amerika menjadi mustahil.
Terdapat gerakan umum di seluruh negara untuk
menanam gandum di dalam negara. Varieti gandum Amerika yang digunakan
memerlukan musim penanaman yang panjang dan bijirin akhirnya matang pada
pertengahan musim hujan Jepun. Walaupun selepas petani telah bersusah payah
untuk menanam tanaman, ia sering reput semasa menuai. Varieti ini terbukti
sangat tidak boleh dipercayai dan sangat terdedah kepada penyakit, jadi para
petani tidak mahu menanam gandum. Apabila dikisar dan dibakar dalam
cara tradisional, rasanya sangat teruk sehingga anda hampir tercekik dan terpaksa

meludahkannya.

Varieti tradisional rai dan barli Jepun boleh dituai
pada bulan Mei, sebelum musim hujan, jadi mereka adalah tanaman yang agak selamat.
Para petani terpaksa menanam gandum kepada mereka. Semua orang ketawa dan
berkata tidak ada yang lebih buruk daripada menanam gandum, tetapi mereka
dengan sabar mengikut dasar kerajaan.

Selepas perang, gandum Amerika sekali lagi diimport secara besar-besaran
kuantiti, menyebabkan harga gandum yang ditanam di Jepun jatuh. Ini menambah
banyak lagi sebab baik untuk menghentikan penanaman gandum. "Serahkan

gandum, serahkan gandum!" adakah slogan itu disebarkan
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di seluruh negara oleh pemimpin pertanian kerajaan, dan petani dengan senang hati
menyerahkannya. Pada masa yang sama, kerana harga gandum import yang rendah,
kerajaan menggalakkan petani untuk berhenti menanam tanaman musim sejuk
tradisional rai dan barli. Dasar ini telah dijalankan dan ladang-ladang Jepun dibiarkan

terbiar sepanjang musim sejuk.

Kira-kira sepuluh tahun yang lalu saya telah dipilih untuk mewakili Ehime Prefecture di
Pertandingan "Petani Cemerlang Tahun" televisyen NHK. Ketika itu saya ditanya oleh
ahli jawatankuasa saringan, “En.
Fukuoka, mengapa anda tidak berhenti menanam rai dan barli?" Saya menjawab, "Rai
dan barli adalah tanaman yang mudah untuk ditanam, dan dengan menanamnya
secara berturut-turut dengan padi kita boleh menghasilkan jumlah kalori terbesar dari

ladang Jepun. Itulah sebabnya saya tidak menyerahkan mereka."

Telah jelas bahawa tiada sesiapa yang berdegil melawan kehendak
Kementerian Pertanian boleh dinamakan Petani Cemerlang dan saya kemudian berkata,
"Jika itu yang menghalang seseorang daripada mendapat Cemerlang
Anugerah Peladang, maka saya lebih baik tanpanya.” Salah seorang ahli
panel penyaring kemudian berkata kepada saya, "Jika saya meninggalkan universiti
dan bertani sendiri, saya mungkin akan bertani seperti yang anda lakukan, dan
menanam padi pada musim panas, dan barli dan rai pada musim sejuk setiap tahun seperti sebelum
perang.”

Tidak lama selepas episod ini, saya muncul dalam program televisyen NHK
dalam perbincangan panel dengan pelbagai profesor universiti, dan pada masa itu saya
sekali lagi ditanya, "Mengapa kamu tidak berhenti menanam rai dan barli?" Saya
menyatakan sekali lagi, dengan sangat jelas, bahawa saya tidak akan melepaskan
mereka untuk mana-mana satu daripada sedozen alasan yang baik. Pada masa itu
slogan untuk meninggalkan penanaman bijirin musim sejuk memanggil "Kematian
yang penuh belas kasihan." laitu, amalan menanam bijirin musim sejuk dan padi

berturut-turut harus berlalu dengan senyap. Tetapi "kematian yang penuh belas kasihan" adalah istilah yang terlalu lembut; K
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Pertanian benar-benar mahu ia mati dalam parit. Apabila menjadi jelas kepada
saya bahawa tujuan utama program ini adalah untuk menggalakkan penamatan
pesat untuk menanam bijirin musim sejuk, meninggalkannya "mati di tepi
jalan" boleh dikatakan, saya meletup dalam kemarahan.

Empat puluh tahun yang lalu panggilannya adalah untuk menanam
gandum, menanam bijirin asing, menanam tanaman yang tidak berguna dan
mustahil. Kemudian dikatakan bahawa jenis rai dan barli Jepun tidak
mempunyai nilai makanan setinggi bijirin Amerika dan para petani dengan
menyesal telah berhenti menanam bijirin tradisional ini. Apabila taraf hidup meningkat dengan pesat, perkataan i
keluar makan daging, makan telur, minum susu, dan tukar dari makan nasi
kepada makan roti. Jagung, kacang soya, dan gandum diimport dalam kuantiti
yang semakin meningkat. Gandum Amerika adalah murah, jadi penanaman rai
asli dan barli telah ditinggalkan. Pertanian Jepun mengambil langkah-langkah
yang memaksa petani mengambil kerja sambilan di bandar supaya mereka
boleh membeli tanaman yang mereka telah diberitahu untuk tidak menanam.

Dan kini, kebimbangan baru telah timbul mengenai kekurangan makanan

sumber. Sara diri dalam rai dan barli
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pengeluaran sekali lagi dianjurkan . Mereka mengatakan akan ada subsidi. Tetapi tidak
cukup untuk menanam bijirin musim sejuk tradisional selama beberapa tahun dan
kemudian meninggalkannya lagi. Dasar pertanian yang mantap mesti diwujudkan. Oleh
kerana Kementerian Pertanian tidak mempunyai idea yang jelas tentang apa yang perlu
ditanam di tempat pertama, dan kerana ia tidak memahami kaitan antara apa yang

ditanam di ladang dan diet rakyat, dasar pertanian yang konsisten tetap menjadi mustabhil.

Jika kakitangan Kementerian pergi ke pergunungan dan padang rumput, kumpulkan
tujuh herba musim bunga, dan tujuh herba musim luruh [bunga loceng Cina, arrowroot
(kudzu), thoroughwort (a boneset), valerianaceae, semanggi belukar, merah jambu
bertali liar , dan rumput pampas Jepun] dan merasainya, mereka akan mengetahui
apakah sumber khasiat manusia. Jika mereka akan menyiasat lebih lanjut, mereka akan
melihat bahawa anda boleh hidup dengan baik pada tanaman domestik tradisional
seperti padi, barli, rai, soba dan sayur-sayuran, dan mereka boleh memutuskan dengan
mudah bahawa ini adalah semua pertanian Jepun perlu berkembang. Jika itu sahaja

yang perlu ditanam oleh petani, pertanian menjadi sangat mudah

Sehingga kini garis pemikiran di kalangan ahli ekonomi moden adalah bahawa
pertanian berskala kecil, berdikari adalah salah- bahawa ini adalah jenis pertanian
primitif- yang harus dihapuskan secepat mungkin.
Dikatakan bahawa kawasan setiap bidang mesti diperluaskan untuk mengendalikan
pertukaran kepada pertanian berskala besar, ala Amerika. Cara berfikir ini tidak hanya
terpakai kepada pertanian- pembangunan di semua kawasan sedang bergerak ke arah
ini.

Matlamatnya adalah untuk mempunyai hanya beberapa orang dalam pertanian. pertanian
pihak berkuasa mengatakan bahawa lebih sedikit orang, menggunakan jentera yang
besar dan moden boleh mendapat hasil yang lebih besar daripada keluasan yang sama.

Ini dianggap kemajuan pertanian. Selepas Perang, antara 70% dan 80% daripada
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orang di Jepun adalah petani. Ini dengan cepat berubah kepada 50%, kemudian
30%, 20%, dan kini angka itu berada pada sekitar 14%. Adalah menjadi hasrat
Kementerian Pertanian untuk mencapai tahap yang sama seperti di Eropah dan
Amerika, mengekalkan kurang daripada 10% rakyat sebagai petani dan tidak
menggalakkan yang lain.

Pada pendapat saya, jika 100% orang bertani ia adalah ideal.
Terdapat hanya satu suku ekar tanah pertanian untuk setiap orang di Jepun. Jika
setiap orang diberikan satu suku ekar, iaitu 1¥4 ekar kepada sebuah keluarga yang
terdiri daripada lima orang, itu akan menjadi lebih daripada cukup tanah untuk
menampung keluarga sepanjang tahun. Jika pertanian semula jadi diamalkan,
seorang petani juga akan mempunyai banyak masa untuk beriadah dan aktiviti
sosial dalam masyarakat kampung. Saya fikir ini adalah jalan paling langsung ke

arah menjadikan negara ini sebuah tanah yang bahagia dan menyenangkan.
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Hanya Layan Alam dan Semuanya Baik

Pemborosan keinginan adalah punca asas yang telah menyebabkan

dunia ke dalam kesusahannya sekarang.

Cepat daripada lambat, lebih daripada kurang- "pembangunan” yang mencolok
ini dikaitkan secara langsung dengan keruntuhan masyarakat yang akan berlaku. la
hanya berfungsi untuk memisahkan manusia daripada alam semula jadi. Manusia
mesti berhenti memanjakan keinginan untuk harta benda dan keuntungan peribadi

dan sebaliknya bergerak ke arah kesedaran rohani.

Pertanian mesti berubah daripada operasi mekanikal yang besar kepada yang kecil
ladang yang terikat hanya dengan kehidupan itu sendiri. Kehidupan material dan
diet harus diberi tempat yang mudah. Jika ini dilakukan, kerja menjadi menyenangkan, dan rohani
ruang pernafasan menjadi banyak.

Semakin petani meningkatkan skala operasinya, semakin banyak badan dan
rohnya hilang dan semakin jauh dia menjauh dari kehidupan yang memuaskan
rohani. Kehidupan pertanian berskala kecil mungkin kelihatan primitif, tetapi dalam
menjalani kehidupan sedemikian, adalah mungkin untuk merenungkan Jalan Besar
[jalan kesedaran rohani yang melibatkan perhatian dan menjaga aktiviti biasa dalam
kehidupan seharian]. Saya percaya bahawa jika seseorang memahami secara
mendalam kejiranan sendiri dan dunia seharian di mana dia tinggal, dunia yang

paling hebat akan didedahkan.

Pada penghujung tahun petani seluas satu ekar dahulu menghabiskan bulan Januari,

Februari, dan Mac memburu arnab
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dalam bukit. Walaupun dia dipanggil petani miskin, dia masih mempunyai kebebasan
seperti ini. Cuti Tahun Baru berlangsung kira-kira tiga bulan. secara beransur-ansur
percutian ini dipendekkan kepada dua bulan, sebulan, dan sekarang

Tahun Baru telah menjadi cuti tiga hari.

Pengurangan cuti Tahun Baru menunjukkan betapa sibuknya
petani telah menjadi dan bagaimana dia telah kehilangan kesejahteraan fizikal dan
rohaninya. Tidak ada masa dalam pertanian moden untuk seorang petani menulis puisi

atau mengarang lagu.

Pada hari yang lain, saya terkejut apabila melihat, semasa saya membersihkan
tempat suci kampung kecil, terdapat beberapa plak yang tergantung di dinding.
Sambil membersihkan debu dan melihat huruf yang malap dan pudar, saya dapat melihat
berpuluh-puluh puisi haiku . Malah di kampung kecil seperti ini, dua puluh atau tiga
puluh orang telah mengarang haiku dan mempersembahkannya sebagai persembahan.
Begitulah banyaknya ruang terbuka yang dimiliki orang dalam kehidupan mereka pada
zaman dahulu. Sebahagian daripada ayat-ayat itu mesti berusia beberapa abad. Sejak

dahulu lagi mereka mungkin petani miskin, tetapi mereka masih ada

riadah menulis haiku.

Kini tiada sesiapa di kampung ini yang mempunyai masa yang cukup untuk menulis puisi.
Semasa musim sejuk, hanya segelintir penduduk kampung yang dapat meluangkan masa
untuk menyelinap keluar selama satu atau dua hari untuk mengejar arnab. Untuk masa lapang, sekarang, yang
televisyen adalah pusat perhatian, dan tidak ada masa sama sekali untuk
hobi sederhana yang membawa kekayaan kepada kehidupan seharian petani. Inilah
yang saya maksudkan apabila saya mengatakan bahawa pertanian telah menjadi miskin

dan lemah rohani; ia hanya berkenaan dengan pembangunan material.

Lao Tzu, orang bijak Tao, mengatakan bahawa kehidupan yang utuh dan baik boleh
dilalui di sebuah kampung kecil. Bodhidharma, pengasas Zen, menghabiskan sembilan

tahun tinggal di dalam gua tanpa sibuk. Untuk dibimbangkan

111



Machine Translated by Google

membuat wang, mengembangkan, membangunkan, menanam tanaman kontan
dan menghantarnya keluar bukanlah cara petani. Untuk berada di sini, menjaga
ladang kecil, dalam pemilikan penuh kebebasan dan kelimpahan setiap hari,
setiap hari-ini mesti menjadi cara pertanian asal.

Untuk memecahkan pengalaman pada separuh dan memanggil satu pihak
fizikal dan yang lain rohani adalah menyempitkan dan mengelirukan. Manusia
tidak hidup bergantung kepada makanan. Akhirnya, kita tidak boleh tahu apa
itu makanan. Adalah lebih baik jika orang berhenti memikirkan makanan. Begitu
juga, alangkah baiknya jika orang ramai berhenti menyusahkan diri mereka tentang menemui "makna sebenar
tentang kehidupan;" kita tidak pernah dapat mengetahui jawapan kepada soalan-soalan
rohani yang hebat, tetapi tidak mengapa jika kita tidak memahaminya. Kita telah dilahirkan
dan hidup di bumi untuk menghadapi secara langsung realiti kehidupan.

Hidup tidak lebih daripada hasil dilahirkan. Walau apa pun orang

makan untuk hidup, apa sahaja yang orang fikir mereka mesti makan untuk hidup, tidak lebih

“Tidak ada masa dalam pertanian moden untuk seorang petani menulis puisi atau

ciptalagu.”

112



Machine Translated by Google

daripada sesuatu yang mereka fikirkan. Dunia wujud sedemikian rupa sehingga jika orang
akan mengenepikan kehendak manusia mereka daripada sesuatu yang mereka fikirkan.
Dan dibimbing sebaliknya oleh alam semula jadi tidak ada sebab untuk mengharapkannya
kelaparan.

Hanya untuk tinggal di sini dan sekarang- inilah asas sebenar kehidupan manusia. Apabila a

pengetahuan saintifik yang naif menjadi asas kehidupan, orang datang untuk hidup seolah-
olah mereka hanya bergantung kepada kanji, lemak, dan protein, dan tumbuhan pada
nitrogen, fosforus, dan potash.
Dan para saintis, tidak kira berapa banyak mereka menyiasat alam, tidak kira sejauh
mana mereka menyelidik, mereka hanya akan menyedari pada akhirnya betapa sempurna
dan misteri alam itu sebenarnya. Untuk mempercayai bahawa melalui penyelidikan dan
ciptaan manusia boleh mencipta sesuatu yang lebih baik daripada alam semula jadi adalah ilusi.
Saya fikir orang ramai bergelut tanpa sebab lain selain untuk mengetahui apa yang anda

mungkin panggil ketidakfahaman alam semula jadi yang luas.

Jadi untuk petani dalam kerjanya: berkhidmat kepada alam dan semuanya baik-baik
saja. Bertani dulunya kerja suci. Apabila manusia jatuh dari cita-cita ini,
pertanian komersil moden meningkat. Apabila petani mula menanam tanaman untuk
mendapatkan wang, dia terlupa prinsip sebenar pertanian.

Sudah tentu saudagar itu berperanan dalam masyarakat, tetapi kemuliaan
aktiviti pedagang cenderung untuk menarik orang ramai daripada pengiktirafan sumber
kehidupan yang sebenar. Bertani, sebagai satu pekerjaan yang berada dalam alam semula
jadi, terletak berhampiran dengan sumber ini. Ramai petani, tidak menyedari alam semula
jadi walaupun semasa tinggal dan bekerja dalam persekitaran semula jadi, tetapi nampaknya
saya bertani menawarkan banyak peluang untuk kesedaran yang lebih tinggi.

"Sama ada musim luruh akan membawa angin atau hujan, saya tidak tahu, tetapi hari
ini saya akan bekerja di ladang." Itulah kata-kata lagu desa lama. Mereka menyatakan
kebenaran bertani sebagai cara hidup. Bagaimana sekalipun

tuaian akan menjadi, sama ada atau tidak
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akan ada makanan yang cukup untuk dimakan, dengan hanya menyemai benih dan

menjaga dengan lembut tumbuhan di bawah bimbingan alam ada kegembiraan.
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Pelbagai Sekolah Pertanian Asli

Saya tidak begitu suka perkataan "kerja." Manusia adalah satu-satunya haiwan yang
perlu bekerja, dan saya fikir ini adalah perkara yang paling tidak masuk akal di dunia. Haiwan
lain mencari nafkah dengan hidup, tetapi manusia bekerja seperti orang gila, berfikir bahawa
mereka perlu melakukannya untuk terus hidup. Lebih besar pekerjaan, lebih besar cabarannya,
lebih hebat yang mereka fikirkan. Adalah baik untuk meninggalkan cara berfikir itu dan
menjalani kehidupan yang mudah dan selesa dengan banyak masa lapang. Saya berpendapat
bahawa cara haiwan hidup di kawasan tropika, melangkah keluar pada waktu pagi dan petang

untuk melihat jika ada sesuatu untuk dimakan, dan tidur lama pada sebelah petang, mestilah

kehidupan yang indah.

Bagi manusia, kehidupan yang begitu sederhana akan dapat dicapai jika seseorang itu
bekerja untuk menghasilkan secara langsung keperluan hariannya. Dalam kehidupan sebegitu,

kerja bukanlah kerja seperti yang difikirkan oleh orang ramai, tetapi sekadar melakukan apa yang perlu

selesaikan.

Untuk menggerakkan sesuatu ke arah ini adalah matlamat saya. la juga merupakan
matlamat tujuh atau lapan orang muda yang tinggal bersama di pondok di atas gunung dan
membantu kerja-kerja pertanian. Anak-anak muda ini ingin menjadi petani, menubuhkan
kampung dan komuniti baharu, dan mencuba kehidupan seperti ini. Mereka datang ke ladang
saya untuk mempelajari kemahiran praktikal pertanian yang mereka perlukan untuk

melaksanakan rancangan ini.
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Jika anda melihat ke seluruh negara, anda mungkin dapati bahawa beberapa
komune telah muncul baru-baru ini. Jika mereka dipanggil perhimpunan hippies,
saya rasa mereka boleh dilihat begitu juga. Tetapi dalam hidup dan bekerja bersama,
mencari jalan kembali kepada alam semula jadi, mereka adalah model "petani baru."
Mereka memahami bahawa untuk menjadi berakar kukuh bermakna hidup dari hasil
tanah mereka sendiri. Masyarakat yang tidak mampu menghasilkan makanan sendiri

tidak akan bertahan lama.

Ramai daripada golongan muda ini mengembara ke India, atau ke Gandhi di Perancis
Kampung, luangkan masa di kibbutz di Israel, atau lawati komun di
gunung dan padang pasir di Barat Amerika. Ada yang seperti
kumpulan di Pulau Suwanose dalam rantaian Pulau Tokara di Selatan Jepun, yang
mencuba bentuk kehidupan keluarga baharu dan mengalami keakraban cara suku.
Saya berpendapat bahawa pergerakan segelintir manusia ini membawa kepada masa
yang lebih baik. Di kalangan orang-orang inilah pertanian semula jadi kini berkembang

pesat dan mendapat momentum.

Di samping itu, pelbagai kumpulan agama telah datang untuk menjalankan
pertanian semula jadi. Dalam mencari sifat penting manusia, tidak kira bagaimana
anda melakukannya, anda mesti bermula dengan pertimbangan kesihatan. Laluan
yang membawa kepada kesedaran yang betul melibatkan hidup setiap hari secara
lurus dan membesar serta memakan makanan semula jadi yang sihat. la berikutan
bahawa pertanian semula jadi bagi ramai orang adalah tempat terbaik untuk bermula.

Saya sendiri tidak tergolong dalam mana-mana kumpulan agama dan akan
bebas membincangkan pandangan saya dengan sesiapa sahaja. Saya tidak begitu
peduli untuk membezakan perbezaan antara agama Kristian, Buddha, Shinto, dan agama lain, tetapi ia
adakah menarik minat saya bahawa orang yang mempunyai keyakinan agama yang
mendalam tertarik ke ladang saya. Saya fikir ini adalah kerana pertanian semula jadi,

tidak seperti jenis pertanian lain, adalah berdasarkan falsafah yang menembusi di luar
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pertimbangan analisis tanah, pH, dan hasil tuaian. Beberapa ketika dahulu,
seorang rakan dari Pusat Berkebun Organik Paris mendaki gunung, dan kami
menghabiskan hari berbual. Mendengar tentang hal ehwal di Perancis, saya
mengetahui bahawa mereka merancang persidangan pertanian organik pada
skala antarabangsa, dan sebagai persediaan untuk mesyuarat itu, lelaki
Perancis ini melawat ladang organik dan semula jadi di seluruh dunia. Saya
menunjukkan kepadanya di sekitar kebun dan kemudian kami duduk di atas
secawan teh mugwort dan membincangkan beberapa pemerhatian saya sejak tiga puluh tahun yang lalu.

Mula-mula saya katakan itu apabila anda melihat prinsip-prinsip organik
pertanian yang popular di Barat, anda akan mendapati bahawa mereka hampir
tidak berbeza daripada pertanian Oriental tradisional yang diamalkan di China,
Korea, dan Jepun selama berabad-abad. Semua petani Jepun masih
menggunakan jenis pertanian ini melalui Era Meiji dan Taisho [1868-1926] dan kanan.
sehingga tamat Perang Dunia Kedua.

la adalah sistem yang menekankan kepentingan asas kompos dan
mengitar semula sisa manusia dan haiwan. Bentuk pengurusan adalah intensif
dan termasuk amalan seperti penggiliran tanaman, penanaman bersama, dan
penggunaan baja hijau. Memandangkan ruang adalah terhad, ladang tidak
pernah dibiarkan tanpa dijaga dan jadual penanaman dan penuaian dijalankan
dengan tepat. Semua sisa organik dijadikan kompos dan dikembalikan ke
ladang. Penggunaan kompos secara rasmi digalakkan dan penyelidikan
pertanian terutamanya berkaitan dengan bahan organik dan teknik

pengkomposan.

Maka pertanian yang menggabungkan haiwan, tanaman, dan manusia
menjadi satu badan wujud sebagai arus perdana pertanian Jepun sehingga zaman moden.

Boleh dikatakan pertanian organik seperti yang diamalkan di
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Barat mengambil sebagai titik tolak pertanian tradisional ini
timur.

Saya terus mengatakan bahawa di antara kaedah pertanian semula jadi dua jenis
boleh dibezakan: pertanian semula jadi yang luas, transenden, dan pertanian semula
jadi yang sempit dari dunia relatif [ini adalah dunia seperti yang difahami oleh akal].

Jika saya didesak untuk bercakap mengenainya dalam istilah Buddha, kedua-duanya
boleh dipanggil masing-masing sebagai pertanian semula jadi Mahayana dan
Hinayana.

Secara luas, pertanian semula jadi Mahayana timbul dengan sendirinya apabila wujud perpaduan
antara manusia dan alam. la sesuai dengan alam semula jadi sebagaimana adanya, dan kepada minda sebagaimana adanya
ia adalah. la berpunca daripada keyakinan bahawa jika individu itu meninggalkan
kehendak manusia buat sementara waktu dan seterusnya membiarkan dirinya
dipandu oleh alam semula jadi, alam bertindak balas dengan menyediakan segala-
galanya. Untuk memberikan analogi yang mudah, dalam pertanian semula jadi
transenden hubungan antara manusia dan alam boleh dibandingkan dengan suami

dan isteri yang digabungkan dalam perkahwinan yang sempurna. Perkahwinan itu tidak dikurniakan, tidak diterima; pasang

wujud dengan sendirinya.

Pertanian semula jadi yang sempit, sebaliknya, mengejar cara
alam semula jadi; ia secara sedar cuba, dengan kaedah "organik" atau kaedah lain,
untuk mengikuti alam semula jadi. Pertanian digunakan untuk mencapai objektif
tertentu. Walaupun ikhlas mencintai alam dan bersungguh-sungguh melamarnya,
hubungan itu masih tentatif. Pertanian industri moden menginginkan kebijaksanaan
syurga, tanpa memahami maknanya, dan pada masa yang sama ingin memanfaatkan
alam semula jadi. Gelisah mencari, ia tidak dapat mencari sesiapa untuk dilamar.

Pandangan sempit tentang pertanian semula jadi mengatakan bahawa adalah
baik untuk petani menggunakan bahan organik pada tanah dan baik untuk menternak
haiwan, dan ini adalah cara terbaik dan paling berkesan untuk menggunakan alam

semula jadi. Untuk bercakap
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dari segi amalan peribadi, ini tidak mengapa, tetapi dengan cara ini sahaja,
semangat pertanian semula jadi yang sebenar tidak dapat dikekalkan. Jenis
pertanian semula jadi yang sempit ini adalah analog dengan sekolah ilmu pedang
yang dikenali sebagai sekolah satu pukulan, yang mencari kemenangan melalui
aplikasi teknik yang mahir, namun sedar diri. Pertanian industri moden mengikuti
sekolah dua lejang, yang percaya bahawa kemenangan boleh dimenangi dengan

memberikan pukulan pedang yang paling hebat.

Sebaliknya, pertanian semulajadi tulen adalah sekolah tanpa strok. la pergi
tidak ke mana dan tidak mencari kemenangan. Mempraktikkan "tidak melakukan
apa-apa" adalah satu perkara yang harus diusahakan oleh petani. Lao Tzu bercakap tentang
sifat tidak aktif, dan saya fikir jika dia seorang petani dia pasti akan mengamalkan
pertanian semula jadi. Saya percaya bahawa cara Gandhi, kaedah tanpa kaedah,
bertindak dengan keadaan fikiran yang tidak menang dan tidak bertentangan,
adalah serupa dengan pertanian semula jadi. Apabila difahami bahawa seseorang
kehilangan kegembiraan dan kebahagiaan dalam percubaan untuk memilikinya,
intipati pertanian semula jadi akan direalisasikan. Matlamat akhir bertani bukanlah
menanam tanaman, tetapi penanaman dan kesempurnaan manusia. [Dalam
perenggan ini Encik Fukuoka membuat perbezaan antara teknik
dilakukan dalam usaha mengejar objektif tertentu, dan yang timbul secara
spontan sebagai ekspresi keharmonian seseorang dengan alam semasa dia
menjalankan perniagaan hariannya, bebas daripada penguasaan intelek

kehendak].

119



Machine Translated by Google

120



Machine Translated by Google

121



Machine Translated by Google

122



Machine Translated by Google

Kekeliruan tentang Makanan

Seorang lelaki muda yang telah tinggal selama tiga tahun di salah sebuah pondok di gunung itu
berkata pada suatu hari, "Anda tahu, apabila orang menyebut 'makanan semula jadi' saya tidak tahu

apa yang mereka maksudkan lagi."

Apabila anda memikirkannya, semua orang biasa dengan perkataan "makanan semula jadi,"
tetapi tidak difahami dengan jelas apa sebenarnya makanan semula jadi. Terdapat ramai yang
merasakan bahawa makan makanan yang tidak mengandungi tiruan
bahan kimia atau aditif adalah diet semula jadi, dan ada orang lain yang berfikir

samar-samar bahawa diet semula jadi adalah makan makanan seperti yang terdapat dalam alam semula jadi.

Jika anda bertanya sama ada penggunaan api dan garam dalam masakan adalah semula jadi
atau tidak semulajadi, seseorang boleh menjawab sama ada cara. Jika diet orang zaman primitif, hanya
makan tumbuhan dan haiwan yang hidup dalam keadaan liar mereka,
adalah "semulajadi,” maka diet yang menggunakan garam dan api tidak boleh dipanggil semula jadi.
Tetapi jika dikatakan bahawa pengetahuan yang diperoleh pada zaman dahulu menggunakan api dan
garam adalah takdir semula jadi manusia, maka makanan disediakan
sewajarnya adalah semulajadi. Adakah makanan yang teknik penyediaan manusia telah digunakan
baik, atau adakah makanan liar seperti yang ada di alam semulajadi dianggap baik? Adakah tanaman
yang ditanam boleh dikatakan semula jadi?
Di manakah anda membuat garis antara semula jadi dan tidak semula jadi?

Boleh dikatakan istilah "diet semula jadi" dalam
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Jepun berasal dari ajaran Sagen Ishizuka pada Era Meiji.

Teori beliau kemudiannya diperhalusi dan dihuraikan oleh Encik Sakurazawa[George
Osawa] dan Encik Niki. Laluan Pemakanan, yang dikenali di Barat sebagai
Makrobiotik, adalah berdasarkan teori bukan dualiti dan konsep yin-yang dalam |
Ching. Oleh kerana ini biasanya bermaksud diet beras perang, "diet semula jadi"
biasanya dianggap sebagai makan bijirin dan sayur-sayuran. Makanan semulajadi,
bagaimanapun, tidak boleh disimpulkan begitu sahaja sebagai vegetarianisme

beras perang.

Jadi apaitu?

Sebab untuk semua kekeliruan adalah bahawa terdapat dua jalan pengetahuan
manusia - mendiskriminasi dan tidak mendiskriminasi. [Ini adalah perbezaan yang
dibuat oleh ramai ahli falsafah Oriental. Pengetahuan yang mendiskriminasikan
diperoleh daripada intelek analitik dan sengaja dalam percubaan untuk menyusun
pengalaman ke dalam rangka kerja yang logik. Encik Fukuoka percaya bahawa
dalam proses ini, individu membezakan dirinya daripada alam semula jadi. la
adalah "kebenaran dan penghakiman saintifik yang terhad".

Pengetahuan tanpa diskriminasi timbul tanpa usaha sedar pada
sebahagian daripada individu apabila pengalaman diterima seadanya, tanpa
tafsiran oleh akal.

Walaupun mendiskriminasi pengetahuan adalah penting untuk menganalisis
masalah praktikal di dunia, Encik Fukuoka percaya bahawa akhirnya ia memberikan
perspektif yang terlalu sempit.] Orang ramai secara amnya percaya bahawa
pengiktirafan yang tidak silap terhadap dunia adalah mungkin melalui diskriminasi sahaja.
Oleh itu, perkataan "alam" seperti yang biasa disebut, menunjukkan alam semula
jadi seperti yang dirasakan oleh akal yang membezakan.

Saya menafikan gambaran kosong alam yang dicipta oleh akal manusia, dan
dengan jelas membezakannya daripada alam itu sendiri seperti yang dialami oleh
pemahaman yang tidak membeza-bezakan. Jika kita menghapuskan konsep palsu

tentang alam, saya percaya punca gangguan dunia akan hilang.
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Di Barat sains semula jadi berkembang daripada pengetahuan yang

membezakan; di Timur falsafah yin-yang dan | Ching berkembang daripada

sumber yang sama. Tetapi kebenaran saintifik tidak boleh mencapai

kebenaran mutlak, dan falsafah, bagaimanapun, tidak lebih daripada tafsiran

dunia. Alam semula jadi yang digenggam oleh pengetahuan saintifik adalah

sifat yang telah dimusnahkan; ia adalah hantu yang mempunyai rangka,

tetapi tiada jiwa. Alam semula jadi yang digenggam oleh pengetahuan

falsafah adalah teori yang dicipta daripada spekulasi manusia, hantu dengan jiwa, tetapi tiada struktur.
Tidak ada cara di mana pengetahuan tanpa diskriminasi boleh dilakukan

disedari kecuali dengan gerak hati langsung, tetapi orang cuba

menyesuaikannya ke dalam rangka kerja yang biasa dengan memanggilnya

"naluri". la sebenarnya adalah ilmu dari sumber yang tidak boleh dinamakan.

Tinggalkan fikiran yang diskriminasi dan melampaui dunia relativiti jika anda ingin mengetahui rupa sebenar al:

Sejak awal tiada timur atau barat, tiada empat musim, dan tiada yin

or yang.

Hidangan tengah hari sup dan nasi dengan sayur-sayuran jeruk.
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Apabila saya telah pergi sejauh ini, pemuda itu bertanya, "Kalau begitu kamu bukan sahaja

menafikan sains semula jadi, tetapi juga falsafah Timur berdasarkan yin-yang dan | Ching?"

Sebagai manfaat sementara atau sebagai penanda arah, mereka boleh diakui sebagai
berharga, saya berkata, tetapi mereka tidak boleh dianggap sebagai pencapaian tertinggi.
Kebenaran saintifik dan falsafah adalah konsep dunia relatif, dan di sana ia berpegang teguh dan
nilainya diiktiraf. Sebagai contoh, bagi orang moden yang hidup dalam dunia relatif, mengganggu
susunan alam semula jadi dan membawa keruntuhan badan dan semangat mereka sendiri, sistem
yin-yang boleh berfungsi sebagai penunjuk yang sesuai dan berkesan ke arah pemulihan

ketenteraman.

Laluan sedemikian boleh dikatakan sebagai teori yang berguna untuk membantu orang ramai mencapainya
diet pekat dan padat sehingga diet semulajadi yang sebenar dicapai. Tetapi jika anda menyedari
bahawa matlamat akhirnya manusia adalah untuk melampaui dunia relativiti, untuk bermain dalam
alam kebebasan, maka tergesa-gesa mengikuti teori adalah malang. Apabila individu itu dapat
memasuki dunia di mana dua aspek yin dan yang kembali kepada kesatuan asalnya, misi simbol

ini akan berakhir.

Seorang pemuda yang baru tiba bersuara: "Kalau begitu jika kamu menjadi seorang

orang semulajadi anda boleh makan apa sahaja yang anda mahu?"

Jika anda menjangkakan dunia yang cerah di seberang terowong, kegelapan terowong
bertahan lebih lama. Apabila anda tidak lagi mahu makan sesuatu yang lazat, anda boleh merasai
rasa sebenar apa sahaja yang anda makan. Adalah mudah untuk meletakkan makanan ringkas
dari diet semula jadi di atas meja makan, tetapi mereka yang benar-benar boleh menikmati jamuan

sedemikian adalah sedikit.
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Mandala Makanan Alam Semulajadi

Pemikiran saya tentang makanan semulajadi adalah sama seperti tentang pertanian semula jadi.
Sama seperti pertanian semula jadi mematuhi alam semula jadi, iaitu, alam semula jadi seperti
yang ditangkap oleh minda yang tidak membeza-bezakan, begitu juga diet semula jadi ialah
cara makan di mana makanan dikumpulkan di alam liar atau tanaman yang ditanam melalui
pertanian semula jadi, dan ikan yang ditangkap oleh kaedah semula jadi, diperoleh tanpa

tindakan yang disengajakan melalui minda yang tidak mendiskriminasi.

Walaupun saya bercakap tentang tindakan yang tidak disengajakan dan bukan kaedah,
kebijaksanaan yang diperoleh dari semasa ke semasa dalam perjalanan kehidupan seharian,
sudah tentu, diakui. Penggunaan garam dan api dalam masakan boleh dikritik sebagai langkah
pertama dalam pemisahan manusia dari alam semula jadi, tetapi ia hanyalah kebijaksanaan
semula jadi seperti yang ditangkap oleh orang primitif, dan harus dibenarkan sebagai

kebijaksanaan yang dianugerahkan oleh syurga.

Tanaman yang telah berkembang melebihi ribuan dan puluhan ribu
tahun dengan tinggal bersama-sama dengan manusia bukanlah produk yang lahir sepenuhnya
daripada pengetahuan petani yang diskriminasi, dan boleh dianggap sebagai makanan
semulajadi. Tetapi varieti serta-merta diubah
yang tidak berkembang di bawah keadaan semula jadi, sebaliknya telah
telah dibangunkan oleh sains pertanian yang telah menjauhkan diri dari alam semula jadi, serta
ikan, kerang, dan haiwan domestik yang dihasilkan secara besar-besaran, termasuk di luar

kategori itu.
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Bertani, memancing, menternak haiwan, realiti makanan seharian,

pakaian, tempat tinggal, kehidupan rohani, semua yang ada-mesti membentuk kesatuan

dengan alam semula jadi.

Saya telah melukis gambar rajah berikut untuk membantu menerangkan diet semula jadi
yang melangkaui sains dan falsafah Yang pertama menyatukan makanan yang paling
mudah diperoleh orang, dan ini disusun lebih
atau kurang dalam kumpulan. Yang kedua menunjukkan makanan kerana ia boleh
didapati dalam pelbagai bulan dalam setahun. Gambar rajah ini menyusun mandala
makanan alam semula jadi [gambar rajah bulat dalam seni dan agama timur,
melambangkan keseluruhan dan keseluruhan subjeknya]. Dari mandala ini dapat dilihat
bahawa sumber makanan yang disediakan di muka bumi hampir tidak terbatas. Jika
orang akan memperoleh makanan melalui "tidak-berfikir", [istilah Buddha
yang menerangkan keadaan di mana tidak ada perbezaan antara
individu dan dunia "luaran"] walaupun mereka tidak tahu apa-apa tentang yin dan yang,

mereka boleh mencapai diet semula jadi yang sempurna.

Para nelayan dan petani di sebuah perkampungan Jepun tidak mempunyai apa-apa
minat terhadap logik rajah ini. Mereka mengikut preskripsi alam semula jadi dengan

memilih makanan bermusim dari kawasan terdekat mereka.

Dari awal musim bunga, apabila tujuh herba tumbuh dari bumi, petani dapat
merasai tujuh rasa. Untuk mengiringinya ialah rasa lazat siput kolam, kerang laut dan

kerang serban.

Musim hijau tiba pada bulan Mac. Ekor kuda, bracken, mugwort,
osmund, dan tumbuhan gunung yang lain, dan sudah tentu daun muda kesemak dan
pokok pic serta pucuk ubi gunung semuanya boleh dimakan. Mempunyai rasa yang
ringan dan halus, mereka membuat tempura yang lazat dan juga boleh digunakan
sebagai perasa. Di tepi pantai, sayur-sayuran laut seperti kelp, nori, dan rockweed

adalah lazat dan banyak semasa musim bunga

bulan.
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Apabila buluh itu mengeluarkan rebungnya, ikan tongkol batu kelabu, siakap dan ikan babi
belang adalah yang paling lazat. Bunga iris mekar
musim disambut dengan ikan reben langsing dan sashimi makarel.
Kacang hijau, kacang salji, kacang lima dan kacang fava sedap dimakan terus dari buahnya

atau direbus dengan bijirin penuh seperti beras perang, gandum atau barli.

Menjelang penghujung musim hujan, [di kebanyakan Jepun musim hujan berlangsung dari
Jun hingga pertengahan Julai] plum Jepun dibuang garam, dan strawberi dan raspberi boleh
dikumpulkan dengan banyak. Pada masa ini adalah wajar bahawa badan mula menginginkan
rasa segar daun bawang bersama-sama dengan buah-buahan berair seperti loquat, aprikot, dan.
pic. Buah loquat bukan satu-satunya bahagian tumbuhan yang boleh dimakan. Biji itu boleh
dikisar menjadi "kopi," dan apabila daunnya dibancuh untuk membuat teh ia adalah antara ubat

terbaik. Daun pokok pic dan persimmon yang matang menghasilkan tonik untuk umur panjang.

Di bawah matahari pertengahan musim panas yang terang, makan tembikai dan menjilat
madu di bawah naungan pokok besar adalah hobi kegemaran. Banyak sayur-sayuran musim
panas seperti lobak merah, bayam, lobak, dan timun menjadi masak dan sedia untuk dituai.

Badan juga memerlukan minyak sayuran atau bijan untuk

tahan kemalasan musim panas.

Jika anda memanggilnya misteri, maka misteri adalah bahawa bijirin musim sejuk yang
dituai pada musim bunga berjalan lancar dengan penurunan selera makan musim panas, dan
pada musim panas mi barli pelbagai saiz dan bentuk sering disediakan. Gandum soba dituai

pada musim panas. la adalah tumbuhan liar purba dan makanan yang sesuai dengan musim ini.

Musim gugur awal adalah musim yang menggembirakan, dengan kacang soya dan azuki merah kecil

kekacang, banyak buah-buahan, sayur-sayuran, dan pelbagai bijirin kuning semuanya masak di

pada masa yang sama.
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Kek millet dinikmati pada perayaan melihat bulan musim luruh.

Kacang soya yang telah direbus dihidangkan bersama kentang talas. Apabila
musim luruh semakin mendalam, jagung dan nasi yang dikukus dengan kacang
merah, cendawan matsutake atau buah berangan sering dimakan dan dinikmati.
Paling penting, beras yang telah menyerap sinaran matahari sepanjang musim
panas akan masak pada musim gugur. Ini bermakna makanan ruji yang boleh

diperolehi dengan banyak dan kaya dengan kalori disediakan untuk musim sejuk.

Pada mulanya embun beku terasa seperti melihat ke dalam dirian ayam pedaging.
Ikan biru laut dalam seperti yellowtail dan tuna boleh ditangkap pada musim ini.
Adalah menarik bahawa lobak Jepun dan sayur-sayuran berdaun yang banyak
pada musim ini sesuai dengan ikan ini.

Masakan cuti Tahun Baru disediakan sebahagian besarnya daripada makanan
yang telah dijeruk dan diasinkan terutamanya untuk perayaan yang hebat.

Salmon masin, telur herring, siakap merah, udang galah, rumpai laut, dan kacang

hitam telah dihidangkan setiap tahun di pesta ini untuk ramai orang.

berabad-abad.

Menggali lobak dan lobak yang telah ditinggalkan di dalam tanah, ditutup
dengan selimut tanah dan salji, adalah pengalaman yang menyeronokkan semasa
musim sejuk. Bijirin dan pelbagai kacang yang ditanam sepanjang tahun dan
miso dan kicap adalah makanan ruji yang sentiasa ada. Bersama-sama dengan
kubis, lobak, labu, dan ubi keledek yang disimpan pada musim luruh,
pelbagai makanan boleh didapati pada bulan-bulan sejuk yang pahit. Daun
bawang dan daun bawang sangat sesuai dengan rasa halus tiram dan timun laut

yang boleh dikumpulkan kemudian.

Menunggu musim bunga tiba, seseorang dapat melihat pucuk kaki keledai jantan
dan daun geranium strawberi yang boleh dimakan yang menjalar mengintip dari

salji. Dengan kembalinya selada air, dompet gembala, anak ayam,
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dan herba liar yang lain, taman sayur-sayuran musim bunga semulajadi boleh
dituai di bawah tingkap dapur.

Oleh itu, dengan mengikuti diet yang sederhana, mengumpul makanan
pelbagai musim dari dekat, dan menikmati rasa yang sihat dan berkhasiat,
penduduk kampung menerima apa yang disediakan oleh alam semula jadi.

Orang kampung tahu rasa makanan yang lazat, tetapi mereka tidak dapat
merasai rasa misteri alam semula jadi. Tidak, lebih tepatnya mereka merasainya,

tetapi tidak dapat menyatakannya dengan kata-kata.

Diet semula jadi terletak betul-betul di kaki seseorang.
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Budaya Makanan

Apabila ditanya mengapa kita makan makanan, hanya sedikit yang berfikir lebih jauh daripada fakta itu
makanan adalah perlu untuk menyokong kehidupan dan pertumbuhan badan manusia.

Di sebalik ini, bagaimanapun, terdapat persoalan yang lebih mendalam tentang hubungan
makanan dengan roh manusia. Bagi haiwan ia cukup untuk makan, bermain, dan tidur.
Bagi manusia juga, ia akan menjadi pencapaian yang hebat jika mereka dapat menikmati
makanan berkhasiat, pusingan harian yang ringkas, dan tidur yang lena.

Buddha berkata, "Bentuk adalah kekosongan dan kekosongan adalah bentuk." Sejak
"bentuk” terminologi Buddha menunjukkan jirim, atau benda, dan kekosongan adalah
fikiran, dia mengatakan bahawa jirim dan fikiran adalah sama.

Benda mempunyai pelbagai warna, bentuk dan rasa, dan fikiran orang ramai melayang dari
sisi ke sisi, tertarik kepada pelbagai kualiti sesuatu.

Tetapi sebenarnya, perkara dan fikiran adalah satu.

Warna
Di dunia terdapat tujuh warna asas. Tetapi jika tujuh warna ini

digabungkan, mereka menjadi putih. Apabila dibelah oleh prisma cahaya putih

menjadi tujuh warna. Apabila manusia memandang dunia dengan "tanpa fikiran" itu

warna dalam warna hilang. la tidak berwarna. Hanya apabila mereka dilihat oleh minda tujuh

warna diskriminasi barulah tujuh warna itu muncul.

134



Machine Translated by Google

Air mengalami banyak perubahan tetapi air tetap air. Dengan cara yang sama,
walaupun minda sedar kelihatan mengalami perubahan, minda asal yang tidak
bergerak tidak berubah. Apabila seseorang menjadi tergila-gila dengan tujuh warna,
fikiran mudah terganggu. Warna daun, dahan, dan buah dilihat, manakala asas

warna berlalu un

perasan.

Ini juga berlaku untuk makanan. Dalam dunia ini terdapat banyak alam
bahan yang sesuai untuk makanan manusia. Makanan ini adalah
dibezakan oleh fikiran dan dianggap mempunyai sifat baik dan buruk. Orang ramai
kemudian secara sedar memilih apa yang mereka fikir mesti ada.

Proses pemilihan ini menghalang pengiktirafan asas makanan manusia, iaitu apa
yang ditetapkan oleh syurga untuk tempat dan musim.

Warna alam semula jadi, seperti bunga hydrangea, mudah berubah. Tubuh alam
adalah perubahan yang berterusan. Atas sebab yang sama bahawa ia dipanggil
gerakan tak terhingga, ia juga boleh dianggap gerakan tidak bergerak. Apabila alasan
digunakan untuk memilih makanan, pemahaman seseorang tentang alam semula jadi
menjadi tetap dan perubahan alam semula jadi, seperti bermusim
perubahan, diabaikan.

Tujuan diet semula jadi bukanlah untuk mencipta orang yang berpengetahuan
yang boleh memberikan penjelasan yang baik dan mahir memilih antara pelbagai
makanan, tetapi untuk mencipta orang yang tidak mengetahui yang mengambil
makanan tanpa membuat perbezaan secara sedar. Ini tidak bertentangan dengan
cara semula jadi. Dengan menyedari "tidak ada fikiran," tanpa tersesat dalam

kehalusan bentuk, menerima warna yang tidak berwarna sebagai warna, diet yang betul bermula.

rasa

Orang berkata, "Anda tidak tahu apa rasanya makanan sehingga anda mencubanya."

Tetapi walaupun anda mencubanya, ia
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rasa makanan mungkin berbeza-beza, bergantung pada masa dan keadaan dan

pembuangan orang yang merasa.

Jika anda bertanya kepada saintis apakah bahan perisa, dia akan cuba
mentakrifkannya dengan mengasingkan pelbagai komponen dan dengan
menentukan perkadaran manis, masam, pahit, masin, dan pedas. Tetapi rasa tidak
boleh ditakrifkan dengan analisis atau pun dengan hujung lidah. Walaupun lima

rasa itu dirasai oleh lidah, kesan itu dikumpulkan dan ditafsirkan oleh minda.

Seseorang yang semula jadi boleh mencapai, diet yang betul kerana nalurinya
berada dalam susunan kerja yang betul. Dia berpuas hati dengan makanan yang

mudah; ia berkhasiat, rasanya enak, dan merupakan ubat harian yang berguna. Makanan dan roh manusia adalah

bersatu.

Orang moden telah kehilangan naluri mereka yang jelas dan akibatnya tidak
dapat mengumpul dan menikmati tujuh herba musim bunga. Mereka keluar mencari
pelbagai perisa. Pemakanan mereka menjadi tidak teratur, jurang
antara suka dan tidak suka melebar, dan naluri mereka menjadi lebih dan
makin bingung. Pada ketika ini orang ramai mula menggunakan perasa yang kuat
pada makanan mereka dan menggunakan teknik memasak yang rumit, seterusnya

memperdalam kekeliruan. Makanan dan roh manusia telah menjadi terasing.

Kebanyakan orang hari ini malah telah terpisah daripada rasa
nasi. Bijirin penuh ditapis dan diproses, hanya meninggalkan kanji yang tawar.
Beras yang digilap tidak mempunyai wangian dan rasa yang unik dari beras keseluruhan.
Akibatnya, ia memerlukan perasa dan mesti ditambah dengan ulam atau ditutup
dengan sos. Orang ramai fikir, silap, tidak kisah nilai makanan beras itu rendah,
asalkan suplemen vitamin atau makanan lain seperti daging atau ikan membekalkan
yang hilang.
nutrien.

Makanan berperisa tidak berperisa dalam dirinya.
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Makanan tidak lazat melainkan seseorang menganggapnya sedap. Walaupun kebanyakan
orang berfikir bahawa daging lembu dan ayam adalah lazat, bagi seseorang yang atas

sebab fizikal atau rohani telah memutuskan bahawa dia tidak menyukainya, mereka menjijikkan.

Hanya bermain atau tidak melakukan apa-apa, kanak-kanak gembira. A
orang dewasa yang mendiskriminasi, sebaliknya, memutuskan apa yang akan
menggembirakannya, dan apabila syarat ini dipenuhi dia berasa puas. Rasa makanan yang
enak baginya tidak semestinya kerana ia mempunyai rasa halus semulajadi dan
menyuburkan badan, tetapi kerana citarasanya telah dikondisikan kepada idea bahawa ia

mempunyai rasa yang enak.

Mee gandum memang lazat, tetapi secawan mee segera dari mesin layan diri rasanya
amat teruk. Tetapi, dengan mengiklankan, buang idea bahawa mereka berasa tidak enak,

dan bagi ramai orang, mi yang tidak enak ini entah bagaimana menjadi enak.

Terdapat cerita bahawa, ditipu oleh musang, orang telah makan kuda
baja. la bukan apa-apa untuk ditertawakan. Orang zaman sekarang makan dengan akal,
bukan dengan badan. Ramai orang tidak kisah jika terdapat monosodium glutamat dalam
makanan mereka, tetapi mereka rasa hanya dengan hujung lidah, jadi mereka mudah

tertipu.

Pada mulanya orang makan hanya kerana mereka masih hidup dan kerana

makanannya sedap. Orang moden telah berfikir bahawa jika mereka tidak menyediakan

makanan dengan perasa yang rumit, hidangan itu akan menjadi hambar. Jika anda tidak

mencuba untuk membuat makanan yang lazat, anda akan mendapati bahawa alam semulajadi telah membuatnya begitu.
Pertimbangan pertama adalah untuk hidup dalam apa-apa cara bahawa makanan

sendiri rasanya sedap, tetapi hari ini segala usaha dilakukan untuk menambah

kesedapan kepada makanan. Ironinya, makanan yang lazat semuanya telah lenyap.
Orang ramai cuba membuat roti yang lazat, dan roti yang lazat

hilang. Dalam usaha membuat makanan mewah yang kaya mereka membuat makanan

yang sia-sia, dan sekarang selera orang ramai tidak puas.
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Kaedah terbaik penyediaan makanan mengekalkan rasa halus alam semula jadi.
Kebijaksanaan harian zaman dahulu membolehkan orang ramai membuat pelbagai jenis jeruk
sayur-sayuran, seperti jeruk kering matahari, jeruk garam, jeruk dedak, dan jeruk miso, supaya

rasa sayuran itu sendiri juga terpelihara.

Seni memasak bermula dengan garam laut dan nyala api. Bila
makanan disediakan oleh seseorang yang peka terhadap asas masakan, ia mengekalkan rasa
semulajadinya. Jika, dengan dimasak, makanan mengambil sedikit
rasa pelik dan eksotik, dan jika tujuan perubahan ini adalah semata-mata untuk menggembirakan

selera, ini adalah masakan palsu.

Budaya biasanya dianggap sebagai sesuatu yang dicipta, dikekalkan, dan
dibangunkan dengan usaha manusia semata-mata. Tetapi budaya sentiasa berasal dari
perkongsian manusia dan alam. Apabila kesatuan masyarakat manusia dan alam direalisasikan,
budaya terbentuk dengan sendirinya. Budaya sentiasa berkait rapat dengan kehidupan

seharian, dan seterusnya diwarisi kepada generasi akan datang, dan dipelihara sehingga kini.

Sesuatu yang lahir dari kebanggaan manusia dan pencarian keseronokan tidak boleh

dianggap budaya sebenar. Budaya sebenar lahir dalam alam semula jadi, dan adalah
sederhana, rendah hati, dan murni. Tanpa budaya sejati, manusia akan binasa.
Apabila orang menolak makanan semula jadi dan sebaliknya mengambil makanan yang ditapis,
masyarakat menuju ke arah kemusnahannya sendiri. Ini kerana makanan sebegini bukanlah
hasil budaya sebenar. Makanan adalah kehidupan, dan kehidupan tidak boleh menjauh dari

alam semula jadi.
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Hidup dengan Roti Sahaja

Tidak ada yang lebih baik daripada makan makanan yang lazat, tetapi untuk kebanyakan
orang makan hanyalah satu cara untuk menyihatkan badan, mempunyai tenaga untuk
bekerja dan untuk hidup sehingga ke tua. Ibu sering menyuruh anak-anak mereka

makan makanan mereka-walaupun mereka tidak menyukai rasanya- kerana ia "baik" untuk mereka.

Tetapi pemakanan tidak boleh dipisahkan daripada deria rasa. Makanan yang
berkhasiat, baik untuk tubuh manusia, membangkitkan selera dan lazat pada akaun

mereka sendiri. Khasiat yang betul tidak dapat dipisahkan daripada rasa yang baik.

Tidak lama dahulu makanan harian petani di kawasan ini terdiri daripada beras dan
barli bersama miso dan sayur jeruk. Diet ini memberikan umur panjang, perlembagaan
yang kuat, dan kesihatan yang baik. Sayur rebus dan

nasi kukus kacang merah adalah jamuan sekali sebulan. Petani itu

Badan yang sihat dan cergas dapat menyuburkan diri dengan baik dengan nasi ringkas ini

diet.
Pemakanan beras perang dan sayur-sayuran tradisional Timur adalah sangat
berbeza dengan kebanyakan masyarakat Barat. Sains pemakanan Barat

percaya bahawa melainkan jumlah tertentu kanji, lemak, protein, mineral, dan vitamin
dimakan setiap hari, diet yang seimbang dan kesihatan yang baik tidak dapat dipelihara.
Kepercayaan ini melahirkan ibu yang "berkhasiat"

makanan ke dalam mulut anak kecilnya.

139



Machine Translated by Google

Seseorang mungkin menganggap bahawa dietetik Barat, dengan teori dan
pengiraan yang terperinci, tidak boleh meninggalkan keraguan tentang diet yang betul.
Hakikatnya, ia mencipta lebih banyak masalah daripada menyelesaikannya.

Satu masalah ialah dalam sains pemakanan Barat tidak ada usaha
untuk menyesuaikan diet dengan kitaran semula jadi. Pemakanan yang terhasil berfungsi
untuk mengasingkan manusia daripada alam semula jadi. Ketakutan terhadap alam semula
jadi dan rasa tidak selamat yang umum selalunya merupakan hasil yang malang.

Masalah lain ialah nilai rohani dan emosi adalah sepenuhnya
dilupakan, walaupun makanan berkaitan secara langsung dengan
semangat dan emosi manusia. Jika manusia dilihat hanya sebagai
objek fisiologi, adalah mustahil untuk menghasilkan pemahaman yang koheren tentang diet.

Apabila cebisan maklumat
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dikumpulkan dan dibawa bersama dalam kekeliruan, hasilnya adalah diet yang tidak

sempurnayang menjauhkan diri dari alam semula jadi.

"Dalam satu perkara terletak segala-galanya, tetapi jika semua perkara disatukan
tidak satu perkara boleh timbul." Sains Barat tidak dapat memahami ajaran falsafah
timur ini. Seseorang boleh menganalisis dan menyiasat rama-rama sejauh yang dia

suka, tetapi dia tidak boleh membuat rama-rama.

Jika diet saintifik Barat diamalkan secara meluas, apakah jenis masalah praktikal
yang anda rasa akan berlaku? Daging lembu, telur, susu, sayur-sayuran, roti dan
makanan lain yang berkualiti tinggi perlu tersedia sepanjang tahun. Pengeluaran
berskala besar dan penyimpanan jangka panjang akan menjadi perlu. Sudah di Jepun,
penggunaan diet ini telah menyebabkan petani menghasilkan sayur-sayuran musim
panas seperti let tuce, timun, terung, dan tomato pada musim sejuk. la tidak akan lama
sebelum petani diminta untuk menuai kesemak pada musim bunga dan pic pada musim

luruh.

Adalah tidak munasabah untuk mengharapkan diet yang sihat dan seimbang
dicapai hanya dengan membekalkan pelbagai jenis makanan tanpa mengira musim.
Berbanding dengan tumbuhan yang masak secara semula jadi, sayur-sayuran dan
buah-buahan yang ditanam di luar musim dalam keadaan yang tidak semulajadi
mengandungi sedikit vitamin dan mineral. Tidak menghairankan bahawa sayur-sayuran
musim panas yang ditanam pada musim luruh atau musim sejuk tidak mempunyai rasa
dan wangian seperti yang ditanam di bawah matahari secara organik dan semula jadi.
kaedah.

Analisis kimia, nisbah pemakanan, dan pertimbangan lain
adalah punca utama kesilapan. Makanan yang ditetapkan oleh sains moden jauh

daripada diet tradisional Oriental, dan ia menjejaskan kesihatan orang Jepun.
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Merumuskan Diet

Di dunia ini terdapat empat klasifikasi utama diet:

(1) Diet yang longgar yang menepati keinginan lazim dan pilihan citarasa.
Orang yang mengikuti diet ini bergoyang ke sana ke mari secara tidak menentu
sebagai tindak balas kepada kemahuan dan khayalan. Diet ini boleh dipanggil

memanjakan diri, makan kosong.

(2) Diet pemakanan standard kebanyakan orang, bermula dari kesimpulan
biologi. Makanan berkhasiat dimakan untuk tujuan
memelihara kehidupan badan. la boleh dipanggil materialis, pemakanan
saintifik.

(3) Pemakanan berdasarkan prinsip kerohanian dan falsafah idealistik.
Mengehadkan makanan, bertujuan ke arah pemampatan, kebanyakan diet

"semulajadi" termasuk dalam kategori ini. Ini boleh dipanggil diet prinsip.

(4) Diet semulajadi, mengikut kehendak syurga. Membuang semua

pengetahuan manusia, diet ini boleh dipanggil diet

tiada diskriminasi.

Orang ramai mula-mula menjauhkan diri daripada diet kosong yang merupakan sumber
penyakit yang tidak terkira banyaknya. Seterusnya, menjadi kecewa dengan
diet saintifik, yang hanya cuba mengekalkan kehidupan biologi, ramai yang

meneruskan diet prinsip. Akhirnya, melangkaui
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ini, seseorang tiba di diet tanpa diskriminasi orang semula jadi.

Diet Tanpa Diskriminasi

Kehidupan manusia tidak ditanggung oleh kuasanya sendiri. Alam semula jadi melahirkan
manusia dan mengekalkan mereka hidup. Ini adalah hubungan di mana orang berdiri dengan
alam semula jadi. Makanan adalah anugerah syurga. Orang tidak mencipta makanan daripada
alam semula jadi; syurga menganugerahkan mereka.

Makanan adalah makanan dan makanan bukan makanan. la adalah sebahagian daripada manusia dan terpisah

daripada manusia.

Apabila makanan, badan, hati, dan minda menjadi bersatu dengan sempurna dalam alam
semula jadi, diet semula jadi menjadi mungkin. Badan seadanya, ikut naluri sendiri, makan kalau
ada yang sedap, berpantang kalau

ia tidak, adalah percuma.

Adalah mustahil untuk menetapkan peraturan dan perkadaran untuk diet semula jadi [a
kod atau sistem yang pasti di mana seseorang secara sedar boleh memutuskan soalan-soalan
ini adalah mustahil. Alam semula jadi, atau badan itu sendiri, berfungsi sebagai panduan yang
berkebolehan. Tetapi panduan halus ini tidak didengari oleh kebanyakan orang kerana keributan
yang disebabkan oleh keinginan dan oleh aktiviti fikiran yang membezakan]. Diet ini mentakrifkan
dirinya mengikut persekitaran tempatan, dan pelbagai keperluan dan perlembagaan tubuh setiap

orang.

Diet Prinsip

Semua orang harus sedar bahawa alam semula jadi sentiasa lengkap, seimbang

dalam keharmonian yang sempurna dalam dirinya. Makanan semulajadi adalah keseluruhan dan dalam

keseluruhan adalah khasiat dan rasa halus.

Nampaknya, dengan menggunakan sistem yin dan yang, orang boleh menerangkan asal
usul alam semesta dan perubahan alam. la juga mungkin kelihatan bahawa keharmonian tubuh

manusia boleh ditentukan
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dan secara sedar dikekalkan. Tetapi jika doktrin itu dimasukkan ke dalam terlalu mendalam
(seperti yang diperlukan dalam kajian perubatan Timur) seseorang memasuki domain sains
dan gagal untuk membuat pelarian penting daripada
persepsi yang mendiskriminasi.

Dihanyutkan oleh kehalusan ilmu manusia tanpa
mengiktiraf hadnya, pengamal diet prinsip mula membimbangkan dirinya hanya dengan objek
yang berasingan. Tetapi apabila cuba memahami maksud alam dengan penglihatan yang luas

dan jauh, dia gagal menyedari perkara-perkara kecil yang berlaku di kakinya.

Pemakanan Biasa Orang Sakit

Penyakit datang apabila manusia menjauhkan diri dari alam semula jadi. Keterukan
penyakit adalah berkadar terus dengan tahap pemisahan. Jika seseorang yang sakit kembali
ke persekitaran yang sihat selalunya penyakit itu akan hilang.

Apabila pengasingan dari alam semula jadi menjadi melampau, bilangan yang sakit

orang bertambah. Kemudian keinginan untuk kembali kepada fitrah menjadi lebih kuat.
Tetapi dalam usaha untuk kembali kepada alam semula jadi, tidak ada pemahaman yang jelas
tentang apa itu alam, dan oleh itu percubaan itu terbukti sia-sia.

Walaupun seseorang itu menjalani kehidupan primitif di pergunungan, dia mungkin
masih gagal untuk memahami objektif sebenar. Jika anda cuba melakukan sesuatu, usaha anda
tidak akan pernah mencapai hasil yang diinginkan.

Orang yang tinggal di bandar menghadapi kesukaran yang besar dalam cuba mencapai
diet semula jadi. Makanan semulajadi tidak tersedia, kerana petani telah berhenti menanamnya.
Walaupun mereka boleh membeli makanan semula jadi, tubuh manusia perlu cergas untuk
mencerna makanan yang enak itu.

Dalam situasi seperti ini, jika anda cuba makan makanan yang sihat atau mencapai a

diet yin-yang seimbang, anda
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memerlukan cara praktikal dan kuasa penghakiman yang luar biasa. Jauh daripada kembali kepada
alam semula jadi, satu jenis diet "semulajadi" yang rumit dan aneh timbul dan individu itu hanya
ditarik lebih jauh daripada alam semula jadi.

Jika anda melihat di dalam kedai "makanan kesihatan" hari ini, anda akan menemui pelbagai
jenis makanan segar, makanan berbungkus, vitamin dan makanan tambahan yang membingungkan.
Dalam literatur banyak jenis diet yang berbeza dibentangkan sebagai "semula jadi," berkhasiat, dan
yang terbaik untuk kesihatan. Jika ada yang kata merebus makanan sama-sama sihat, ada pula yang

mengatakan makanan yang direbus bersama hanya baik untuk membuat orang sakit.

Ada yang menekankan nilai penting garam dalam diet, yang lain mengatakan bahawa terlalu banyak
garam menyebabkan penyakit. Jika ada orang yang menjauhi buah-buahan sebagai yin dan makanan
untuk monyet, ada orang lain yang mengatakan buah-buahan dan sayur-sayuran adalah makanan
terbaik untuk memberikan umur panjang dan watak yang bahagia.

Pada pelbagai masa dan dalam pelbagai keadaan semua pendapat ini boleh dikatakan betul,
dan orang ramai menjadi keliru. Atau sebaliknya, kepada orang yang keliru, semua teori ini menjadi

bahan untuk mewujudkan kekeliruan yang lebih besar.

Alam semula jadi berada dalam peralihan yang berterusan, berubah dari semasa ke semasa.
Orang ramai tidak dapat memahami rupa sebenar alam semula jadi. Wajah alam tidak dapat diketahui.
Cuba menangkap perkara yang tidak diketahui dalam teori dan doktrin formal adalah seperti cuba
menangkap angin dalam jaring rama-rama.

Jika anda mencapai sasaran pada sasaran yang salah, anda telah tersasar.

Manusia ibarat orang buta yang tidak tahu ke mana arah tujunya. Dia meraba-raba dengan

tongkat pengetahuan saintifik, bergantung kepada yin dan yang untuk menetapkan hala tujunya.

Apayang saya ingin katakan ialah, jangan makan makanan dengan kepala anda, dan itu adalah untuk

katakan buanglah sikap pilih kasih
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fikiran. Saya berharap mandala makanan yang saya lukis sebelum ini menjadi
panduan untuk menunjukkan secara sepintas lalu hubungan pelbagai makanan

antara satu sama lain dan manusia. Tetapi anda boleh membuangnya juga selepas anda melakukannya

melihatnya sekali.

Pertimbangan utama adalah untuk seseorang mengembangkan sensitiviti
untuk membolehkan tubuh memilih makanan dengan sendirinya. Berfikir hanya
tentang makanan itu sendiri dan meninggalkan semangat ke tepi, adalah seperti
membuat lawatan ke kuil, membaca sutra, dan meninggalkan Buddha di luar. Sebaliknya
daripada mempelajari teori falsafah untuk mencapai pemahaman tentang makanan,
lebih baik tiba pada teori dari dalam diet harian seseorang.

Doktor menjaga orang sakit; orang yang sihat dijaga secara semula jadi.
Daripada jatuh sakit dan kemudian diserap dalam diet semula jadi untuk sembuh,
seseorang itu harus hidup dalam persekitaran semula jadi supaya penyakit tidak
muncul.

Anak-anak muda yang datang menetap di pondok di atas gunung dan
menjalani kehidupan primitif, makan makanan semula jadi dan mengamalkan
pertanian semula jadi, menyedari tujuan utama manusia, dan mereka telah

menetapkan untuk hidup mengikutnya dengan cara yang paling langsung.
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Makanan dan Pertanian

Buku tentang pertanian semula jadi ini semestinya merangkumi pertimbangan
makanan semula jadi. Ini kerana makanan dan pertanian adalah bahagian depan dan
belakang satu badan. la lebih jelas daripada cahaya api bahawa jika pertanian
semula jadi tidak diamalkan makanan semula jadi tidak akan tersedia kepada orang ramai. Tetapi jika semulajadi
diet tidak ditetapkan petani akan kekal keliru tentang apa yang perlu

membesar.

Melainkan orang menjadi manusia semula jadi, tidak boleh ada pertanian
semula jadi mahupun makanan semula jadi. Di salah satu pondok di atas gunung
saya meninggalkan kata-kata, "Makanan Betul, Tindakan Betul, Kesedaran
Betul" [moto ini diungkapkan selepas Jalan Lapan Lapis Kerohanian Buddha] tertera
pada plak kayu pinus di atas perapian. Ketiga-tiganya tidak boleh dipisahkan antara
satu sama lain.Sekiranya hilang, tiada yang dapat direalisasikan.Jika
satu disedari, semua disedari.

Orang ramai melihat dunia sebagai tempat di mana "kemajuan" berkembang
daripada kegawatan dan kekeliruan. Tetapi pembangunan tanpa tujuan dan
merosakkan mengundang kecelaruan pemikiran, mengundang tidak kurang daripada
kemerosotan dan keruntuhan umat manusia. Jika tidak difahami dengan jelas
apakah sumber tidak bergerak dari semua aktiviti ini - apakah sifat semula jadi -

mustahil untuk memulihkan kesihatan kita.
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